Rodoslovlje obitelji Mešić, moji roditelji i njihov 
život i neki dogodjaji iz godine 1876 te moje 


pamćenje od jetinjih godina. 


Korijen moje obitelji potječe iz Male Azije iz Amasije, a starnik Mešić 
po imenu Hadži Nesuh Beg došao je iz Amasije u Bosnu kao vojskovodja Sultan 
Fatih Mehmeda. Kada su Sarajevo i oni krajevi osvojeni po osmanlijama Hadži 
Nesuh Bega je Sultan Fatih Mehmed ostavi u Sarajevu kao vojnog komandanta 

Hadži Nesuh beg je sebi napravio kuću na onom mjestu gdje je 
sada zgrada Vakufske direkcije u Sarajevu. 

Hadži Nesuhbegov unuk Hadži Muharem napravio je Džamiju u Bardakčijama 
u Sarajevu. 

Pošto su kasnije osvojeni krajevi takozvani Usorskih banova Hadži Nesuh 
beg je dobio nalog da ide osvajati ove krajeve i osvojio je sve dalje 
niz rijeku Bosnu. 

Hadži Nesuh beg je zato dobio u Tešnju svoj timar, dobio je zemlju u 
Dobropolju mahala Tugovići te uz tvrdjavu u Tešnju jednu veliku njivu proz- 
vanu po njemu Hadži Nesuhbegova Luka na kojoj se danas nalaze sve zgrade 
Tešnja naročito čaršija. Osim oviga dobio je zemlje sela Ularice, Alibegovce, 
Šivšu i Omanjsku kao timar (Leno). 

Na ovoj Hadži Nesuhbegovoj luci bila je prva džamija zvana Kapa proz- 
vana po vodi koju je doveo Hadži Nesuh kada je pravio tu džamiju u [...], 
kasnije je napravio Ferhadbeg čaršijsku džamiju [...] 
jer je Ferhadbeg jedan dio Luke [od miraza po ženi dobio]. 

Kasnije kada je princ Eugen Savojski došao u Bosnu {koju} je robio i 
palio koju je sudbinu i Tešanj dočekao te je tom prilikom i Teš[...] 

[...] cura i udovica. 

Moj neki rodjak uz molbu tešanj|...] toj [...] 
Luci napravi kuće i dućane jer su opustošeni 1 [...]. 

Tešanj je tada bio razdijeljen u 7 mahala: [...Intić [...]aj, Keril...] 

Osoje, Bukva, Hrvatinovići, Dobropolje, Vranduk (Ošljak) koje su mahale 
učinile prenos da budu u skupu u blizini tvrdjave u koju mogu za vrijeme 
opasnosti pobjeći i skloniti svoje obitelji. 

Grad tvrdjava tešanjska stara je 1 prvi su [...] 
tvrdjavu stari Iliri, daklen prije [...] godina 1 više, [...] 

Rimljani pobjedili i uzeli upravu ovih krajeva i ove tvrdjave u svoje [...] 
Rimskom Carstvu oborili su stare zidine i podigli prvi dio tvrdjave. 

Drugi dio tvrdjave dogradiše Patareni (Bogumili) a treći dio od [tabije] 

[...] [krila] dogradio je kasnije kada je princ Eugen Savojski 


porobio naše krajeve, - kara Mustafa Paša. — Imade i sada tabija više vrata 
na ulazu u tvrdjavu a to je bilo godine 1116 po Hidžri. 

U gradu je bio čuvar odnosno zapovjednik tvrdjave od prije nekih 250 godi- 
na a jedan od mojih rodjaka jednom od mojih rodjaka poklanja knjigu imenom 
»smajlu njegov brat“ i na knjizi to bilježi. 

U Hadži Nesuh bega vele da je bio sin Muhamed i da je od sina Hadži Muha- 
meda hadži Muharem — koje je godine došao u Tešanj nezna se. Kako sam rekao 
Hadži Nesuh beg je došao sa Sultan Fatih Mehmedom kada je isti Sultan Bosnu 
osvajao. Vele da je imao sina Muhamedbega a da je Muharem sin njegov. Hadži 
Sulejman koji je umro 1110 po Hidžri (potomak Hadži Nesuhbegov). On je imao 5 si- 
nova i dvije kćeri te ženu Umihanu. Sinovi su mu Hadži Fejzulah, Hadži 
Halil, Hadži Sulejman, Husejn i Bećir, a kćeri, Hava i Zejneba. Hadži Hali- 
lovi su sinovi moj otac Hadži Mehmed Muharem mustafa i Ahmed i kći (Hava). 
Moj otac je imao poslije sebe mene Adema, Isu i Hamzu i kćer Elvu, a rodila 
se poslije njegove smrti na tri mjeseca kći Vasva. 

Od moje braće živ sam samo ja a od sestara najmladjami sestra Vasva, 
koja se udala za Muhamedbega Širbegovića, a ona ima tri sina i (tri) 
kćeri. Od brata Ise imadu dva sina Mustafa i Mehmed a od Hadži Hamze imadu 
tri sina Muhamed, Abdurahman i Riza te jedna kćer Emina. 

Moja djeca su Osman koji je rodjen 1898, još živ 1 kći Nasiha koja se 
udala godine 1923, za Hamzaliju Ajanovića i ostala udova 1925, 3 srpnja, i 
i rodila je sina a mog unuka Hamzaliju Ajanovića 3 rujna 1925, a preudala 
se za Ibrahima Šahinagića iz Sarajeva 1927, g, a godine 1931, duševno oboli- 
la i čovjek je metnuo u bolnicu za duševne bolesti te je u bolnici umrla 
21 travnja 1931, u Zemaljskoj bolnici u Sarajevu a zakopana je iste godine 
na Grbičića brdu kod Šahinagića obitelji. 


Ja sam imao trinaestero djece što mrtvo što živo rodjeneali mi ostade 
samo dvoje ito Osman Nuri i kći Nasiha. 

Osman usljed teške i naporne nauke koju je studirao u Ženevi ito so- 
cijalne i Ekonomske nauke duševno oboli i držao sam ga dvije i pol godine 
u jednom Sanatoriumu {...} kod Gratza u Austriji te uz njega i naročitog momka 
jer nije mogao sam bez momka biti te plaćao sam svaki mjesec Sanatorioumu 
i poslugu 10000 Din, tako da sam za 30 mjeseci platio 300.000 Din, - Isti- 
na bio je onda dinar jeftin t.j. godine 1923-1925. — 


Kasnije sam ga doveo kući i morali poslije ga opet poslati u bol- 
nicu u Sarajevo odjeljenje umobolnih i tuj je bio oko 3 godine a od toga 
je vremena kod kuće. 

Kći Nasiha udala se je za Hamzaliju Ajanovića i 3 srpnja 1925, vo- 
zeći se autom u Banjaluku padne auto u provaliju kod jedne oborene ćuprije 
u selu Vrbanji. Moj zet Hamzalija ostane na mjestu mrtav a kći jako ozlije- 
djena jer je bila u drugom stanju u sedmom mjesecu te ma da je bila jako 
ozlijedjena preboli i 3 rujna rodi zdravo muško dijete kojemu sam nadio 
očevo ime Hamzalija. 

Nasiha se nakon dvije godine preuda za Ibrahimagu Šahinagića u 
Sarajevo i što je usljed pada iz auta dobila potres mozga oboli duševno i 
U bolnici u mjesecu travnju 1931 umre. 

Okružni sud je dosudio da država plati Nasihi 700.000 Din, oštete 


ali pošto je {Nasiha moja kći) to iz političkih (razloga) tu osudu Vrhovni sud poništi i nije 
do- 


bila ništa oštete. 

Nakon moje smrti i smrti moga sina Osmana koji je duševno bolestan 
moga korjena ogranku posve će nestati. 

Ja sam imao još dva brata {i dvije sestre) po ocu Isu i Hamzu i obadva su umrli 
a od njiha su ostali ito od Ise sin Mustafa i sin Mehmed a od Hamze kasnije 
Hadži Hamzage tri sina Muhamed, Abdurahman i Rizah. (Od sestre Elve Galijašević 
ostao Hamza, a od Vasve Širbegović Ibro Smail Hamza (Mućelefa Mina ...) 
i Raza). Moj rahmetli otac Hadži Mehmedefendija rodio se 1830, a umro je 
1882 godine. — Ovdje ću da opišem ukratko životopis moga otca i moje majke 
Arife kćeri Hadži Mehage Galijaševića. 

Moj otac svršio je Ruždiju i pohadjao i Medresu pred starim 
Muftijom Smajlbegovićem otcem Mesud efendije Smajlbegovića i Sabit efendije 
Smajlbegovića. — Bio je za ono vrijeme učen i lijepo fobrasovan) bio je vrlo 
živahan i poduzetnog duha. 

Majka mu je prerano umrla i ost[...] 
je bila prve čuvene porodice Mulj...lića [...Jon smrti njeg[...] [...] 
oženi od Bešlagića stari aga Tešnjaka. 

Kada je bilo Mehmed efendiji 18 godina on kao i svi drugi mladi 
momci hodajući po mahali i razgledajući cura jednog petka dodje pred avlij- 
ska vrata Hadži Mehage Galijaševića i za vratima su bile tri cure Hadži 
Mehagine Atifa, Arifa i Ajka. Mehmedefendija stane pred kanatima sa svojim 
drugom Hamidom Bajraktarovićom a pošto je Hamid još od prije poznat sa 
Atifom oni su se volili i Hamid je sa njom ašikovao tad Mehmedefendija 


počne da razgovara sa Arifom. Arifa je bila dosta visoka lijepa i smedje 


kose 1 očiju u licu bijela a u govoru bila je mila i slatka. Kada bi koju 
riječ rekla ta je riječ bila tako u skladu i zvučna kao da ne govori nego 
da pjeva. 

Mehmed efendija zavoli Arifu i od toga vremena svaku je 
noć išao Arifi na razgovor pod pendžer. Prilikom tih pohoda Arifi Mehmed ef. 
je vodio kao svoga čuvara Begu Kantića koji je bio čuven junak nije se 
bojao desetorice momaka i prilikom tučnjave na kojoj je strani bio Bego 
Kantić ona je strana uvijek bila jača. 

[...]je [...] da [...]ci [po noći pojtuku a bilo je u 
[...] L...Ilava. 

Braća Arifina a naročito Salihaga nije volio Mehmed efendije i 
više je puta [...] na Mehmed efendiju ne bili ga zatekao kod kuće da ga 
natjera iz avlije ali kad je doznao da uz Mehmedefendiju ide i čuva ga 
Bego Kantić prošao se je [prožanja]. 

[...] Mehmedefendija se hoće da ženi ali ga maćeha smeta, te mu 
dosadi maćehina za{bran}a i prigovori te jedne večeri pozove Arifu da ide sa 
njime 1 Arifa pristane izadje na avliju a on joj prebaci preko ramena gunj 
i maćehi ništa ne javi te dovede Arifu. 

Njegov otac Hadži Halil se vrlo obraduje gdje mu se je sin oženio 
a ito što je iz dobre Hadži Mehagine kuće te će sada i on imati dobre pri- 
jatelje. 

Svadba je obavljena veliko je veselje provedeno da se je dugo 
vremena to veselje spominjalo. Maćeha nije mogla svoga pastorka Mehmed eff. 
pak radi toga nije trpila i njegove supruge Arife ma da je Arifa sve kućne 
poslove sama obavljala djecu maćehinu čistila i prala 1 nije nikada mogla 
maćehi udovoljiti, pa šta više po svojoj volji i podove je ribala i zimi 
za peći drva unosila pa nekada 1 vodu za kuću iz bunara u avliji unosila. 

Arifa je usljed ovih teških poslova oslabila, da nije bila za 
prepoznati i uvijek bi ju pitao Mehmed efendija: „Šta ti bi“, ali ona 
bi samo odgovarala da je zdrava i da joj ništa ne fali. — Maćeha je toliko 
bila zaboravila te ako bi Arifa makar i malu sitnicu propustila i nebi dos- 
pjela [spremliti ona bi se zaletila te ju šakama po glavi i ledjima udarala. 

Arifa je sve ovo podnosila i trpila pa šta više nije ni svojoj 
materi Hani o ovome pričala da joj je zlo. — Jednog dana mali Ahmet razbije 
dva findžana i ona počme malog malo grditi i veli da će kazati braci Mehmed 
efendiji jer djeca su se bojala samo Mehmed efendije. — Kada ti se maćeha 
na Arifu razgorobadi počme na Arifu vikati grditi je i svakakve joj riječi 


uvaljivati pa se zatrče i poče je da udari uto se vrijeme otvoriše vrata 
i Mehmed efendija upadne u kuću i kad maćehu zateče na djelu gdje lupa Arifu 
šakama po glavi, Mehmed efendija dreknu: ,,Sebi ruke stara, to je moja žena 
kakovo imadeš pravo da je tučeš kada ti je ona u kući i metla i lopata ona 
ti sve radi ja to vidim, a ti na šiljtetu sjediš i donosi predate gotov ru- 
čak i večeru pak joj se zato zahvaljuješ i nagradjuješ šakama po glavi“. 
Arifa je plakala i molila Mehmed efendiju da se umiri, jer da je 
ona nato navikla da ovo sada nije prvi put nego se to dogadja svaki dan. 
Mehmed efendija se još više rasrdi kada prvi put čuje od svoje 
Arife da se sa njom uvijek ovako postupa i da je zato Arifa oslabila 1 
izmršavila. Kada je nakon toga došao kući Hadži Halil otac Mehmedefendijin 
na ručak i zateče tu gungulu i svadju izmedju sina Mehmeda i supruge mu 
i vidje gdje nevjesta plače (njih) upita: „Šta je to kakova je to pobuloga u kući 
i zašto nevjesta plače“, i misleći da je njegov sin svoju ženu istukao pa 
da zato Arifa plače dočeka Mehmeda riječima: ,,Mehmede nevalja ženu tući kao 
ciganin a naročito ovako dobru ženu kao što je Ti imaš to nije lijepo“. 
Mehmed reče otcu: ,,[ nevalja otac i netrebaju tući samo reci onom 
ko je tuče da ne valja, tuče je Tvoja žena ito svaki dan“. Nato Hadži Halil 
prouči: „Vela havle vela kuvete ilah bilah hilalijal azim“, te upita ženu 
„jeli to istina što veli Mehmed da Ti nevjestu tučeš?“, na što ista dočeka: „Laže 
Mehmed ja je malo izružila što je razbila Tvoj Ćabenski findžan pak ona 
zato plače je je nisam tukla“. — Nato otac dočeka: ,,Vidiš Mehmede kako maćehu 
potvoraš da ju tuče a eto nije to istina“, na što Mehmed dočeka: „Ja vidim 
otac da ti više vjeruješ svojoj ženi nego meni i mojoj ženi pak da mi 
nebudemo smetnja u ovoj kući ti otac meni halali ja i žena nemožemo više 
u ovoj kući ostati“, na što se otac okrene i ode u svoju sobu a Mehmed efendi- 
ja sa svojom ženom u svoju sobu te ono stvari što je Arifi poslao otac 
kada se je udala, dušek, jorgan, jastuk, ćilim, ibrik i djugum skupi na kama- 
ru i reče ženi: „Ti se zavi i čekaj mene dok dogjem mi ćemo se seliti u stranu 
u onu kuću koju sam ja kupio od novaca što mi je iza matere ostalo“. 
Arifa se na te riječi strese i dočeka: „Zar u onu kuću što je u 
K[...]leru (sml...]nici grob)?“. „Jest baš u onu. Ti se smrti neboj, u onoj je kući 
berićet mi ćemo tamo biti sretni“, nato je otišao i doveo tri momka i stva- 
ri na njiha natovario a onda reče {Arifi}: „Hajdemo ocu u sobu da ga u ruku 
poljubimo“, i kada su unišli otcu u sobu zatekoše ga zamišljena i Mehmed 


pridje otcu ufati ga za ruku i poljubi to učini i Arifa i onda Arifa htjede 


da poljubi i maćehu u ruku ali je ova otišće od sebe i nedade da ju Arifa 
u ruku poljubi. 

Došli u svoju kuću smjestili se te je tu večer Mehmed efendija kupio 
samuna za večeru jer niti su večere gotovili niti je (imali) u čemu zgotoviti a 
niti od čega ispeći i skuhati. 

Dok je Mehmed efendija nabavio nešto sudja i hrane morali su se iz 
čaršije hraniti. — Mehmed efendija uzme sebi dućan i uzme malo kafe, šećera, 
soli, svijeća, jer tada nije bilo petroleuma nego se lojanice svijeće tro- 
šile i tako on dućan sortira i poče lijepo raditi. — Bio je umjetan i okre- 
tan te mu posao lijepo išao. U kući nije imao troška on i žena pak nisu 
trebali sluškinje, jer još djece nisu imali, ali je ito bilo na putu čeka- 
lo se svaki dan, da će Arifa roditi. — Arifa rodi prvo muško dijete i nadie 
mu ime Idriz, a do godine rodi mu i drugo muško dijete i nadie mu ime 
Halil tj. ime svoga otca. 

Mehmed efendija sav sretan i zadovoljan posao se sve bolje 
i više razvijao on steče lijepe novce i treće godine umriješe mu obadvoje 
djece od crni ospica. — Treće godine rodi mu se kći i nadie joj ime Ćamila 
ovo je dijete za dvije godine bilo razvijeno kao da mu ima četiri ali 
dogje rikavac i ona umrije a iduće godine rodi se opet cura i nadije joj 
ime Šećerhana. 

Arifa uvijek radi čisti pere sprema po kući štedi i čuva da se pre- 
više ne troši nebili se što više za stare dane zabacalo. 

Počne Mehmedefendija kupiti desetinu u društvu sa Hadži Mustafom 
Bulbulovićem zvani Hamamdžija iz Sarajeva. — Oni bi zakupili cijeli tešanj- 
ski kotar od države i drugima bi na manje partije preprodavali. Kod ovoga 
bi posla Mehmedefendija mnogo zaradjivao — na hiljade dukata. 

Mehemedefendija otvori ciglanu za sebe te nabavi potrebitu ciglu 
i crijep na vlastitoj ciglani 1 sagradi sebi veliku kuću zvanu Kula. 

U toj Kuli napravi sebi parnu banju zvanu hamam on u svoju Kulu 
nije ni uselio bio, a umrije mu i četvrto dijete. 

Medjutim umrije čuveni prvak Eminaga Eminagić vrlo imućan čovjek 
i ostane iza njega žena udovica koja je bila jedna ljepotica nad ljepotama 
imetka dosta ime joj je Emina kći je Hadži Hamzabega Ajanovića. 

Moj se otac zavadi sa svojim šurom Salihagom i rekne: ,,Zapamti kada 
tija počmem iza očeve smrti dijeliti imetak osjetićeš“. — Salihaga kaže 


drugoj braći te braća otca prisile da na sinove prepiše sav svoj imetak 


razbaštinivši žensku djecu — Na što moj otac rekne: ,,Dobro (Sali) jaću Vam se 
oženiti na sestru i dovesti sebi drugu ženu“. — To se pročuje da se hoće 
Mehmedefendija da ženi i čula je to i udovica Emine hanuma, te kroz neke 
osobe provuku Mehmed efendiji kroz uši, da se Eminbegovica interesira za 
njega i počeše poruke pa čak i sastajanja i razgovori, dok jedne večeri 
Mehmedefendija pošalje svoju Arifu svome otcu i tu večer prevede sebi Emine 
hanumu. — Arifa ostane kod njegova otca i maćehe te se te godine kod njegova 
otca porodi {7285 godine po hidžretu) i rodi mene upravo prvi dan Hadji Bajrama to mi djed 
nadije ime Adem. (Moje rođenje je kada se preračunaju godine 25. ožujka 1869.) 
Moja mati Arifa ostala je u kući djedovoj i uz tešku tugu i žalost 
radi toga što joj se suprug oženio i doveo Eminu Eminagić koja se bila 
iza Eminage preudala za Dervišbega Djonlagića 1 [...] se 
razvjenčati i kasnije se kroz svoje kor[...]e udala za moga otca Mehmed efen. 
Mojoj majci koliko je bilo teško što joj se čovjek oženio, još više 
joj je bilo teško i žao što je uzeo Emine hanumu sa kojom ona neće moći 
nikako živjeti. — Majka je mnogo trpila od svekrve očine maćehe i uz silne 
neugodnosti što ih je doživljavala 1 što je to sve podnositi morala vje- 
čito je mislila na svoga Mehmed efendiju kojega je neizmjerno volila. 
Svemogući Bog htio je da Arifi pomogne, dao joj muško dijete njezina 
Adema te se je tješila sa svojim jedincem. Po dani bi radila cijeli dan 
a u večer bi u svojoj sobi uz bešiku svoga jedinca Adema oko kojega je 
sve svoje misli koncentrisala ljuljala ga i suze nemal po cijelu noć ronila. 
Svekar Hadži Halil pozvao bi Arifu predase, pak bi je pitao: „Šta 
je Tebi nevjesta Timi nešto slabiš, da te štogod ne boli, ako osjećaš da 
te nešto boli jabiti mogao dati kakovih trava da piješ pak bi ti to prošlo“. 
Moj djed Hadži Halil bio je za grad i okolinu kao jedna vrsta lje- 
kara liječio je svijet sa travama ito besplatno jer je bio dobro situiran 
pak nije tražio za svoje trave koje bi preko godine sam sabirao ništa nap- 
laćivati a za one trave koje bi kupovao i za kinine naplaćivao bi onoliko 
koliko je sam zato platio. — Zato su gradjani i seljaci bez razlike vjere 
njega volili štovali i cijenili. 
Koliko ga je svijet volio 1 cijenio navodim ovaj slučaj, - On počeo 
sebi praviti jedan veći riječni mlin na rijeci Usori bez da je znao svije 
na rad je došlo toliko ljudi besplatno da je za par dana mlin bio gotov 
samo što je kupio žrvnjeve a i to je dobio u pola cijene. 


On je mislio da mu je nevjesta slaba i htio je da je liječi ali je 


{Ispravio sam moje rođenje, pošto sam mislio kada se prebroie arapslk)e 


godine od hidžreta 1285. prvidan bajrama da sam se rodio 1867. ali mije (...)) 


ona rekla da joj nije ništa, pak joj nije mogao ni pomoći. 

Arifa je mršavila od tuge za svojim čovjekom Mehmed efendijom, a 1 
radi teretna posla u kući koji je posao morala sama da obavlja. Njezin jedi- 
nak zdravo dijete previše je sisalo 1 radi toga je još više mršavila i pro- 
padala. — Dok je živio svekar Hadži Halil ona je bila u kući sa svekrom i 
maćehom moga otca ali razboli se Hadži Halil i umrije nakon kraćeg bolova- 
nja. 

Svekrva maćeha pozva sebi Mehmed efendiju i reče mu da ona ne može 
više kod sebe držati njegovu ženu i dijete te neka se on pobrine za nju i 
vodi je kuda znade. — Mehmed efendija ponudi da će davati potrebnu hranu za 
nju i dijete samo da ostane dijete i Arifa kod nje ali ona ne htjede ni da 
čuje i Mehmedefendija nekako sklonu svoju mladju ženu Eminu da Arifa i 
njezino dijete dogju u njihovu kuću i tako bi. 

Arifa je dobila u donjem katu jednu sobu u kojoj bi se po danu 
sjedilo ručavalo i večeravalo. — Arifa je bila može se reći samo kuharica 
i sluškinja jer je sada morala još više raditi nego što je radila kod čov- 
jekove maćehe. — Arifa nije mnogo gledala što mora toliko raditi jer se ona 
radu privikla ali ju mučilo i peklo na srcu što je od inoče prezrena i po- 
ničavana na svakom koraku. — Mehmed efendija nije smio ni par riječi sa Ari- 
fom prozboriti a kamoli držati ju kao svoju ženu jednako i ravno kao i mla- 
dju ženu kako to i Šerijat propisuje i odredjuje. 

Arifa je bila lijepa i mlada 1 čestita a dobra kao andjeo samo 
je slabila od poniženja i preziranja. — Mehmed efendija nije smio pogledati 
u dijete Arifino svoga sina Adema, da se ne zamjeri Emini mladjoj ženi. 

Emina nije mogla da gleda Arifu te je natjerala Mehmed efendiju 
da ju odstrani u staru kuću koja je u istoj avliji di je i Kula nova kuća, 

u kojoj su Arifa i Mehmed efendija sretno lijepo i zadovoljno živili dok 
[...] ni[...] oženio. 

Moja majka prešla je u staru kuću a moj otac je kuću lijepo prostro 
i uredio dao je mojoj majki i potrebitu opskrbu koju je uvijek slao ali 
on njojzi nije dolazio. 

Moja majka sama u kući navikla na rad a sada posla nikakova nego 
samo da vodi brigu oko mene koji sam tada imao tri godine starosti. 

Majka je počela još više da misli i plače ona je po cijeli dan šu- 
tila i samo mislila te nebi niti jedne riječi progovorila osim što bi po 
koji puta meni po koju besjedu rekla. 

Počelo se opažati da je u pameti oslabila počela mnogo govoriti 
kuhati jela i sjeromasima dijeliti. 


Ona bi tada izašla na vrata pred kuću kada bi se Mehmed efendija pomolio 
te od njega tražila da joj šalje više brašna i drugih potrebština i on 
bi joj slao te joj želji udovoljio. 

Brat Arifin Suljaga Galijašević mnogo se brinuo za svoju sestru jer 
se osjećao dužnim jer je otac njemu i braći poklonio cijeli imetak a Arifu 
i druge sestre razbaštinio i da se je radi toga Arifin muž Mehmedefendija 
oženio na njegovu sestru. 

Bio je jedan Derviš iz Tripolisa u Tešnju te je ostao u Tešnju preko 
cijele zime i mnoge je izliječio koji su bolovali od duševne bolesti pak 
je Suljaga takodjer zatražio lijeka od tog Derviša. — Moja majka ozdravi 
i dodje do sebe kao što je bila 1 prije. 

Moj otac učini nijet (zavještenje) da ide na Meku (Ćabu) i to je 
bilo godine 1291 po Hidžretu. Te je godine bilo mnogo Hadžija iz Tešnja 
a moj otac bio je dobro situiran te pozove da ide sa njime u društvu i 
naš muderis Hadži Hasan efendija Sarajlić i dadne njemu kao poklon 
150 zlatnih dukata a da imadnu i poslužitelja otac obeća dati Mustafi 
Hrankovliji koji je učio kod Hasan efendije 80 dukata 1 dadne te novce 
Hrankovliji te su tako sva trojica u društvu pošli na Meku. 

Kako je onda bio težak put (putovalo se po 8-12 mjeseci) dok bi 
Hadžije otišle i vratile se. Ja se tog u mom životu dobro sjećam kad se 
čulo da se Hadžije vraćaju mene je mati pustila sa našim slugom 
Salihom ( Čačom) iz Alibegovaca srez tešanjski pred otca u Doboj da čekam 
otca dok on u Doboj stigne. 

Uzela mi je konja od Beće Kerića, ali ja nisam smio na konju jahati 
nego me je naprijed Bećo nosio u naramku. U Doboju sam odsjeo u hanu 
Abde Čauševića i njegova me žena uzela sebi te sam kod nje bio kao kod 
svoje majke ona me lijepo pazila i volila. 

Pred 5-6 dana došlo je dosta svijeta iz Tešnja pred Hadžije jer 
se nije znalo koji će dan doći. Putovalo se iz Trsta do Siska željeznicom 
a od Siska sa kolima do Doboja. 

Hadžije dogjoše ja poljubih otca a on mene te sutra dan kada smo 
pošli u Tešanj otac me obuče u nove haljine koje je bio uzeo za mog polu- 
brata Hamzu (Eminino dijete) koje je umrlo prije na tri mjeseca dolaska 
moga otca sa Ćabe. Otac to odijelo nije uzeo meni, ali čovjek snuje a 
Bog odredjuje. Meni je sigurno to odijelo dao samo da ga ne nosi kući 
da ga pred svojom mladjom ženom {ne} nepokazuje da još nebi time izazvao 


težu i veću tugu kad je mene u to odijelo obukao. 
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To odijelo se se sastojalo od Čevkena, šalvara, koporana i masljaka 
(zlatna kabanica). 

Kad smo došli u Tešanj maćeha je name i nato odijelo gledala kao 
na kakovo čudo u duši ju je bolilo što je otac meni to odijelo donio. 

Moja se maćeha ponovno razboli i počne sve više vikati i ružiti kako 
sa Arifom mojom materom ili sa njom. Otac se rastavi sa materom dogjoše 
dajdje odvedoše mater i mene svojoj kući a to su dajdje učinile na zahtjev 
materinog otca Mehage Galijaševića koji je tada bio živ. 

Dajdje nam dadoše jednu mračnu sobicu od zapada i tuj mati smjesti 
nešto pokućstva a nešto ostade pred sobom na divhani. 

Mati se opeta prihvatila kućnog posla te koliko je mogla radila je 
Mene su dajdjinice sikirale i kod ručka ili večere uvijek su nalazile pog- 
reške osobito žena dajdje Salihage koja je samo u sobi sjedila i zapovje- 
dala a nije ništa radila. Ja sam mnogo puta za ručkom ili večerom morao 
plakati od prigovora koje sam dobivao a kasnije su me i djeca počela tući 
a ja bih ustao iza sofre ostavio bi večeru ili ručak te bi otišao u mate- 
rinu sobu i tamo bih plakao. Mnogo puta bi ustala i mati samnom i obadvoje 
plakali ali me ona uvijek tješila i molila da se strpim. 

Mati ponovno duševno oboli i ja sam je sam morao kao dječak čuvati 
da nebi sebi štogod zla učinila. Nisam htio više jesti kod dajidža nego 
sam išao otcu na ručak i večeru a spavao bih kod matere. Maćeha me preko 
oka gledala kada bi ja došao u kuću ali otac me lijepo gledao. Pošto smo 
muški baška jeli to se u dugo vremena nijesam sa maćehom vidio ni susreo. 
Jelo se u odaji a momci bi i momkinje donosile sahahe sa jelom i kada bi 
ručao otišao bifh) se igrati sa djecom ili bi otišao majki, kao i poslije 
večere otišao bih dajdjinoj kući da vidim majku. Otac bi večerao 
pozno poslije akšama a običavao je vrlo brzo jesti te smo se i mi mladji 
tome navikli i večera nebi trajala duže od 20 minuta pak meni ne bi bilo 
kasno da idem materi. 

Godine 1875 pojavi se velika eškija (ustaše) u banjalučkom sandžaku 
a nešto i u bihaćkom ali u banjalučkom mnogo jače ito: Bosanskoj Gra- 
dišci po selima oko Save te Dubočcu sela Svinjar i Prnjavoru. Kako Prnjavor 
graniči sa tešanjskim kajmakamlukom (kotarom) to se eškija i u našim seli- 
ma sve u jačoj mjeri pojavljivala ito u selima: Drijen, Detlak, Jelanska, 


Stanari, Vitkovci i drugim okolnim srpskim selima. Eškije je bilo samo u 


srpskim selima dočim je u katoličkim i muslimanskim selima nije bilo. 

U eškiju su se odmetnuli domaći srbi samo bio po neki vodja eškije iz 
drugih mjesta a većina je vodja bilo i domaćih seljaka. Eškija bi hodala u 
manjim grupama od [3]-5 osoba. Mnogi bi seljaci po danju ori i kopaj a na 
večer bi pušku na rame te napravivši trojke četverojske ili više i išli 
bi u borbu na taj način da bi palili Begovske i aginske čardake koševe 1 
hambare. Najprije bi došli seljaci te obi zgrade i iz zgrada pokupi žito 
i pšenicu te zgrade zapali da izgore i da se nezna da je žito odnešeno. 

Čuvari ako su bili muslimani ufatili bi ih i na vatri pekli i tako pe- 
čene spakuj u sanduke i slali u Rusiju da se vidi kakovo barbarstvo čine 
Turci (muslimani) ato se dogadjalo i sa djecom. Ako je čuvar Srbin on je 
bio u dogovoru te bi i on dobio svoj dio a eškija bi ga ujutro pred sva- 
nuće svezala za drvo da to vide panduri i oni koji hodaju po selima i ga- 
njaju eškiju. 

Kajmakam bi odredio grupe od 50-100 ljudi da idu 1 da [traže eškiju| i 
tako morao je svaki civil musliman doći na red da ide u [sela] 5-10 [dana da] 
traže i ganjaju eškiju. Vodje ovih bašibozuka uzetih u narodnu vojsku bili 
su uvijek najugledniji ljudi iz kasabe. Ovi su imali titulu binbaša (majora) 
juzbaša (kapetana) mulazima (poručnika), a bilo je još i čauša (cugefirera). 
Stalni junaci koji su uvijek bili po selima i koji su dobivali plaću bili 
su čvrsti ljudi i poznati kao junaci a oni su se zvali [...|baše a [nekad] 
bi bilo, da se zovu buljukbaše, Zapovjednik nad 1000 ljudi, a oni nisu 
imali uzase osim po nekoliko zaptija (policije) i nešto pllaćlenih [zaptija] zva- 
ni pandura. — Eškija se najviše bojala buljukbaša jer su oni bili [...] 
onih i oni su obične seljake progonili i u[...]li da [...] 
sakrila. Seljaci Srbi obično su sakrivali i čuvali eškiju i držali bi 
straže ondje gdje bi se eškija zanoćila ili gdje bi bila na jelu i teferi- 
čila. Seljaci bi u dva kilometra bili na straži i čim bi što sumnjivo opa- 
zili odmah bi slali svoje glasnike do eškije da ih nebi nepripravne zatek- 

li buljukbaše ili panduri. 

Po nekada bi morala doći potjera redovite vojske da eškiju progoni. 

Vodje korduna onih seljaka i gradjana bili su najviše ito po više 
mjeseci u nahiji po selima Sabit efendija Smajlbegović iz Tešnja, koji je 
bio vrlo liberalan čovjek, dobar političar blage naravi a vrlo velikog 
ugleda i kod naroda i kod seljaka (Srbi seljaci su ga mnogo volili 1 eš- 
kija kada bi koji htio da se preda vlasti predali bi se u 90 % slučajeva 
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samo Sabit efendiji takove eškije sa sobom odveo bi do kajmakama i ako 
nema protiv tom eškiji kakovih teški tužbi za zločin on bi uplivisao na 
vlast da ga puste kući i to se uvijek tako dogodilo. Sabit efendija nije 
dao seljake mučiti ni pljačkati pak su ga zato eškije volili i nikada nisu 
na Sabit efendiju napadali kada bi on bio i sa malo svojih drugova. 

Drugi binabaša Dervišbeg Djonlagić (velik1) bio je strah 1 trepet 
i njegov sin Fehratbeg za eškiju. Dervišbeg je bio nemilosrdan i eškiju 
ubijao a seljake mučio i progonio te im oduzimao živo blago i mal, med i 
maslo, zato ga nisu volili te mu se eškija nije nikada htjela predati. 

Dervišbeg nije bio obljubljen ni kod svojih četnika korduna jer nije 
prema njima bio susretljiv nego zao. Bio je jedan junak Ašir Smajlbegović 
koji je bio velika ljudeskara bio je rodjak Sabit efendije Smajlbegovića 
ali po naravi protutip Sabit efendijin. 

Ašir je bio junak hrabar i slobodan njega se bojala i eškija i seljaci 
jer nije imao nikako[ve] milosti. Mnogo je pio rakiju ali se nikada nije 
mogao opiti. On je mnogo eškije pobio. 

Još jedan junak Hasanbeg Mujagić bio je hrabar i slobodan i što se 
kaže bez pardona gdje bi se čulo da ide na eškiju Ašir Smajlbegović i Ha- 
san beg Mujagić eškija se povlačila i nije se snjima u bor(b)u upušćala. 

Između buljukbaša bio je najč (uveniji) buljukbaša Salihaga Škodra arnaut 
iz Albanije koji je bio ljuta guja ljudi su govorili da je bio veliki junak 
i nikada ga nije puška od eškije ranila pa šta više da ga nije moglo ni 
puščano zrno probiti. To su bile narodne priče on je mnogo eškije pobio 
a pobio je i [i]lsjekao dosta seljaka koji nisu bile eškije. Salihaga Škodra 
bio je strah i trepet kako za eškiju tako i za druge seljake. 

[Jednom] seljaku rekoše: „Eno došao je Salihaga Škodra hajde ga vidi“, 
na što seljak dočeka: „Ja nesmijem ga viditi nebih ga i ni kroz bravu u 
hambaru pogledao ni za žuti dukat“, što je u ono vrijeme bio veliki novac. 

U tešanjskom kajmakamluku bio je najopasniji od sviju eškija Milić 
koji je bio iz sela Gornje Bukovice Ispostave Doboj (Mudirluk) a kamakam- 
luk tešanjski, ubijen je 1877 u kući Malića u Pribiniću. 

Milić je bio harambaša imao je svoju posebnu četu a bio je strah 
i trepet po svakoga njega se bojali i Srbi seljaci pa i sama eškija izbje- 
gavala je sastanak sa njime. On je bio vrlo ružan drljav ispod oka, jer 
vidio sam mrtvu glavu pak mu jedan kapak od doljnjeg oka malo otvoren te 


nije mogao posve lijevo oko da zatvori ali je vidio na oba oka. 


Milić je plačkao svakoga pa čak i Srbe i oni su mu morali harač davati. 
Svaka mlada koja bi se u selu udala morala je dati ta obitelj Miliću dukat 
čarape dobre gaće i košulju. Koji seljak nije imao tog otkupa nije se smio 
oženiti, jer bi on ubio mladoženju ili kućnog starješinu ako nebi 
dobio taj otkup. 

Na pritužbe Srba seljaka protiv harambaše Milića vlasti raspisaše uc- 
jenu na njegovu glavu u visini od 100 dukata koga ubije. 

Koliko god su Milića seljaci Srbi mrzili i optuživali opet ga nijesu 
htjeli da otkažu a i on je bio vrlo vješ{t} i oprezan. On gdje bi došao u selo 
po harač on prije {bi} poslao svoga nekog druga da harač preuzme i odmah bi oti- 
šao nekuda daleko u šume te bi se udaljio po 5-6 sahata od te kuće. 

Ako dotični seljak nebi dao harač taj njegov drug bi poveo sa sobom 
u šumu do Milića mladoženju i dao bi mu odredjen rok do koga roka imade ha- 
rač njemu biti uručen i taj odredjeni dan i sat ako harač ne bi dobio on bi 
ubio mladoženju a kasnije makar i kroz koji mjesec došao bi istoj kući te 
ubio i domaćina u Milića nije bilo milosti niti produljivanja roka. 

Seljaci koji nisu imali otkupninu nisu svoje sinove ni ženili. 

Mnogo je korduna i zaptija Milić pobio. Milić se nikoga nije bojao 
osim Buljubaše Salihage Škodre, jer i Milić je čuo da Salihagu nemože puška 
ubiti i da ga zrno ne pogadja a znao je koje i kakav je Salihaga Škodra te 
se njega čuvao. — Škodra je čuo da je (Milić) u jednoj srlpskolj kući u Je- 
lanskoj na svadbi gdje je govorio: ,,Smrt je arnautskog kopileta Škodr[a] u mo- 
jim rukama“, i da se je zavjerio da ne će Škodru iz puške gadjati nego će ga 
živa uhvatiti i kožu mu živu kao jarcu derati i pustiti ga neka ide kuda 
on hoće i ako može. 

To je Salihagi Škodri kazato i on se je zavjerio da će tražiti Mili- 
ća i sa njime mejdan podijeliti pak makar glavu izgubio. 

Buljukbaša Škodra znao je da je raspisana i nagrada (ucjena) na 
glavu Harambaše Milića pak je u svako selo išao gdje je čuo da će se doves- 
ti djevojka ali uzalud je sve bilo jer Milić je bio preoprezan i nije ga 
se moglo (/)ahko zateći gdje u selu. 

Jedne večeri došao {je} buljukbaša Škodra u selo Buletić koji graniči sa 
selom Pribinićem, te se prikuči jednoj udžari i čuje razgovor izmedju čoj- 
ka i žene a čovjekova žena se ljuti, a čovjek seljak joj veli: ,,Ne ljuti se 
valja nam posuditi dukate -- jer treba taj dukat da dade prijatelj Aram- 


baši Miliću. Ti se ne brini prijatelj će nama dukat vratiti“, i žena pristade 
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te tom prilikom reče čovjeku: ,,Daleko je Teslić mogao bi te tko po noći ubi- 
ti“, nato on dočeka: “Ti se neboj jaću se do ujutro kući vratiti a novac treba 
ili sutra na večer ili prekosutra da se Arambaši uruči on će poslati svoga 
čovjeka po novac i darove, Milić je u nekoga na konaku u Pribiniću“. 

Kada je to Salihaga Škodra Saznao polako se odšulja i dogje do onoga 
društva te im reče da puške dobro pregledaju, da svaki dobro pazi i da Vam 
je handžar malo povučen da ga možete u zgodi što brže izvući i da se nemiču. 

Gdje Vas postavim nitko mi se nesmije maknuti smjesta nego motrite i 
ne propustite nikoga nego ga iz puške ubite ili handžarom glavu odsjecite. 

Kada to [...]o[...]ci sve pripremiše onda viknu buljukbaša Škodra: ,,Sada polako 
svi zamnom u razmaku od 100 koraka. — Kada su stigli u Pribinić bilo je do 
zore još dva sata i oni se razdijeliše da svaki uzme po dvije tri kuće da 
obidju oprezno iz daleka da vide vadjali se gdjegod vatra ili svjetlo samo 
da se neide blizu kućama da (se) nebi paščad uznemirila i odala da se netko 
u blizini nalazi. 

Salihaga ostane kod mliništa na rijeci i onima reče svaki se imade 
vratiti mlinišću i njemu donijeti izvještaj šta je koji opazio 1 primjetio. 

Kroz dva sata svi se vratiše samo ne dodje Aličauš što je Salihagu 
uznemirilo što mu nema Aličauša. Svi drugovi koji se vratiše rekoše da su 
obišli sve kuće 1 da nigdje nema znaka od vatre ili drugog svjetla 1 da 
su i paščad mirna samo da ponekad koje lane. Kroz malo vremena dogje 1 Ali- 
čauš sav se zadihao na što ga saletiše pitanjima ,,(Š)ta je gdje si se ti za- 
držao“, našto isti odgovori (Nje pitajte ja sam ti obišao sve krajeve ali nigdje 
ništa nisam našao tek na povratku čuh gdje netko u blizini govori: „Šta se 
bojiš nema nigdje nikoga, bojiš se svoje sjene. Tebi se pričinilo da se neš- 
to sušnji a mogao je to biti 1 zec lisica ili druga zvjer, nego hajdemo mi 
Harambaši javiti da se nežuri, možemo još dojesti ono janjeta i onu plosku 
doisprazniti pak prije svanuća put pod noge da možemo doći u planinu Borje 
di ćemo malo odspavati pak dalje na posao“. 

»Čekao sam dok ova dvojica odu i gdje će unići pak čini mi se da udjo- 
še u kuću jer vrata se čuše kako ih pritvoriše. Kao da nema pasa jer se ne 
čuše gdje laju na njiha pak je lahko toj kući doći“. 

U Salihage srce zakuca i teško je čekao da se primakne toj kući. Išli 
su polako i oprezno malo podji pak opet zastani da se nebi čulo gdje se 
prikučuju. Kad su bili blizu one kuće buljukbaša Salihaga reče četvorici: 

„Na četiri strane i zasjedite pak puške držite gotovo nemoj te se žuriti 


nego oprezno pazite kada pucate da ne promašite ja idem do kuće“. 
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Salihagi je bila poznata ta kuća, jer je mnogo puta toj kući dolazio 
i taj kućedomaćin se je zvao po prezimenu Milić, i Salihaga se je 
toj kući provlačio sve stopu po stopu dok se približio do vrata i kada je 
provirio na kućna vrata vidio je kako sjede okolo ognjišta a pred njima 
janje i rakija (te) Harambaša nazdravlja domaćinu i drugima. 

Salihaga je našao jednu veću rupu kroz koju može i puščana cijev 
proći a moglo uzto 1 ciljati. U Milića je bila duga puška prebačena preko 
krila i čuse gdje pjeva: 

Gdje ste turci vi pogani vuci 

Svi životi vaši u mojoj su ruci 

Buljukbaša Škodra Salihaga sve se hvali 

da Milića traži i da ćemu odrubiti glavu 

Dok je meni mojijeh drugova i junačkog glasa 
Nebojimo se Albanskijeh pasa. 


na što svi udariše u smijeh 1 ispiše natočenu rakiju. 

Nato Škodra zadrhta i povika: ,,Oj Miliću kurvino kopile šćipi usta 
dat ne kvarim zube. Evo došo Škodra Salihaga“. (N)ato Milić prihvati za 
pušku htijući da iskoči na druga vrata ali Škodra brzo opali i puška pogodi 
Milića u prsa i on se privali a ona tri druga Milićeva na druga vrata isko- 
čiše i ostaviše Milića za sofrom na jednoj strani ležeći. Nato i Škodrini 
drugovi pripucaše i ču (se) i cika Aličauša a Škodra pomisli da je Aličauš 
ranjen pa se zabrinu. 

Kada se malo primirilo dozvah on svoje drugove te jedni stadoše na 
jedna a drugi na druga vrata kuda su ona trojica iskočila jedni stadoše 
pod prozore a u kuću unidje Salihaga Škodra sa golim handžarom i oprezno 
dohvati Milića za ruku nu on se više ne miče. (N)ato ga Salihaga prevrne i 
{v}idje da je mrtav. (Zatim) Salihaga kao pravi Arnautin lazne njegove krvi te 
uzme veliki nož iza pasa {i} Miliću o(disiječe glavu. Kada je pretresao Milića 
vele da je mnogo zlata kod njega našao skine mu čarape od bobaka i gunj 
džemadan i čakšire te ostavi ga samo u gaćama i košulji bez glave. 

Udje u sobu da j{e} pretraži gdje nadje domaćina i druga Milićeva 
koji je drhtao i plakao, ali ga Škodra umiri i nadari ga sa nekoliko kan- 
džija od kož{n}e tatarke i svezavši mu ruke izvede ga iz sobe. 

Naredi drugovima da sjednu za gotovu večeru jer su bili gladni 
te večeraše ili pravije doručkovaše te domaćina uzmu predase i glavu Mili- 
ćevu na kolac nabiše da jfe) pred njima kućedomaćin nosi u Tešanj hućumetu 
do kajmakama. 


Drugovi Salihagini ispričaše da su oni pucali na onu drugu trojicu 


što su izašli na druga vrata i da je jedan bio pao i da ga je Aličauš potje- 
rao ali da je prije toga nekud se sakrio kao da je u zemlju propao zato 
da je Aličauš cičao što mu je taj eškija pobjegao. 

Škodra je donio glavu kajmakamu i Medžlisu koji su ustanovili identič- 
nost da je to Milića glava, a potvrdio im je to i kuće domaćin 1 čijoj je 
kući ubijen Milić. 

Domaćin je odnio glavu sa zaptijama na grad tvrdjavu i kolac sa glavom 
zabijo u zemlju gdje su glavu tako ostavili svijet dolazio te istu gledao 
a kasnije smo mi djeca tu glavu oborili na tle te ju gurali po tlu nogama 
dok jednog dana te glave nestade. — Vele da su je srbi odnijeli i dali za- 
kopati u Krnin idući putem u Jelansku gdje se je Milić najviše sakrivao 
i sada imade tamo jedno mjesto koje se zove Milićev grob a tuj je vele nje- 
gova glava ukopata. 

Ovo mi je o Miliću poznato iz djetinjstva a skoro mi je 1936 godine 
kad smo bili zajedno na Ilidži Kulašima isto ispripovijedao Salih Hafiz Ter- 
zić koji je od mene stariji 15 godina i koji je isto išao u potjeru za eš- 
kijom, te mu je ovo što se tiče dogadjaja u kući Malića u Buletiću i o ubij- 
stvu harambaše Milića ispričao Aličauš koji je bio drug Salihage Škodre. 

Osim Milića bio je jedan Harambaša po imenu Ninko vele da se je 
privremeno zvao Nikola Arsenić ili Arsenović bio je i neki Jevrem Stanko- 
vić iz Čečave ali ovaj posljednji nije bio opasan. Ninko je bio veliki 
junak i on je mnogo čardakova begovski i aginskih popalio a i pobio mnoge 
kordune. Jedno su vrijeme i Jevrem i Ninko bili zajedno ali se kasnije pos- 
vadiše te su imali svaki za sebe svoju četu. 

Govorilo se da je u ove krajeve dolazio i Petar Mrkonjić ito u Po- 
jeznu te da je on sobom organizirao čete hajdučke i imenovao harambaše ali 
ovo nije provjereno. 

Petar Mrkonjić je najviše boravio u Krajini a govori se da je u ove 
krajeve slao svoje ljude i dižu ljude u eškiju. Ninko nije pljačkao srpske 
seljake nego su mu ovi sami od sebe davali mnogo novaca te hranu za njega 
i njegovu četu. Potrebno streljivo barut i olovo davali su im za dobre pare 
a čulo se je da je Emin Srkalović eškiji slao po seljacima barut i olovo. 

Moj je otac isto bio juzbaša tako i Mehaga Galijašević otac moje 
majke. Moj je otac rijetko išao u potjeru za eškijom nadalje je dao zapopi- 
ti svoga kmeta i dao 100 dukata zvanog Kli(nd)o iz Radnje jer u ono vrijeme 
nije trebao srpski sveštenik na selu biti učen nego samo trebao je znati 


čitati Evandjelje. 


Moj otac kad je pošao u Sarajevo pozvao je i kmeta Klin(du) iz Radnje 
te kroz svoje poznate u Sarajevu platio sarajevskom pravoslavnom vladiki 
100 dukata i taj je seljak postao pop. Zato su srbi cijenili i volili moga 
otca te mu je netko od eškije poslao na dar mrkog konja kojega smo mi zva- 
li eškija. 
Moj djed Hadži Mehaga Galijašfević) otac moje matere bio je odredjen da 
ide u Prnjavorski kajmakamluk na Svinjar(,) jer je tamo granica blizu Save 
te je mnogo eškije prelazilo preko save a moralo se i iz Tešnja tako ljude 
slati da paze na prelaz eškije jer su seljaci iz tih krajeva svoje žene i 
djecu prevozili preko Save u Hrvatsku i (žene! tamo sklonu. [...] muškarci odras- 
li bi prilazili naoružani kao eškija 1 [...]li č[...]1[...]. 
Hadži Mehaga kada je došao na Svinjar našao je prazne a [...] 
pred svakom kućom bilo je dosta pčela. On je naredio svome unuku Fehimu 
Galijaševiću da se ljudima donešu košnica sa medom te da se ljudima daje 
za jelo i slatka. 
Fehim je donio dosta košnica sa medom, a imali su uza se kotlove 
a našli su još kotlova u seljačkim kućama te je Fehim cijedio taj med. 
Pošto je bilo vruće on je skinuo gunj i ferman te metnuo jedno na 
drugo na jedan kolac od plota. Neki eškija iz kraja pukne na taj kolac 
misleći da je živ čovjek te probije mu ferman i gunj. Kada su oni vidili 
da se počelo pucati na njih i da će eškija na njih navaliti raspršiše se 
kud koji, vele da je H.Mehagi uspjelo popeti se na konja koji je bio uz 
plot privezan i tako se zbunio da to nije vidio i da mu je unuk Fehim pres- 
jekao jular eškija bi ga živa ufatila ali kada je jular presječen konj je 
sam letio za drugima. 
Vidi se kakovo je bilo vojevanje neozbiljno (nisu) su se posvećivali 
onom zašto su tuj došli nego su se brinuli šta će tu pojesti i popiti. 
Fehim kada je došao u Tešanj falio se kako ga kuršum iz puške ne 
može probiti i pokazivao je ferman i gunj kako je eškija na njega pucala 
i gunj i ferman isprobijala a njemu da nije ništa bilo. 
Ovo se u našim starinskim junačkim pjesmama pjeva dije junak i da 
mu olovo ne može tijela probiti — to su legende. 
Ninko se predao Dervišbegu i njegovom sinu Ferhatbegu vele da se 
sa Dervišbegom pogodio koliko ćemu Ninko dati dukata da mu Dervišbeg ništa 
ne učini, i da ga ostavi na životu. 
Gledao sam kada je Ninko došao u Tešanj sa Dervišbegom Djonlagićem 


(i njegovim sinom Ferhadbegom te sa njihovih 100 Korduna} 
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Ninko je bio visokog rasta krupne glave crnih očiju i crne čupave 
kose. Na njemu su bile od padvana čakšire gunj od sukna džemadan crven 
sa zlatnim širitima čarape nakićene sa bocima crn fes na glavi oko pasa 
bensilah i takanica crveni. 

Ninko je dao obećane pare Dervišbegu ali vele Dervišbeg je uzeo i 
one druge što je kod Ninka našao a govori se da je bilo toga mnogo. 

Ninka su poslali u Banjaluku i ja neznam šta je dalje sa njim bilo. 

Jevrem se Stanković predao Sabit eff. Smajlbegoviću i Jevrema je 
vlast odmah kući pustila. Ovo je bilo 1877 godine. 

Od muslimana bilo je isto neki koji su išli od kuće do kuće do pira 
do pira i ucjenjivali muslimane. Meni je poznat Omer Nukičić i Suljić iz 
Čivčija jer 1878 bio sam na pijeru u Ibre Dedukića koji je oženio svoga 
sina Muju i pošto je pazarivao kod moga tetka Hadži Hamida Bajraktarevića 
i njegova brata Bećirage to su oni pri svadbi bili kum Deduke to kumstvo 
je obnovio sin Hadži Hamidov moj tečić Rešid pak je poveo sa sobom i svoga 
bratića Sulju a i mene na pir. 

Niko nije bio sretniji od nas dvojice što ćemo Sulļj {o i ja) 

Ibri Dedukiću u Trepče na pir poći. Dedukić je bio dobro stojeći težak 
i mnogo je bilo uzvanika na pijeru mnoge su sofre poredate za žene i ljude. 

Suljo ija kod knijenja mlade budemo svećari držimo svijeće dok se 
mlada oknjije i zato smo dobili po peškir na rame. Kada je Rešid posuo mla- 
du šećerom i parama Suljo i ja jagmili smo se sa ženama nebili ugrabili 
koju okruglu šećerlamu koja je izgledala kao mali grašak bijeli crveni i 
žuti a to su bile draž[...]e kugle sa malo šećera a unutra malo tijesta. Rešid 
se na nas ljutio što se i mi jagmimo za šećer ma da smo mu obećali da se 
jagmiti nećemo. Mene su seljanke valjale po dušeku gdje će mlada leći da 
bude u mlade dijete muško i zdravo kao ja, mome tečiću Sulji to nebijaše 
pravo što i njega nijesu povaljali ali on bijaše mršav i ospičav na jednom 
oku imadjaše [...], a za ovakove prilike zdravo muško dijete bez mana 
i eto mene povaljaše. 

Kum mi dade kao dar 5 para a Sulji još teže bijaše i on poče plakati 
te je Rešid morao i njemu ma da nije zaradio dati pet para da ga umiri. 

Kada je trebala mlada da oblači kumove haljine, najprije bi žene baci- 
le te haljine na kuma Rešida, a onda navuci na mladu. Bilo je još mnogo 
kojekakove ceremonije ali neću sada to ovdje iznositi nego ću to kasnije 


potanko opisati kada budem ovaj kostur preradjivao. 


Sutra ujutro u Petak morao je ići kum na vrata kucati i buditi mla- 
doženju, a cure pjevale pred vratima da ih mladoženja daruje. 

Kod ručka sjedi kum Rešid na čelu sofre a mi do njega. Dali su 
nam peškiriće po ramenima da se vidi dar od mlade. Ljudi sjedaju za 
sofru a u sobu uleće jedan seljak i reče da nekakovi naoružani ljudi pred 


kućom zovu Dedukića. Neki istrčaše da vide ko je to. (N)eki(1) vele neka iđu u 


kuću da ručaju ali oni ne htjedoše u kuću nato iza(đ)oše iz čardaka Dedukić 
i još dva seljaka naoružani. 

Brzo se saznade da su došli Suljić i Omer Nukičić iz Čivčija na 
ucjenu. Oni su bili poznat{i} kao razbojnici i veliki junaci (te se) ljudi up- 
lašiše a žene počeše plakati ali Dedukić sve umiri i reče: ,,Nebojte se ništa 
došli jer su čuli za pir te za trku i nišan pa i oni došli da budu na 
veselju“. Dedukić se pogodio sa njima i dao im njihovu odredjenu taksu a 
oni ne htjedoše ostati ni na ručku niti na nišanu nego odoše. 

Eto to je bila muslimanska eškija. Nukičić se nije bojao ni vlasti 
niti ikoga. Jednoč ga uhapsiše u naj teži zidani zatvor ali Nukičić sutra 
u zatvoru nije bio on je razvalio zid te sa svojilim] drugovima] iz [zatvora] 
pobjegao. 

Mi smo lijepo tada sjeli za ručak a poslije ručka otišli na trku a 
sa trke na nišan a na večer se vratili kući u Tešanj noseći svoje peški- 
riće na ramenu. 

Od ove svadbe mnogo sam puta sa Suljom išao u Trepče. Suljo je 
slabo učio i nije volio ići u mekteb te bi se samnom dogovorio kod igranja 
da neidemo ujutro u mekteb nego da se sakrijemo u Trepče i ja bih na nje- 
gov nagovor sa njime otišao ujutro u Trepče i na podne se opet vrati kući 
kao da sam bio u mektebu dok nije zato saznao moj otac te me sobom u mek- 
teb hodži doveo i isto {f}ao (istukao) da mi više nije nikad na um palo ići 
u Trepče mjesto u mekteb. 

Satara su vremena za Osmanlijske uprave u Bosni i Hercegovini 
bila dobra i lijepa, kada se čovjek sjeti na patrijahalni život kako se 
lijepo 1 mirno živilo što ima riječ čovjek bio kao bubrek u loju ili kao 
da se u raju živilo. Narod nije bio bogat nije bilo ni toliko novaca ko- 
liko ih danas ima ali narod nije ni trebao novaca jer ga nije imao u šta 
trošiti, a naročito su seljaci malo novaca trebali. Mogao bi čovjek reći 


da je to nemoguće da su ljudi za svoju potrebu trebali samo malu količinu. 
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Jaću ovdje (u)kratko da iznesem kako je narod do okupacije Bosne po 
Austriji živio i prometao se. 

Ljudi su i žene bili zdravi kod starijih naročito ali su mladji 
umirali a naročito djeca sva kržljava već pri rodjenju prve godine su umi- 
rala, a i ona koja su imala kakove pogreške umirala su od 5-10 godina. Naj- 
više je umiralo djece od ospica, jer se tada ospice nijesu kalemile. 

Neka su djeca umirala od krzamaka neka od velikog kašlja (rikavca), 
a ono što bi preostalo bilo je potpuno zdravo te nije bilo kržljavi(h) žena 
i ljudi. Ljudi su i žene može se reći uvijek živ {jeli} u prirodi a i gradjani 
ljeti su se selili na zaselke i preko cijelog ljeta od travnja do studenog 
bili su na selu i tada bi sepreselili u grad i svega tri do četiri mjeseca 
bi ostali u gradu i tako svake godine. Seljaci u žive uvijek na selu. Kuće 
u kojima su stanovali bile su zračne prozori jednostavni te je vjetar sobe 
vječito zračio. Rijetko bi tko stanovao u parteru u gradu nego na spratu. 

Hrana je bila naravna nijesu znali za delikatese niti za konzerve 
niti su uzimali kakovih fabrikata. Šećera rijetko se uzimalo jer kahva se 
pila bez šećera. Bijelu kafu sa mlijekom nije nitko pio. Rano se ustajalo 
i uz mangalu u kojoj je bio ibrik sa crnom kafom i po 5-10 findžana crne 
kafe popi pak onda na rad. — Ručak se uzimao od 9-10 sati ala fran{g}o a 
večera u z{a}laz sunca i ljeti i zimi. Izmedju ručka i večere djeca bi uzimala 
komad kukuruze, a radnicima se davala užina kao i ručak jer oni rade pak 
bi više jeli. Legalo bi se rano a ustajalo prije izlaza sunca na dva sata. 
Neki imućniji ljudi kupovali bi izjutra vruća somuna (pl)ak bi ih sa maslom 
pomasti posoli i pobiberi i to bi pojeli, ali takovih nije bilo mnogo koji 
su somune trošili. Da predjem šta je gradjanin a šta seljak trebao za svoju 
hranu i drugo. 

Rijetko bi ko bio i na selu i u gradu da nebi hranio netko 1 netko 
2 a netko i tri m[...] tovnika vola ili stare krave. Tko bi hranio za svoju 
kuću vola ili kravu vodio bi oko toga veliku brigu da mu tovnik bude debeo 
i [da] bude u njemu dosta loja a naročito da loj bude što masniji. U dobro 
utovljenom govečetu treba da bude loja 1/3.a Loj se dijeli na dvije vrste 
ito: loj od žlijezda i bubrežni loj to je pravo salo i miješa se sa maslom 
loj iz kostiju to je čisto maslo drugi loj spada u treću vrstu loja. 

Svatko se pripravlja za zimu i trgovci i zanatlije imali su svoje 
zemlje pak seljacima ili onim gradjanima koji nijesu trgovci nego su težaci 
a žive u varoši i pravili bi obuću kao opanke jemenije papuče čizme te im 


krpili obuću a oni koji odijela {p }ravili (b)i {im} ista i krpili ito ne za novac 
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nego bi ovi težaci njihove zemlje uzorali i okopali te bi im na taj način 
isplatili i dug. One zana(+)lije koje nebi imali svoje zemlje dobili bi za 
svoju zaradu kukuruza, pšenice, sijena lana i duhana. (D)uhan je svatko slo- 
bodno sijao i bila je slobodna prodaja duhana nije bio monopoliziran. 

Trgovci su isto obradjivali nešto sobom svoje zemlje ito bi im obra- 
dili njihovi dužnici, a koji su imali svoje kmetove kmetovi bi dodji sa 
svojim volovima i badava im zemlje uzorali i pozubili, i tako je rijetko 
tko bio da nebi sebi sam potrebnu hranu kukuruza pšenice bundeva, sijena 
kupusa graha i druge zeleni naradio u svojoj vlastitoj zemlji i zato nijes( u) 
trebali gotovine da si to nabave. 

Osim gornjeg svatko (je) klao pastrmu netko jednog vola ili kravu a netko 
i dvoje, te bi loj iz kostiju upotrebljuj kao maslo a loj sa crijeva 
upotrebljavan je za svijeće koje si je svatko sam pravio jer tada nije 
bilo petroleuma nego su svijetlile lojanice. O čvrljaka bi se napravio 
safun ito bez sode od luga i lužne [...|rpe. 

Bogati bi ljudi imali i m(a)rfve) te bi sebi za [zim]u kl[ali] (Za) [...] meso. 
Od volovskih koža bi se pravili opanci jemenija. Koža bi se [...lala [...] 
hane da se učine i od toga bi bili djonovi a od [...]e lice za jemenije 
i opanke, a seljaci bi osušili kožu i pravili sebi sami opanke [butravce]. 

Eto od vola imade meso za hranu pršute i sudžuke, a od loja maslo i 
svijeće a od čvrljaka safun, a od kože obuću koj[u] bi s[...] pravio [...] [mutčije] 
a ovaj bi mu obrao ljetinu. Daklen nije trebalo gotovine. 

Seljak bi sebi nasij(ao) lana konoplje, pak to ostupaj i uredi te bi 
od lana preli konce i preli bi predju tanku od koje (bli [...]tkaj [bez za] gaće 
i košulju {i} čaršafe {i} bošče i peškire. [...]netko bi [...] ku[...] [...] 
poutke. 

Bogati bi ljudi kupi pamuk i od njega bi žene i kćeri bogatih 
ljudi sebi tkale bez za košulje i gaće ča{r}šafe i bošče. Svaka i bogatija 
kuća imala je u kući stan za tkanje, čekrk za sukanje pamuka na cijevi 
i svaka pa i bogata ženska bi se djeca učila tkati. Rubci se nijesu no- 
sili nego peškiri a ako bi koji bogatiji domaćin nosio rubac to 
bi kupio tankog rijetkog šifona cvrmaluka ili gustog organtina te bi 
rubaca čevrma sa svilom i zlatom vezeni i to bi ljudi nosili za pasom 
ili u džepu mjesto rubca. 

Za ovo je trebalo izdavati novac. 


Ljudi i bolje stojeći išli su u gaćama i košulju pustili po gaćama 


opasavši se pasom obično ili crvenim ili zelenim a bogatiji šarenim 
pasom. 

Pasovi bi se otkali od vune te bi ga sami farbali. Seljaci bi za 
čakšire i gunj opreli predju od vune [što] bi skinuli sa ovaca i otkali bi 
platno za sukno ovo bi sukn(0) dali u selu da se uvalja u stupi i od toga 
bi sukna pravili sebi i djeci čakšire ili drugo što od odijela trebaju. 

Daklen ni ovdje nijesu trebali izdavati gotovine. 

Do Sultan Medžida nisu se nosili fesovi u Bosni nego su se nosili 
kauci od čohe ili od platna a jedan kauk je mogao nositi 10 godina. 

Navesti mi je još da su seljaci dali od junadi koja su stara 1 % 
godinu tj. od njihove kože praviti sahtijan crvenu kožu od koje bi se pravili 
bensilahi koji su pripasivani pri pasu a za bensilahom su nosili handžare 
male puške mašice sa kojima bi uzimali vatru sa mangale i palili kamiš. 
Cigareta nije [...]im nitko pušio sve je pušilo na kamiš jer kamiš je mogao 
svatko sebi [iz]vrtiti samo bi k[upli lulu. Šibica nije bilo do 1876, te tek 
te godine dogjoše šibice u drvenim kutijama koje je kupovao kajmakam, kadija 
i veliki bogataši jer prve kutije šibica bile su velike od drveta pak su 
prodavane za bijelu medžediju, a godine 1877 pale su na G{ro}š kasnije iza- 
djoše male okrugle kutije od papira i bile su marijaš, ali i marijaš je 
bio golem, jer nije bilo novaca zato je rijetko tko kupovao šibice. Žene 
su nosile uzase čakmak (jedan komad čelika) i ovim su čakmakom bile kresale 
po kamenu zvanom kremen a iz ovoga bi kremena sipale varnice pa bi se met- 
nulo na komad kremena komad truda ili iskuhane vrbove gljive i ova bi se 
gljiva upalila, onda bi se ta gljiva metnula medju dva ugljena te bi tako 
maši {d}ok bi se ti ugljenovi zapalili te bi nato zapalili luč ili svijeću 
i tako bi vatru odlagali. Ljeti bi se sušila bal(je) ga od goveda te bi žene 
u večer raspali jednu balegu i ovu bi dobro zaprpi u lug i sutra ujutro 
skini lug i tu bi bila sačuvana vatra te bi time odložile vatru. Daklen 
ni za šibice nije trebalo novaca. 

Godine 1877 dogje u Tešanj kao činovnik (Sanduk Emin) porezki blagaj- 
nik Sabetaj Albahari s njime dogje i njegov brat Mošo koji donese robe i 
otvori dućan ito u dućanu Mula Ahmeta Hadžiahmetovića. Mošo Albahari 
prvi donese kantu gaza u Tešanj i svijet se kupio te gledao taj gaz. On je 
zapalio malu lampicu bez cilindra na dućanu da svijet vidi i kupuje, a kas- 
nije su došle lampe sa cilindrom. 

Šećer se vrlo malo trošio jer bio je skup 4 groša oka. Groš je 16. 
helera (a bilo) je {i} meda (te se je) prodavao od 2-3 groša oka jer bilo je mnogo 
(pčela a mnogi su imali i vlastiti med te ga 


[kući nosili] ) 
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Šećer je dolazio u glavama od 5-10 oka. Moj djed materin otac bio 
je stari trgovac 1 od boljih trgovina bila je njegova, pak bi on nama pri- 
čao mnogo puta kako je on kao i drugi trgovci jedan ili dva puta išao u 
Sarajevo po robu pak bi rekao nama da je kupio 1 i 1/2 glavu šećera i to 
bi šećera prodavao po 6 mjeseci dok bi ga prodao tu 1 1/2 glavu šećera. 

Ja bih ga zapitao zašto nije kupio dvije glave šećera a on mi je re- 
kao da nije mogao rasprodati, pak bi na taj šećer navalile pčele {i ose te) pojele. 

Do godine 1875 u nas u Tešnju nije bilo krompira a tek godine 1877 
došli su k nama iz Livna neki katolici Dalmatinci i otac ih je na[s]elio na 
naše zemljište zvano Ošljak gdje smo mi ljetovali i dao im jednu kuću za 
stanovanje. Ovi su ljudi prvi krompir zasijali u našem zemljištu. Krompir 
se malo jeo i bio je delikatesa kao pečen. Kad bi se netko razbolio onda 
bi žene ispekle po 3-4 krompira te kada bi došle obići bolesnika to bi mu 
bolesniku kao dar donosile. 

Kada je Austro-Ugarska vojska 1878 došla u Bosnu donijeli su silni 
krompir i tada je svijet počeo u većim količinama sijati. 

Bilo je dosta krava a te su krave bile male bosanke ali su davale 
mnogo mlijeka. Najčuvenije su bile naše krave koje su prodavane pod 
imenom tešanjke, bile su crvene dlake sada ih se rijetko nadje. Jelo se 
mlijeko mliječne stvari, sir, kajmak, kiselo mlijeko, mlaćenica, sirutka sir 
čabrenjak zvani imansus. Kvasac za sirenje nije se kupovao nego se sirilo 
govedjim ili ovčijim sirišćem te majom od mlijeka. 

Za jelo se pravilo najviše meso sa raznim zelenjem kao, Tikve, kupus 
bundeve, bamnja, zeleni grah, zrno grah, prosa i luk i t.d. Onda pite slane 
od mesa, bundeva, od sira i jaja. Razne slatke pite kao halva, kadaif 
it.d. Kruh se jeo najviše od kukuruze a pravile se od pšenična brašna 
pogače i simiti, samune lokume i kolačiće. Pšenica bi se mljela u mlinu 
a za meljaju bi se dao ušur, od brašna. 

Sastanci su bili u kafanama gdje bi ljudi dolazili ujutro rano 
prije izlaza sunca i mnogi nebi kod kuće pili kafu nego u kafani. 

Mnoge kafedžije bi naćale u svojim kafanama, Isti bi bile obično 
stariji ljudi. Jusuf kahvedžija tako ga je svatko zvao naizmjence je 
spavao sa svojim sinom u kafani i kada bi ujutro probudio se najprije bi 
se umio pak uzeo suhih drva i sitnih drva i sa lučom bi Bismilom vatru 
naložio 1 vatri bi primakao djukumčić (šerbetnjak) da uzavri. Ljeti bi 
vatru ložio u odžaku a zimi u furni. Kada bi bila voda gotova 1 usklju- 


čala [...] bi je suhom čistom 
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krpom otrao. Zatim metlom oprašio okruglu drvenu kutiju u kojoj mu je sta- 
jala samljevena kahva onda bi uzeo jednu malu kašiku koja stajala otrag 

kutije te bi prvo učio Bismille i fatihu Elhami Šerif i uzeo bi na ovoj 

kašiki ito pola kašike one samljevene kafe te bi je bacio na vatru i viknuo: 

„Ja pir ja dosta“. Tako je on svako jutro činio jer su sve zanačije imali 

svoje pirove (pokrovitelje) ili patrone te bi oni kao žrtvu u vatru njima 

pomalo samljevene kahve bacili i onda bi sebi ispekli dvicu malu džezvicu 

te je polahko prezajući i gledajući u findžan kao kad mačka miša preža uzi- 
mali findžan od malog do malog razmaka te srkni po jedanput ili dvaput [c]rne 
kafe. Ako je kahva dobra i lijepa viknuo bi baš je dobra na srce se slaže. 

Ljudi bi tada iz Džamije počeli dolaziti a sjedi bi Jusuf u kahvi 
klanjao Sabah. Seljaci bi ljudi pili kahvu na kredit a i drugi ljudi a to 
se zvalo na raboš, a raboš je to da je pisan na šišetu kada bi tko popio 
kahvu kahvedžija bi to zabilježio gredom ma šišetu. Mušterija tih kod kah- 
vedžija bilo je mnogo 1 on je uvijek znao čiji je koji raboš i ako nije pi- 
sao imena. Kahva je bila dvije pare a groš je bio 40 para. Često puta na 
šišetu nebi bilo toliko prostora da se prave crte te bi kahvedžija pobrojao 
crte i pretvorio ih u groševe te bi crte potrao a koliko bi groša bilo to- 
liko bi napravio mali kolica okrugli, na to mjesto na gredi ili šišetu 
našarao. Osim groša na šišetu bila su zabilježena i koleta okrugla po sre- 
dini u nakrst prekrižena a to je bilo 5 groša. Kahvedžije kada bi im nestalo 
kahve ili šećera kojega su malo trošile pobrojao bi raboš jednog trgovca 
i otišao trgovcu sa svojom kesom od platna te bi za taj dug uzeo od trgovca 
kafe i šećera. 

Utorkom ili petkom kada će mu nestati brašna i masla dao bi mušteri- 
jama težacima svoj mjehčić u kojemu je držao brašno i rekao bi mu koliko 
mu je dužan te bi mu dotični seljak platio dug brašnom. Isto bi tako metnuo 
i svoj lončić za maslo pred kojeg težaka i ovaj bi mu za dug donio masla. 

Kod kasapa (mesara) otidi bi sobom mesaru te bi po jednu oko mesa 
sa sobom u ime raboša odnio. Duhana nije trebao jer bi mu mušterije donosi- 
le džabe, a kada bi mu nestalo mogao je iz svačije duhankese svoju lulu 
napuniti i po koju lulu još za rezervu uzeti. 

Ovo je samo primjer kako ljudi nijesu trebali novaca jer su živili 
jednostavno zamjenjujući rad za robu ili robu za robu. 

Posjednici su uzimali robu na kredit i plaćali je od jeseni do jeseni. 

Kada bi došla jesen, šljiva i drugog što su imali za prodati dali bi 
svom trgovcu i trgovac bi te šljive orahe i drugo uzeo po cijeni koja je 


u to vrijeme na pijaci bila i na taj bi se način svome trgovcu oduživali. 
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Suhe šljive u tešanjskom kajmakamluku bi pokupovao Hadži Abdo Mešić 
te bi ih slao u Sl. Brod ili Sisak i tamo i tamo su šljive trpane u burad 
i slate iz Siska željeznicom u Trst a iz Trsta po cijelom svijetu. Kada bi 
Amerika zatražila šljive onda bi šljive od groša skočile na cvanciku tj. 
4 groša, jer cvancika je bila austrijski novac a vrijedila je 4 groša a 
mala cvancika dva groša a bilo je osim groševa i banovaca po 30 para. 
Turski novaca bilo je bijeli medžidija a one su vrijedile 24 groša 
bešluka koji su bili komadi od 5 groša, dvajestica komadi po 20 para, 
marijaša po {10} para. Bilo je bakrenog novca dvajestica, marijaša i po pet 
para te dvoparaca. 
Narod je živio bezbrižno jer nije plaćao mnogo pooreza davao je u 
naravi državi, a porez vergija svake se godine raspisivala a to bi ljudi 
sa muhtarom razrezivali jer bi došlo koliko se imade te vergija platiti 
pak bi se to razrezalo na kućne starješine i taj porez bio je najviše od 
cvancike do tri cvancike. 
Desetinu bi država prodavala zakupnicima i moj je otac zakupivao 
u zadnje vrijeme cijeli tešanjski kajmakamluk (kotar) bio mu je javni ortak 
čuveni Hadži Mustafa Hamamdžija zvani Bulbulović a njihov tajni ortak 
Topal Osman Paša valija (poglavar Bosne) to je sve udešavao Hadži Mustafa 
Hamamdžija, a mnogima tešn[janim] nije bilo pravo jer su oni morali kao sub 
zakupnici poduzimati pojedina sela od moga otca i H.Mustafe Hamamdžije. 
Zato su iz zlobe jedanputa pobunili seljake te je došlo preko 
1000 seljaka u Tešanj na tužbu da ne trpe kao zakupca moga otca. 
Kajmakam je to javio Mutesarifu okružžniku u Banjaluku da su selja- 
ci digli bunu i Mutesarif je sa 1000 redovite vojske došao u Tešanj da 
napravi red. Moga je otca ispitivao te je moj otac morao jedne noći uzeti 
sebi tri sluge i na konjima po noći letiti u Sarajevo do Hadži Mustafe 
Hamamdžije tako da je morao u putu (konje) mijenjati samo da što prije 
stigne u Sarajevo. Hadži Mustafa je udesio sa Osman Topal Pašom i paša 
je dao nalog Mutesarifu da sve bunitelje koji su pobunili seljake pohvata 
i internira ih u Travniku. Tatar je odmah (na) Valijinu bujrumtiju (nalog) u 
Tešanj odletio gdje se je još Mutesarif nalazio. Mutesarif pozva sve teš- 
njake koji su tužbu potpisali protiv moga otca a medju tima je bio i moj 
djed Hadži Mehaga Galijašević, bio je medju 
ovima i brat moga otca dajdža mu Hadži Sejmula, te Hadži Bećerbeg Djonla- 
gić i još drugi mnogi koji su priznali svoje potpise na tužbi a oni koji 


zatajiše i rekoše da nisu potpisali bili su oslobodjeni. Ovi zatočenici 
bili su dulje vremena internirani u Travniku dok ih opet nije oslobodio 
moj otac preko Hadži Mustafe Hamamdžije. 

Daklen kako rekoh porezi su bili mali tako zvana vergija a to se moglo 
lahko plaćati a desetina se od zemlje davala u naravi (da se) nebi mogao sa 
zakupcem sporazumiti i za novac pogoditi. 

U Tešnju je što ja pamtim bilo više musafirhana (konaka) i tko bi god 
došao mogao je kod dotičnog prenoćiti i jesti da ga nebi nitko krivo pog- 
ledao ili mu rekao da je dosta bio gost (musafir). — Bilo je slučajeva 
da su neki i po mjesece ostajali kao gosti osobito u konaku Muftije Smajl- 
begovića. U tim konacima bili su kao gosti samo oni koji bi sa strane putu- 
Jući dolazili i prolazili kroz Tešnja. Ondje gdje bi bila ovakova musafir- 
hana sastajali bi se ugledni gradjani ito navečer. Sastanci su bivali 
najviše u Adjulage Djonlagića konaku pak onda kod Muttije a kod Hadži Be- 
ćirbega i moga otca sastajali su najviše njihove komšije. 

Sjerotinje je bilo ali tko je bio zdrav mogao je zaraditi i lijepo 
živjeti. — Sjerote udovice žene koje su bez imetka dobivale bi darove u 
hrani i odijelu a naročito obilno uz ramazan od zećata što je svaki musli- 
man dužan od gotovine i zlatnog blaga svake godine podijeliti jer to je 
jedna dužnost od pet dužnosti po Kuranu. — Bolesnim se slalo gotova jela 
i vodilo se računa o tome tko je bolestan a nema sredstava pak bi se za 
takovog kupio tefter u čaršiji milodari u novcu. 

Oni koji su u zatvoru i oni su dobivali jela izo bez razlike na vjeru. 

Kradja se dogadjalo ali vrlo rijetko ito najviše krali se konji i 
živo blago te nakit, kukuruz i drugu hranu nije nitko krao jer ako je pot- 
reban mogao je zaiskati i dobivao je svatko tko je tomu bio potreban. 

Mladji su poštovali starije, jer mnogi mladji brat pred starijim bra- 
tom nije htio ni pušiti duhana niti bi htio sjesti, dok mu nebi stariji 
brat rekao da sjedne. — Kada bi bila kućna sijela mladji sjedili u posebnim 
sobama a stariji u posebnim. — Karti bi se rijetko tko igrao a igra je 
bila dama, tavla ali se igralo za kafu. Na kućnim sijelima se igralo kapi- 
ca krijući prsten pod kape 1 priglavke pa bi se taj prsten tražio i pob- 
jeditelji bi stavljali uslove koju pobjedjeni imade snositi kaznu. Na 
isti način sakrivao se prsten i pod findžane. — Na sijelima nije bilo al- 
koholnih pića nego se pile razne turšije i jelo se voće od slatka ćeten 


halva ili obična halva. 
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Mladež je odgajana u moralnom duhu i dok se jedan mladić nebi ože- 
nio nije poznavao spolnih odnošaja, a možda od hiljade jedan. 

Da bi cura rodila vanbračno dijete toga nije bilo. 

Osmanlijski činovnici bi po koju ženu zaveli na blud ali se i to 
krilo. Ljudi su se zato ženili i imali po više žena (do četiri žene) jer 
šerijat samo dozvoljava da čovjek može imati četiri žene. Bilo je muški(h) 
koji su imali tako jaku narav da im nije mogla udovoljavati jedna žena jer 
su morali mnogo seksualno općiti. — Seljaci su uzimali po dvije žene a i ra- 
di radne sile da imade više poslanika. — Sada je rijedak slučaj pa iu 10 
hiljada da uzme dvije žene. 

Momci su sa djevojkama dugo ljubav vodili bilo je djevojaka koje 
su po više godina svog dragana čekale i nebi se htjele za drugoga udati 
jer se svome draganu zavjerila. 

Do riječi se mnogo držalo zajmove davao jedan drugome u četiri 
oka da nitko ne vidi i nije se nikad dogodilo da je netko nekome ovakav 
zajam zatajio (zahašao). 

Kada bi koji trgovac htio da ide nabavit sebi robe u Sarajevo jer 
se obično na više roba nabavljala iz Sarajeva osim što je Had{ž}i Abdo Mešić 
nabavljao robu i iz Beča. — Kada bi trgovac rekao idem taj i taj dan u 
Sarajevo njemu bi počeli dolaziti ahbabi znanci na sijelo kući ili bi ga 
posjećivali u dućanu i kada bi pošli kući turnuli bi trgovcu u džep ili 
za pojas kakav svežanj ali bi gledali da to nitko ne primjeti osim tog 
trgovca da su mu nešto dali. — Kada bi znanac otišao trgovac bi odriješio 
i vidio da je u zavežljaju zlatni novac. Neki bi donijeli 5 neki 10 a neki 
i po 50 dukata kao zajam da bi mogao što više robe donijeti. U mnogo slu- 
čajeva ti trgovci takovih novaca nijesu trebali ali ih je kod sebe zadržao 
pak kada bi se vratili iz Sarajeva onda bi tom prijatelju taj novac vratio 
i zahvalio mu na prijateljskoj brizi i susretljivosti te bi još i po koju 
hediju donio taj trgovac svome prijatelju. — Trgovci su dobivali robu i na 
kredit od velikih trgovačkih kuća kao od Mulage i Salihage Merhemića te 
Čomare Hende, a od jevreja Ušćuplije Saloma. Ovo su bili glavni kreditori 
za provincijske trgovce. Robu nijesu davali na vrijeme od 4-6 mjeseci 
nego kada može i po koliko može da plati. — Došli bi njihovi putnici naj- 
manje po jedanputa godišnje u svako mjesto i odsjeli u hanu te bi dužnike 
posjetili u dućanima i trgovci bi dužnici koliko je koji mogao donosio bi 
tim putnicima na račun duga i koliko god bi donio ovaj bi putnik rekao 
„bereket versum“. — Stečajeva nije bilo. Ljudi su se Boga bojali te duga. 


28 


Slučajno da bi neki trgovac musliman posve propao to bi vjerovnici 
sarajevski trgovci njega pozvali, pak bi mu dug odbili od zećata a oni bi 
se na taj način odužili a i vjerovnik bi se koristio jer nije onoliki iznos 
trebao za zećat u gotovini ili robi izdavati. 

Da se ovdje dotaknem i naših cigana oni su lijepo živili i bilo ih 
je dobro stojećih imali su izmedju sebe i Hadžija ito Hadži Selima Silaj- 
džića i Hadži Hamida Gluhića. Oni odnosno [...] njih jedan krio je svoju ženu 
kao i ostali muslimani išli su na sve pet vakotova namaza u Džamiju i 
djecu su sunetili. Jedan dio koji su bili sjeromašniji nisu žena krili 
nego su njihove žene radile po aginskim i begovskim kućama i služile po 
službama a neke su pjevale i svirale uz defove. Muški cigani malo su ra- 
dili i najviše su sjedili po kafama a neki bi lakše poslove po čaršiji 
radili. Njihove bi žene svaki dan išle po mahalama prosile i kući donosi- 
le te bi svojim ljudima i rakiju nabavljale te bi pred večer sa svojim 
čovjekom sjedi pri kahvi a on bi akšamlučio. Žena ili kći bi mu pjevala 
a on bi uz tamburu svirao, daklen i ovi su lijepo živili. 

Seljaci nemuslimani bi se kod cigana ukonačivali a kada bi došla 
jesen svaki bi ciganin otišao u svoj rajon i tu bi seljaci njima sakupi 
kukuruza pšenice i graha. 

Pravoslavni bi u gradovima živili odijeljeno od muslimana u posebnoj 
mahali a njihov bi se kraj zvao Varoš. Žene pravoslavne osim seljanki 
nijesu išle u čaršiju osim starijih udovica a nedjeljom bi se sakupi svi 
i muško i žensko pjevaj i kolo igraj. Pravoslavni su bili dobro stojeći 
jer su oni bili bolji i vještiji trgovci a i robu su bolju i svakovrsnu 
nabavljali a osim toga točili su i alkoholna pića. 

Tešanj je bio u provinciji osim Sarajeva treći kadiluk po veli- 
čini. U Tešnju su živili mnogi veleposjednici, posjednici. Kao posjednici 
bili su tešnjaci na trećem mjestu u Bosni i Hercegovini. I Banjaluka, II 
Bijeljina a na trećem mjestu Tešanj. U Tešnju su bili kapetani a Tešanj 
je bio i Muftijsko sjedište. U Tešnju je uvijek bio Muftija a zadnji 
Muftija bio je Hadži Mesud efendija Smajlbegović. 

U Tešnju je muftiluk ukinut čini mi se 1909 godine. 

U Tešnju je bila od provincijskih mjesta prva Srpsko Pravoslavna 
škola u Srpskom Varošu. Bio je prvi učitelj Stevo Petranović Srbijanac 
On nije bio učitelj ali je poslan iz Srbije 1863. On je radio na tome 
nebil u Bosni pridobio prvake muslimane da se Bosna prisajedini Srbiji 

U Tešnju je postojao i jedan centralni odbor za Bosnu i Hercegovinu 


U tom odboru bile su sve srpske gazde kao pokojni [Kuz]man, Pružanović 


Djordje otac, Mijat Dučić Ažandas, Vaso Tanasić, Gjordje [D]emišević, Lazar 
Kovačević. Vele da je u tome odboru bio vodja S[te]vo Plet]r[o]vić. Ovaj je od- 
bor radio na tomu da podignu revoluciju a u tom slučaju [dao] b[i] srbijanski 
knez ljudsku i materijalnu pomoć. 

Petranović je mnoge muslimane naučio čitati i pisati ćirilicom. 

Stevo Petranović je bio vrlo vidjen i me[dju] muslimanima a on je 
dosta puta odlazio u Sarajevo (makar 2 puta godišnje) i tamo je imao svoj 
odbor kao i Banjaluci te Travniku. Za vrijeme austrijske okupacije našao 
se je u društvu Hadži Loje. Hadži Lojo je 1878 dolazio u sela tešanjska 
sa svojim ljudima i on je nosio odnosno uzimao od ljudi ucjenu neku vrst 
harača. Muslimani u Tešnju mrzili su Hadži Loju jer je bio pljačkaš odnos- 
no njegovi su ljudi po selima pljačkali. 

U Tešnju su bili najbogatiji 1 glavni trgovci pravoslavni. Oni su 
držali Arapske konje atove dobre rahtove nosili dobra odijela. Kada su 


bili kakovi svatovi neki muslimani su od Srba konje pozajimali. 
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Kod nas u Kajmakamluku bili 95 % (pravoslavni) kmeti a katolika kao kmeta bilo je 


malo. Katolici su pravo autohtono pučanstvo a Srbi su naseljenici. 

Tešanjski kajmakamluk imao je većinu katolika pa kada je porobio 
Bosnu Princ Eugen Savojski onda su mnoge katoličke obitelji otišle sa njim 
i te su zemlje u blizini grada zaposjeli muslimani ali se i sada kod nas 
nalazi dosta katolika. 

Pravoslavni su se doselili u naše krajeve iz Karavlaške zato ih je 
narod 1 nazivao vlasima. Pravoslavni su naseljeni većinom u gorskim krajevi- 
ma, Blatnica, Bjelobučje, Mladikovine, Brić, Jezera, Ugodonović, Buletić, 
Pribinić, Šnjegotina donja, gornja, Srednja, Adjulagina, Nadalje Čečava, 
Ostružnje, Jelfatnska, Brestovo, Cerani, Crnča, Stanari, Ljeb, 1 t.d. 

Dolinom Usore 1 u blizini grada nalaze se muslimani i katolici. 

Kod nas uz Usoru naseljena su sela ovako: Makljenovac katolički 
Makljenovac Turski tuj su katolici i muslimani u manjoj mjeri, Ularice, 
Alibegovci, Sivša, Omanjska, Dragalovci tuj su sami katolici s one strane 
Usore, Matuzići Mravići, Kraševo, Lepenica, tuj su sami muslimani, onda Žab- 
ljak sami katolici, Jelah mješavina katolici i muslimani, Potočani isto, 

Vrela katolici, Teslić katolici sa nešto pravoslavnih i muslimana od 
Jelaha sa onu stranu Usore, Bobare muslimani, Lončari Katolici, Kalošević 
muslimani, Ružević Muslimani sa nešto naseljenih pravoslavnih. Ovo je naj- 


bolji dokaz da su Hrvati muslimani i katolici autohtono pučanstvo a ovako 
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isto i dolinom Bosne i rijeke Lašve. 

Da nije princ Eugen Savojski odveo iz Bosne [...]0 hiljada familija hrvat- 
skih katoličke vjere danas bi bilo u Bosni veoma malo pravoslavnih. 

U Tešnju su navodno sjedili usorski banovi a vele da su za vrijeme 
starih Ilira sjedili u Tešnju vladari i da je radi toga podignuta ona tvr- 
djava. Drugi vele da se Tešanj u stara vremena zvao ,DESNEK“ i vele stari 
ljudi da su se za vrijeme ratova sklanjali u tešanjsku tvrdjavu i da je 
Tešanj ili „Desnek“ bio vladarska rezisdencija kada su vladari morali se 
iz usorskih ravnica povući u tešanjsku ,,Desnekovu“ tvrdjavu. 

Da je Tešanj čisto hrvatski kraj to dokazuju mnogi znakovi. Mahala 
Hrvatinovići, u mahali Bukvi imade jedan kraj koji se zove Hrvatin, onda 
što je cijele okolice pučanstvo Muslimanske i Katoličke vjere ito sve u 
neposrednoj blizini tvrdjave kao i u okolici od 10 klm. zračne linije. 

Pučanstvo je hrvatsko muslimansko i hrvatsko katoličko 95 % smedje 
kose i očiju a bijela lica. Vrlo se malo vidja pučanstva crne kose i crnog 
lica i ako koga vidiš možeš i nepitajući unaprijed reći da je dotično 
lice pravoslavne vjere. 

Jaću se naročito na ovo osvrnuti kada budem ovaj kostur (prera )- 
djivao i pridonijeti ću o tome i drugih dokaza. 

Ovdje u okolici gdje su muslimani i katolici nalazi se dosta stećaka 
te i po tom se vidi da su ovi krajevi bili nastanjeni samo sa Hrvatima 
i da su ovo najčišći hrvatski krajevi. 

U godini 1878 pojavi se na proljeće još jače eškija i počeše plamtiti 
čardaci koševi i hambari te stogovi sijena koji su bili vlasništvo aginsko 
i begovsko. Nastadoše još više pritužbe bosanski pravoslavnih žitelja 
Rusiji da se Turski zulum ne može dalje snositi. — Kada bi koje dijete 
umrlo oni bi ga (ispeći na ražnju) i spakovali u sanduk te šalji u Srbiju Ruskom 
konzulu javljali su da su im sve cure i žene obezčaššene i da se više 
ovakav zulum kakav turci nad pravoslavnim čine ne može trpiti ni podnositi. 

Sazva se Berlinski kongres nastadoše vijećanja i mjesto da se Bosna 
prisajedini Srbiji kako je to radila i tražila i kako je to bila želja 
Rusije i bosanski pravoslavnih ali se u tome prevariše i gotova i obradjena 
Bosna i Hercegovina vještinom Ministra vanjskih poslova i Ministra pres- 
jednika Bismarka te Austro-ugarskog delegata na kongresu bi zaključeno 
i to po želji same Engleske da Bosnu i Hercegovinu okupira Austro-Ugarska 


i naše zemlje nenadano kao dvije zlatne jabuke padoše u njedra Monarhiji. 
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Meni je tada bilo 11 godina nisam vodio tada ni o čemu brige nego 
čim bi izadji iz mekteba brže bolje bi ručaj i nadji bi svoga druga Sulju 
Bajraktarevića te bi smo zajedno otišli na trčicu. Trčica je voda teče 
ispod (pravoslavne) Varoši i Ciganluka te poviš Tešanjke rijeke. Ispod te rijeke 
prostire se jedna livadica na kojoj tada ne bij[ade] ni jedne kuće osim jed- 
nog na pola razrušenog mlina i na toj takozvanoj trččičkoj ranvni sabirali 
bi se odrasli momci i djeca te bi se izvodile razne igre ito: 

Bacalo bi se kamena s ramena, igralo bi se prihitavca jedna partija 
koja izvuče kraću slamku uzjahala bi na svoje parove 1 ovi bi ih morali 
ih držati na sebi u krugu te oni koji bi uzjahali na svoje protivnike doba- 
civali bi jedan drugom loptu napravljenu od govedjije dlake. Kada bi lopta 
promašila oni koji jašu poskakali bi 1 bježi a oni koji ostanu fataju lop- 
tu i gadjaju jednog od onih koji su njih jahali te ako pogode onda ona 
protivna strana mora njih držati na ledjima, a ako promaši onda opet oni 
prvi imaju prednost. Treća igra Harman. Jedan krug oko kojeg bi letila jed- 
na partija a druga je unutra kruga. Oni što nisu u krugu nose loptu ali 
se nezna u koga je te gadja onaj u koga je lopta onog što je u krugu pa 
ako pogodi onda se bilježi do deset igara a ako ne pogodi onda ide 
igra u korist onih koji su u krugu ali i oni iz harmana vraćaju loptu isto 
na njih te ako i oni pogode onda se računa i njima jedna igra pa kada se 
dovrši 10 igara onda se osude šta moraju raditi i pretrpiti. Četvrta igra 
klis i pala: i t.d. 

Veliki bi se igrali a mi manja djeca stajali bi i gledali vikali 
smijali i dijelili se na dvoje jedni su bili na jednoj a drugi na drugoj 
strani pak bismo se više puta i potukli a kasnije bi i stariji umiješali 
u našu tučnjavu te je bilo mnogo puta i razlupanih glava pa bi i krv niz 
obraz curila. 

Sjećam se jednog petka igramo se prihitavca, a momci kamena s ramena 
dodje na trčicu Mahmo Ahmetkadić a mi se djeca malo potukli a on zaviče: 
»Prodjite se bitke to nevalja eto djecu vi ste naslutili da će u Bosni počet 
prava bitka“. Odrasli momci pitaju Mahmu šta mu je jer je on djeci govorio 
kroz plač, a Mahmo reče da je došlo pismo iz Sarajeva da će doći kauri u 
Bosnu i sve će nas pobit. 

Mi djeca ukliještili oči u Mahmu nitko da pisne a ni da makne 
ni trepušom. Halil Ahmetagić podje da plače a za njim još neki. Nato Ahmed 
Bajraktarević podje ih tješiti govoreći: „Što plačete, ovdje neima kaura 


da sada na nas navale, a neka dodju mi ćemo ih dočekati pak ćemo se okušati 
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i vidjećemo, ja se sam nebojim desetorice kaura“. Nato mi djeca postadosmo 
malo veseliji, jer Ahmeda podupriješe i drugi momci i rekoše: ,,[ćemo svi i 
tući se sa kaurima“. 

Mahmo reče da ljudi po čaršiji govore da su nas prodali murtati kaurima 
i vele, eno lanjske godine odnesoše nam sa grada i topove našu Šibu i Zele- 
njak i to je mogao još svatko lani vjerovati da se radi o izdaji. 

U godini 1878 u proljeće došao je nalog da se imadu svi topovi sa tvr- 
djave poskidati. Veliki topovi kojima se nijesu cijevi mogle voziti imadu 
se presjeći na dvoje i da će za ove topove nama doći novi topovi. Stare 
topove odnesoše a novi nedodjoše niti će ikada doći to se samo govorilo 
da se nebi narod uzbunio i da narod nebi dao topova sa grada odnijeti. 

Svakako je zagonetno zašto su topovi sa tvrdjava po Bosni prije okupa- 
cije na nekoliko mjeseci uništeni. 

Igra je prestala svatko je bj{e}žao kući pa i mi djeca. Mi djeca počeli 
smo praviti kombinacije kako ćemo i gdje ćemo se sakriti od kaura da nas 
oni ne pohvataju i ne pobiju. 

Dogjoh kući a mati plače i poče mene da grli pitajući ma: „Gdje si sinko 
brinem se za tebe, čuvaj se nemoj hodati nikuda sjedi kod kuće“. Pitam majku 
što plače a ona veli: ,,Doće kauri pa nam valja bježati odavde jer ako nas 
u kućama zateknu pobi će nas a kuće će iz topova porušiti“. Tu noć nisam 
išao otcu na večeru a ni mati nije večerala a ni drugi. Sutra kad sam do- 
šao otcu kod njega došlo mnogo ljudi pitaju i plaču: „Šta će biti sa nama“. 

Otac veli ljudima: „Nebojte se“, i veli „Austro ugarska je veliki duvel 
njoj nije posve Bosna data, nego samo data da postavi red u zemlji da umiri 
raju sada neće biti više eškije ali biti će velika dancija i veliki porez 
bit će Vam sve skuplje i sada ako što pogriješite neće Vas više po straž- 
njici tući, kao Osmanlija nego što god pofriješite svatko će Vas tući po 
kesi pak ćete to tako osjećati te bolove i udarce po kesi“. 

„Mi moramo čekati kada će Austro-ugarska izdati svoju proklamaciju 
o okupaciji, a isto se mora čekati i Irad iz Stambula pak ćemo onda 
zaključke stvarati, a Vi hejte svoju ljetinu uredjivati jer doće zima pak 
treba zimu dočekati sa punim koševima i hambarima“. 

Svaki dan su bivale novije vijesti i svijet se sve više uzrujavao 
mnogo se više klanjalo, dove se učile, da nas dragi Bog sačuva od zla 
i da kaure onemogući osvojiti Bosnu. — Žene su se sabjerale učile Virdove 
na tespihe, na sebi bi izvraćale odijela tako kako se njihovo odijelo iz- 
vrgne da se tako i kaurin izvrgne i da se vrate neobavljena posla svojim 


kućama. Išlo se na grobove šehita dove se učile i iskalo se od Boga da 
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muslimane sačuva od gjaurskog i kaurskog zuluma. 
Noženi i sablje se kod kovača oštrile kuršumi se izljevali fišeci 
se pravili, jer u našeg svijeta bile su puške kremenjače osim što je u 
nekog bila po koja puška (Mindirsla) koje je svijet zvao puška Mandl...|osler 
koje su 16 puta pucale ali su se brzo kvarile ko nije znao sa njima barata- 
ti. — Naš se svijet bio zabrinuo jer su čuli da kaurske puške same pucaju 
te da su brze i opasne. 
Dodje Ferman i Bujrumtija od vezira da će Austro-ugarska Monarhija 
doći u Bosnu i da Sultan nalaže da trebaju Bošnjaci biti mirni, jer da 
Austrija ne dolazi u Bosnu kao neprijatelj nego kao prijatelj da u Bosni 
postavi mir i red. — Rekoše da ono askera što imade ide u Sarajevo ako je 
ko o{d} Bošnjaka da ide kući. — Svijet se još više zabrinu jer ode i ono 
malo askera iz Tešnja. 
Opet stara pjesma svijet galami: ,,Izdadoše murtati Bosnu i Hercegovinu“. 
U hućumetu kod kajmakama održavaju se svaki dan konferencije i vije- 
ćalo se da li se treba oduprijeti švabi ili je pametnije da se Tešanj preda 
švabi. 
Čulo se da su nekuda otišli Sabit efendija [Smajlbegović i Hadži Abdo] 
Mešić, Hamidbeg Ajanović, Hadži Beć{i}rbeg Djonlagić i još [ne]ki prvaci ali 
kuda i radi čega su otišli nije se znalo. — Konferencija je održana kod 
Kajmakama i pala je odluka da se Tešfa)nj ima predati bez bitke i da ide 
deputacija u Bos. Brod te ako mognu preći u SI. Brod i tamo otići komandantu 
Filipoviću te mu izjaviti da se Tešanj neće tući 1 da se bez bitke predaje. 
Čaršija se zatvori ali prije na dan što je bilo opanaka i [silaha] 
to su trgovci izdali onima koji nijesu imali da se mogu spremiti za boj. 
Kroz dva dana dodje Hamidaga Bajraktarević 1 javi da su naši prvi 
ljudi ostali u Austrijskom logoru u Doboju te da će sutra dan Austrijska 
vojska uići u Tešanj, pak ako pukne jedna puška, da će kauri sve one 
ljude pobiti i moli svijet da bude miran. Nadalje kaže da je toliko vojske 
koliko ima na gori lista i da se ta vojska tuče sa Muftijom Tuzlanskim 
na Becelju. Svaki bi dan i mi djeca dogji na čaršiju da gledamo one ljude 
koji naoružani hodaju po čaršiji. Kad je Hadži Hamid Bajraktarević to 
svijetu na čaršiji kazivao i mi smo djeca to slušali. 
Kada je Hadži Hamidaga Bajraktarević svoj govor svršio poteže ciganin 
Murat Menić svoj handžar iza pasa i htjede Hadži Hamidagu da posiječe vi- 


čući: „I ti si murtatin carski hoćeš da nas izdaš“, ali Ibrahimaga Mujagić 
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i Ašir Smajlbegović zavikaše: ,,Stoj ciganine sebi ruke jer ćep sfa)da izgubiti 
glavu, zar da se nas šaka ufatimo protiv silne vfoj)ske i topova i da za dva 
sata Švabo naš Tešanj sa zemljom sravni ovde se nitko tući neće nego tko 

se hoće tući neka ide na Becel i tamo pod komandom Muttije Taslidžaka 

tuče se koji ima i topova i redovite vojske. Mi moramo radi našeg neutvr- 
djenog mjesta ostati mirni i sačuvati našu djecu i žene“. 

Ašir Smajlbegović kaže: ,,Ja neću ovdje Švabu dočekati nego ću ići da se 
sa njim ogledam na Becelju“. — Ciganin Murat Menić ušuti niti se javi da će 
ići na Becelj niti gdje na drugu stranu njemu je bila pred očima pljačka 
dućana i kuća a nije mu stalo do bitke. 

Sutra ujutro rano dodjoše četiri konjanika iza Musale tražeći tain 
i rekoše, da dolaze Žepčaci Tešnju u pomoć i da ih imade 250 ljudi i 100 
konja, te da imade grad pribaviti tain (opskrbu) za vojsku i za konje. 

Ibrahimaga Mujagić sa još nekoliko ljudi pokupe što je bilo samuna po 
pekarama te natovare na konje i odnesu ovim žepčacima. — Nadalje zaključeno 
je da im Ibrahimaga Mujagić saopći da će za jedan sat doći mnogo 
Austro-ugarske vojske sa topovima a da su naši borci otišli neki na Šahin 
Kazan a neki na Becelj da se tamo bore, pa da Žepčake umoli da i oni idu 
za našim borcima, jer ako ostanu samo još jedan sahat, da će ih kaurska 
vojska sve zarobiti, a ako se upuste u borbu da će Tešanj biti (fučen) 
iz topova te će toliki živalj izginuti a i oni sa nama zajedno. 

Teškom je mukom bilo skloniti Žepčake da se vrate. 

Poslije njihova odlaska nije prošlo ni pola sata a vidjalo se je po 
brdima Austrijska vojska grad je bio sa svih strana opkoljen. 

Oko pola dana došao je jedan eskadron konjanika koji su bili sa šlje- 
movima i u kratkim kaputima čizme na nogama i crvene pantolone. Poslije 
jednog sata unišla je pješadija sa topovima. Bilo je oko 2000 vojnika. 

Za Musalom su napravili logor i razapeli svoje šatore. — Mnoge obitelji 
otišle su iz grada na zaselke. U malim ljetnim kućicama bilo je po više 
familija. — U otca moje materi u bašči bilo je mnogo svijeta žena i djece 
a od muških bio je sam dajidža (Ahmetaga). Izmedju onih koji su ostali 
sanama najviše mi je ostala u uspomeni obitelj H. Bećirbega Djonlagića. 

Pod kućom u magazi ispalio je jedan puščani metak unuk Hadži Bećirbega 
Djonlagića — Hamzabeg. Kad je hitac odjeknuo doletio je dajdža Ahmetaga 
sav izvan sebe i mnogo se ružio, te znam 1 sjećam se da je rekao: ,,Ako su 
kauri čuli pušku te ako dodju ovamo jaću im Tebe predati pak šta hoće 
neka od tebe rade“. 
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Hamzabeg je počeo plakati tako jako da su mnoge žene izletile 
i uplašene odletile u podrum da vide šta se dogadja. Žene su isto ružile 
Hamzabega ali su ga i mirile da se iz podruma nije puška mogla daleko čuti 
i da se ne treba bojati. 

Vojska koja je logorovala za Musalom sutra je zorom otišla preko 
sela, Maglaja i Novog Šehera prema Žepču. — Druga vojska koja je logorovala 
u Krndiji kod Kamenice ostala je i dalje tuj. Prva žrtva u Tešnju Ahmed 
Kondžić zvani Salihefendić sa Ravana uzme abdest te kolac i sjekiru na 
rame da ide prolaz zagraditi, pa kad je zagradio podje kući ne sluteći zlo 
išao je prema logoru. — Straža je počela vikati njemački: ,,Halt“, ali on nije 
znao da treba stati i nastavio je ići dalje pa kako nije stao straža ga 
je ubila. — Imade jedna verzija da je uzeo abdest oprao sjekiru i na logor 
se zaletio, da se sa vojskom tuče i da je jednog vojnika ranio a drugi 
da su njega ubili. 

U Krndiji u logoru bio je u hapsu Dervišbeg Djonlagić njegov sin 
Ferhatbeg i Hadži Hasanbeg Mujagić. Neki drugi ljudi koji su otišli ispred 
tešanjskog naroda ostali su u Doboju kao taoci i pod strogom pažnjom, ma 
da je vojska u Tešanj mirno i bez bitke unišla zadržati su zato jer se 
Muftija Taslidžanski junački na Becelju borio, a i Tuzlaci su Austro-ugar- 
sku vojsku natjerali u bijeg, pak radi toga su naši prvaci i zadržani. 

Dervišbega Djonlagića i njegova sina Ferhatbega te Hasanbega Mujagića 
optužili su Pravoslavni kao zločince da su velike zulume nad njima činili. 

Medju optuženim bilo ih je dosta ali na zauzimanje Mihajla Pja- 
nića i uz njegovu garanciju pušćeni su na slobodu. — Proto Ilić i Gjordje 
Lemešević najviše su muslimane optuživali Austrijskoj vojsci a naročito 
muslimanske prvake. — Da nije bilo Mihajla Pjanića mnogo bi muslimana stra- 
dalo ali se je Mihajlo zauzimao za svakoga pa i za Dervišbega i njegova 
sina Ferhatbega pa ih oslobodio. 

Mihajlo Pjanić za vrijeme turske uprave uživao je veliki ufp)liv 
i turski činovnici su ga cijenili. — Meni je ostalo krivo na Mihajla Pjanića 
a evo zašto: Kada je došla vijest da je Švabo vojsku prebacio u Bosanski 
Brod onda je čaršija podijelila sve opanke i bensilahe te nešto odijela. 

U zgradu hućumeta kotarskog prestojnika donešeno je mnogo oružja 
i municije, sanduci su otvarani i Mihajlo Pjanić dijelio svijetu puške 1 
municiju pa i ja sam oko njega le{ź}ao ne bili i meni kakovu pušku dao ali 
on me otjera i reče mi: „Hajde ti kući ovdje djeca ne trebaju“, i meni je 


radi toga ostalo krivo na Mihajla Pjanića. 


Meni je tada bilo 1{2} godina pak mi se nije ni smjelo dati oružje. 


Ja sam sebi na drugi način pušku i sablju nfaba) vio. Otišao sam sa mojim 


dragim tećićem Suljom Bajraktarevićem u grad te (smo unišli u) Krnja kulu u 
kojoj je vlast držala oružje i municiju te smo (ja i) Suljo (u)zeli sebi po 
jednu sablju i puščetinu. 
Puške stare i nevaljaju ali sam ja svoju i (puš)ku i sablju dao na pop- 
ravak nekom Omeru Ćumhuru kod kojega je sablja i puška ostala. 
Čaršija se opet otvorila ljudi počeše po malo najnužnije obavljati 
poslove ali sve u strahu. — Telal po čaršiji viče da svatko tko ima oružja 
i municije kod kuće mora kroz tri dana donijeti pred konak a tko nebi do- 
nio a kasnije se kod njega oružje našlo biti će strijeljan. — Svijet poče 
donositi puške handžare sablje kame i garabine velike to su bile kratke 
puške sa velikim zjalima koje su samo u slučaju nužde opaljivane da daju 
vijest da je došla opasnost. — Oružje je nošeno na Musalu i slagalo se na 
kamaru. Kada je prošlo tri dana počeli su vojnički zapovjednici to oružje 
da spaljuju na vatri. — Telal je ponovno vikao da slučajno ako tko nije 
čuo da se odmah kroz tri dana oružje donese jer se više neće produljivati. 
Traže se od naroda goveda za vojsku naredjuje se koliko koje selo ima 
dovesti debelih volova. Kada su goveda dovedena odmah se procjeni i odmah 
uz priznanicu isplati. Nekome je plaćeno u zlatnom novcu a nekome u papir- 
natom novcima zvane forinte. 
Pošto je {T}urska prije na nekoliko godina uvela papirnati novac zvani 
Kajima ali kojega se mnogo falzificiralo to je bio kajimi kurs posve pao 
tako da je kajima od 100 groša pala na 50, srebrenih groša kasnije na 10, 
i svijet nije htio kajima primati nego tražio zlato ili srebro. 
Narod se bojao i Švabinog papirnatog novca te ga nije rado primao. 
Dotjerao je Sulejman hafiz Galijaš vola za vojsku i oficir podje da 
mu isplati vola papirnatim novcem ali ovaj reče: ,,Nemojte mi plaćati ćagetom 
dajte mi dukate“, jer je on čuo da nekom isplaćuju dukatima. Oficir (je) bio ne- 
raspoložen te počeo na Sulejman hafiza vikati i osudi ga na vezanje i 
vojnici ga pri(h)vatiše i privezaše uz lipu kod doljnje Džamije ito tako da 
da mu svezaše noge kajišom za lipu a tako i ruke. Mi djeca i žene smo pla- 
kali kad smo čuli da je hafiz svezan. On je izdržao samo jedan sat i bio 
se onesvijestio pak na intervenciju kajmakama Akif efendije bude mu drugi 


sat oprošćen. 
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Kada su istekla po drugi put tri dana poče vojska da pretražuje kuće 
ne bili našli skrivenog oružja. 

Svijet je mnogo oružje krio. Moj mladji amidža Muharem bolje i dra- 
gocjenije oružje zamotao je u voštano platno te u magazi iskopo jamu i za- 
trpao ga te odozgor pokrio pločama i metnuo u magazu nekoliko metara kreča 
u prahu i nekoliko lopata kreča po magazi razbacao a ono drugo kreča metnuo 
u ćošak da magaza izgleda prašna da se nemože poznati da je tuj magaza na 
novo popločana. Tako je prošao sretno moj amidža te sačuvao moga otca bolje 
oružje ali kasnije pošto je dugo ležalo u zemlji mnogo je istrunulo. 

Tražeći vojnici oružje došli su u kuću Hadži Adema Livnjaka čini mi 
se brata Mehe Livnjaka te jedan vojnik tražeći oružje uze sa rafe dvije 
bijele medžedije i to bude prijavljeno komandantu a ovaj sastavi vojni sud 
i taj vojnik radi te dvije medždije bude na smrt osudjen. 

Naši prvaci kad su čuli zato otišli su kod komandanta i molili za 
pomilovanje 1 išao je i taj Livnjak ali nije pomoglo osuda ratna izrečena 
je i morao je biti streljan. 

Godine 1878 šljive su tako bile rodile da se je moralo saginjati kad 
se je trebalo ispod istih proći ali ni jedan vojnik nije smio niti jednu 
šljivu sam ubrati nego skini kapu i moli da mu se koja šljiva dade. 

Bila je velika disciplina i pravda zato su naši stariji ljudi izmedju 
sebe govorili osvojiti će Bosnu jer ne čini zuluma i drži se pravde. 

Gdje je pravda i jednakost u jednoj državi i državna uprava na visini 
gdje nema kradje i pljačke takova država napreduje 1 širi se. U jednoj 
obitelji u jednoj kakovoj bilo zajednici ako nastupe nesloge i svadje 1 
ako pojedini članovi te zajednice podkradaju svoju zajednicu i ako jedan 
član zajednice troši više na sebe sama nego na druge članove zajednice 
onda time nastaje nesloga i razdor i za malo vremena ta se zajednica razi- 
dje ili posve sa zemaljske kugle nestane. 

Svaki dan dolaze nove vijesti o kretanju Austrijske vojske. Izvidnice 
koje su prošle preko Maglaja i došle do Žepča, u Žepču ih narod dočekah 
sa oružjem i prvi je Emin Dukatar ispalio jednu pušku i ubio katanu. 

Izvidnica se povratila natrag preko Maglaja a maglajlije dočekaše 
konjanike kod Šahin kamena i pobiše ih osim jednoga koji donese vijes ko- 
mandantu u Doboj. Naši tešanjski ratnici skupili su se uzduž Bosne te su 
čekali iz zasjede kaure. Iz Doboja je poslato tri bataljona vojske na Maglaj 
sa topovima. Na Šahin kamenu (M )aglajlije {T}ešnjaci i (Žlepčaci upustiše se u 
boj ali jačoj sili podlegoše. 
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Pošto se u Maglaju tuklo i kod nas je u Tešnju pojačato vojske patrole 
su hodale po ulicama okolo Tešnja na svim brdima bile su straže. 

Dodje vijest da je Maglaj pao. Komandant Austrijske vojske bio je vrlo 
strog prema gradjana u Maglaju te su mnogi odvedeni u logor kao bunitelji. 

Da nije bilo Hadži Hase Delibegovića koji je oteo jednog katanu i 
nije ga dao posjeći nego ga sakrio u svoj han i dobro ga pazio i hranio te 
ga kuražio da se netreba bojati da mu se ništa neće dogoditi dok je njegove 
glave na ramenu. Haso je bio vrlo ugledan i njega se je u Maglaju svatko 
bojao. Ovaj vojnik katana slučajno je bio brat onog oficira koji je Maglaj 
s vojskom okupirao i prvi ušao u Maglaj pa Hadži Haso uzeo je toga katanu 
i cijelu njegovu opremu i doveo ga tome zapovjedniku, a zapovjednik je ra- 
čunao da mu je brat u borbi pao i bio je vrlo žalostan pa kad je ugledao 
brata toliko se je obveselio da je nakon što mu je brat ispričao kako je 
Hadži Haso Delibegović sa njime lijepo postupao i da ga je čuvao od smrti 
pram maglajskih gradjana. 

Mnogi su prvaci u Maglaju nastradali što su pobili tolike katane. 

Vojska Ustrijska polako je napredovala pa negdje se sukobljavala sa 
četama al pravog okršaja i veće bitke nemal do Sarajeva nije bilo. 

Svaki dan su dolazile vijesti kako jedno mjesto po jedno pada a da se 
žestoko bore krajišnici i Banjaluka Jajce i t.d. Iz krajine se čuje da 
vodje naših ljudi Hasanbeg Čeko i Pozderac junački se bore. U Hercegovini 
da imadu švabe mnogo ok(/+apanja jer su hercegovci složni i ne puštaju ni 
jednog mjesta bez okršaja. Najviše se vodio gurilski rat. 

Dodje vijest da je pala Banjaluka a kasnije i Bihać a da je cijelo 
Sarajevo u vatri i da sa sve četiri strane gori. Hadži Lojo i njegova 
vojska da je jaka 1 vrlo hrabra. Na 19 augusta 1878 dodje vijest da je 
Sarajevo palo i da je Hadži Lojo pobjegao. Nije dugo potrajalo 1 padao je 
grad za gradom a Hadži Loju ufatiše živog kod jednog sela kod Rogatice 
gdje je ležao ranjen te ga neki seljak prokaza i tako ga zarobiše. 

Sarajevo je trebalo da padne na 18 augusta 1878, na imendan 
Cara i Kralja Franje Josipa i da to bude kao dar caru na njegov rodjendan 
ali se prevariše u računu, jer narod se je žestoko borio. Tuzla je isto 
osvojena Becalj je pao a Muftija taslidžanski povukao se preko planina 
u Sandžak a odavlen je otišao u Tursku i za vrijeme cijelog života ostao 


je u Carigradu kao turski penzioner. 
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Švabo je mnogo naših prvaka poslao u progonstvo odnosno dao ih u 
zatvor u mjestu Olumec u Austriji koji su nakon jednog duljeg vremena svi 
pušćani kući i došli natrag. 

Srbi su se odmah snašl{i} i počeli su odmah otvarati razne trgovačke 
a naročito točarinske radnje i sticati pare. Nitko nije bolje služio od 
Srba Švabe sve što je trebao švabo doznati bilo za kakav mu drago pokret 
to je za novac i neke druge koncesije od Pravoslavnih doznao. Pravoslavni 
ne samo da su denuncirali muslimane, nego su denuncirali i svoju braću 
pravoslavne za novac. 

Muslimani su u cijeloj Bosni i Hercegovini bili pometeni 1 zabri- 
nuti šta će biti od muslimana da li ćemo se moći po švabom slobodno 
razvijati i svoju vjeru Islam ispovjedati i hoće li im ostati poštedjen 
imetak. Bojali se da se ne dogodi i sa našom vjerom i sa imetkom kao što 
se je dogodilo u Srbiji iu Undjurovini da neizgubimo vjeru i imetak. 

Vojske je bilo u svim mjestima a bilo je i kod nas u Tešnju [spo]čet- 
ka jedan bataljon a kasnije je smanjeno i ostala je jedna kompanija. 

Kod nas (su) bili Madžari i Hrvati 1 naš ih je svijet [...] 
toga najviše što bi u svakoj zgodi hulili Boga ćto se do austrijske oku- 
pacije nije kod nas nikada ni čulo. — Vojska je u Tešnju bila smještena u 
privatne hanove i kafane. 

Moj rahmetli otac odmah se je snašao i postao je kontrakcija davao 
je sve što je trebalo ito od početka čim je vojska zaposjela Tešanj. Novaca 
za liferacije nije moj otac dobivao već je dobivao kvite potvrda od ko- 
mandanta vojske koja bi došla ili prošla kroz Tešnja. Mome su otcu dali 
dosta kvita na prodatu robu koje mu kasnije nijesu bile priznate jer nisu 
bile uredu. Tih kvita ostalo je iza smrti moga otca preko 2000 dukata 
neplaćenih a neke je otac za života prigodom liferacije robe naplaćivao. 

Otac je išao godine 1882 u Beč da traži naplatu tih potvrda i 
davato mu je oko 50 % da naplati ali on nije htio da primi nego je ostalo 
to potraživanje poslije očeve s(m)uti, te je Šerijatski sud od države napla- 
tio onoliko koliko se je to dalo i moglo naplatiti. Ja imadem i sada te 
potvrde u arhivi. Kada je unišla austrijska vojska u Tešanj nakon nekog 
vremena poče še neka djeca da kuhaju kahvu sa mlijekom, te bi salij u 
velike ibrike i nosi bi po kućama gdje su stanovali vojnici (te) prodavali. 

Moj tečić Suljo Bajraktarević je bio okretan te bi i on nabavio 
ibrik i mlijeko sa kafom i išao po kućama i to prodavao vojnicima. 


Meni moj rahmetli otac nije dozvoljavao da se ičim bavim a nisam 
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ni imao zato smisla. Ja sam sa mojim tečićem Suljom Bajraktarevićem išao 
i nosio sam jedan njegov ibrik jer on je svoju trgovinu spočetka obavljao 
na malo samo sa jednim ibrikom u dva mu je moglo biti oko 3 litra bijele 
kafe, a kada mu je trgovina sa bijelom kafom počela ići bolje on je počeo 
sa dva ibrika veća kafu nositi ali mu je bilo teško nositi a teško mu je 

bilo tu trgovinu voditi jer dok bi on jednom vojniku iz jednog ibrika ljeva 
drugi bi ga sa svojim šaljicama opkolili a pošto nije moga oba ibrika držati 
to bi jedan ibrik spustio na zemlju kojega bi ugrabili vojnici i više od 
polovine sebi izlij u šaljice i otidji a da 1 ne plate. 

Suljo je bio od mene stariji 8 mjeseci i bio je u svojim malim 
godinama prefrigan i vješt to bi mene nagovorio da ja idem sa njim tobože 
da vidim kako on znade trgovati i jabi rado išao ali bi mi on uklepao jedan 
ibrik da uz njega nosim. — On bi lijevao vojnicima bijelu kafu ali onima 
sada koji unaprijed plate. — Ja sam gledao kako moj tečić Suljo trpa u dže- 
pove čvrke to je bio komad od 4 krajcara bakrenog novca i srebrene seksere 
komade od 10 krajcara a po kojem bi vojniku morao vraćati kusur od dobivene 
forinte. — Ta se procedura svaki dan vršila i kada bi smo se vratili Sulji- 
noj kući on bi sjeo izbrojao svoje blago i svoj dnevni pazar. 

Bio je mudar i škrt nebi meni dao niti jednog ili bar dva krajcara 
što sam pomogao. On bi sve to strpao u svoj šlajbok (novčarku) koju je ku- 
pio od jednog vojnika za sekser. On bi lijepo peglao papirnate forinte a 
imao je i petica komada (pet papirnatih forinti) a imao je i desetica. 

Ja bih gledao i uzdisao i požalio što i ja nemam svoga šlajboka pa 
makar da je u njemu koji sekser. Kad sam vidio da mi Suljo neda ništa ja mu 
nisam htio nositi ibrika pak bi samo išao za njim i gledao kako on kupi 
svaki dan tolike novce. Počeše mu vojnici opet piti kafu iz drugog ibrika 
i neplaćati onda me on zamoli da mu pomažem i da će mi zato davati svaki 
dan po jedan krajcar. Ja sam to odbio jer se zato mogla kupiti samo 1/4 
samuna ili popiti kod arnauta jedan salep. Nakon duge pogodbe ja pristanem 
da ga svaki dan služim da nosim ibrik a osim toga da mu pomognem nanijeti 
vodu i u sobe unijeti drva i da mi dade na dan dva krajcara. 

Ja od svoje zarade nemogoh ništa zaštediti jer sam svaki dan išao 
Arnautima te nekad kupi bijele halve a nekad popi salep, te što bi danas 
zaradi to bih i potrošio. U Sulje pun šlajbok novaca ali niti ide arnautima 
niti u što drugo troši osim što bi po nekada kupio svojoj materi i sebi po 
dva samuna a njegova mati moja tetka te bi vruće samune pomasti i nama 


svima podijeli i opeta najviši komad dobio bi Suljo. 
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Suljin brat pekao bi slatku suhu pitu zvanu patišmana (pandishan) 
Rešid je još više zaradjivao i kada bih ja samo malo Rešida poslužio on bi 
mi dao jedan krajcar on nije bio škrt kao Suljo. — Ja sam dobivao od otca 
vsaki dan po dva krajcara i ja bih svaki dan štogod bi dobio to potrošio. 

Moj hodža vjeroučitelj javi mome otcu da ja nedolazim u mekteb te 
me jedno jutro otac uzeo za ruku i odvede u mekteb i reče mome hodži koliko 
dana nisam dolazio i kad mu hodža reče 15 dana imade što ja u mekteb ne 
dolazim otac naredi da me podvale i on mi prihvati noge. Salih hafiz poče 
mene po tabanima tući ali desetak puta polahko kada otac vidje da me hodža 
štedi onda reče: ,,Sad je moja reda“, i zovnu jednog seoftu seljaka da mi on 
drži noge ja sam i dotlen drečao ali kada mi otac još udari svojih pet 
udaraca cika me je stajala i previjao sam se kao guja te vikao da ću 
od sele u mekteb dolaziti i neću izostajati. — Otac kada podje zamoli hodžu 
da mu javi kada god ja izostanem i nedodjem u mekteb. — Taj cijeli dan su 
mi noge bridile i kada god bi pomislio na one udarce ja bi se stresao. 

Ja sam od toga vremena počeo dobro učiti svršio sam jednu hatmu i 
jedno učenje kurana. Otac je poslao velike darove mome hodži Hafizu 
Kahviću ito čohu za cijelo odijelo isto tako čohu za odijelo hodžinu sinu 
malom hafizu kako smo ga mi zvali. Jer on je bio od mene samo jednu godinu 
stari{j}i ali je postao i on hafiz kao i njegov otac, poslao je hodžinoj ženi 
anteriluk onda je došlo u mekteb mnogo samuna napunjenih sa halvom došlo 
je dosta ljudi u mekteb sa mojim otcem da uveličaju to prvo veselje moga 
otca a bilo je došlo i mnogo sjerotinje. 

Ja sam sjeo na koljena pred hodžu do kojega je sjedio moj otac i 
drugi ljudi te Hadži Ahmo Medarić koji nas je poučavao kako treba klanjati 
namaze. Hodža udari po klupi štapom jer su djeca kao pčele u košnici zujale 
jer svako je sa svojim dru{g}om nešto govorilo i pričalo. Odjednom je sve 
ušutilo 1 nastala je takova tišina da se je mogla muha čuti kako zuji. 

Sva su djeca uprla poglede u mene ja ubučen u novo odijelo od čohe 
i gledao sam nekad djecu nekad ljude hodža reče uči: Sada je još tišije 
nastalo ja prouči Bismile i prouči Kullu-vellahu te pogledah u otca i vidje 
kako mu suze iz očiju teku. Ja sam se čudio zašto otac plače i nisam mogao 
to sebi odgonetnuti da su to tekle suze radosnice, jer je bio sretan i 
presretan što je prvu hatmu činim jer to je njegovo prvo veselje koje je 
dočekao od svoje djece. Ja sam svršio hatmu bili su tekbiri i dova, djeca 
su vikala koliko su mogla visokim glasom: „Amin“, a ljudi polako. Kada je 
moj hodža Salih hafiz svršio svoju dovu i rukama se po obrazu pogladio te 
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te rekao velhamdulilah fatiha, nato je sve najedanput zamuklo. 

Moj otac sjedio je sa druge strane klupe gdje sam ja učio onda meni 
reče: „Hodi amo“, i meni dade u ruku jedan svežanj dosta težak čini mi se bile 
su bijele medžedije i meni šapnu: „Poljubi hodžu u ruku i to mu podaj“. Ja 
sam u to bio upućen jer sam to mnogo puta vidio kada su druga djeca svr- 
šavala hatmu da hodžu svaki poljubi u ruku i tada spusti hodži novaca u 
ruku. Ja sam hodžu poljubio onda me je otac pozvao ksebi i dao mi je jedan 
manji paketić te mi reče da poljubim u ruku Hadži Ahmu Medarića koji nas 
je učio namaze klanjati, a on je sam dao malom hafizu jednu medžediju. 

Sada je meni hodža naredio da poljubim otca u ruku i druge ljude ja 
sam se otcu primakao i njega u ruku poljubio a on je mene poljubio zapla- 
kao i meni dao jednu kesicu u kojoj je bilo sitnog novca i tu mi je kesu 
objesio na vrat. Ja sam izljubio sve izreda ljude koji su došli na moju 
hatmu. — Sada su softe počele is[plušćati djecu i svako je dobilo po samun 
[sa] halvom. Kada su sva djeca prošla onda je podijeljeno ljudima i sjero- 
Tinji, a otac je osim samuna podijelio sjerotinji i novaca. 

Moje dajdže nijesu došle na hatmu ma da ih je moj hodža pozvao radi 
moga otca, jer su ga {daj}dže što se je razvjenčao sa mojom materom mrzile. 

Ja sam iz mekteba otišao majki jer je ona sada stanovala u posebnoj 
kući, a ne u kući svoga otca njezina su braća njoj napravili kuću i davala 
joj potrebnu opskrbu. 

Majka je zaplakala kada sam je u ruku poljubio i gušila se od plača 
da nije mogla ništa progovoriti nego je mene pritisla uz svoje grudi lju- 
beći me. Meni je bilo i krivo i žao zašto plače pak joj rekoh zašto plače 
kad joj nisam ništa na žao učinio ali one njezine vruće oči rosile su moje 
lice i onda mi kasnije reče: ,,Drago dijete ti nijesi nikada meni kakovo 
zlo učinio a sada pogotovu, ja neplačem radi toga nego plače mi moje srce 
nešto od radosti što si prvu hatmu učinio i što sam ja to doživilia a dru- 
g0 što ja nisam sada sa tvojim otcem pak da se obadvoje zajedno veselimo 
ovom tvom prvom veselju“, nato udahnu i reče: „Bog joj platio što me rastavi 
sa onim kojeg sam najviše osim tebe volila“. 

Ja sam od tog vremena sve redovito odlazio u mekteb i čuvao se da nebi 
hodža slao porad mene djecu, jer kada bi me našli vukli bi me kroz čarši- 
ju kao što ljudi vode hadžiju kad se s Ćabe vrat (1). 

Naum bi mi pao Rašid Bajraktarević i Salih Ahmetagić koji bi dogji i 
nadji me gdje god bi se sakrio osim kad bi otišao u Trepče sa Suljom 
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tada me nebi htjeli tražiti jer ima £1441/2 km, puta do Trepča. 

Oni kada bi mene našli svezali bi mi ruke sa mojim rukavima od čevke- 
na i vukli bi me ili nosili u mekteb, a ljudi bi vika{ li}: ,,/Gonite, gonite ga 
i neka ga hodža dobro potkuje“. 

To je sve prošlo ja sam bio vrijedan učio sam bolje od Sulje 1 od 
mnoge druge djece. Kada sam svršio hatmu otac mi je povisio džep hašluk 
od 2 na 5 krajcara. 

Godine 1879 ode otac u Sarajevo te se navrati tetki Arifi (Gallijačovki 
u Travnik, a to je bila sestra moga otca matere i imala je dobar imetak 
ito veliku zidanu kuću u T(r)avniku u Djikinom sokaku te u Jezercima kmeta 
i beglučkih zemalja te jednu kuću. Kad je došao moj otac tetki ona ga pita 
koliko ima djece i on joj reče koliko, a ona ga zamoli da joj pošalje mene 
i ona mu reče da će cijeli svoj imetak na mene prepisati. — Kad se otac kući 
povratio opet se pririječi sa braćom moje matere i da se njima osveti od- 
luči mene poslati u Travnik. Ja sam bio dosta i nemiran te usljed teških 
vremena on se bojao da ja nebi što počinio radi čega bi on imao neugodnosti 
zato se odluči da me pošalje u Travnik. — Meni jednog dana reče: ,,Ti trebaš 
da ideš dalje na nauku u Medresu u Travnik ali nećeš stanovati u Medresi 
nego kod moje tetke i ako je budeš dobro slušao ona će ti prepisati svoj 
imetak“. Ta je vijest) mene silno obveselila da ću ići dalje na nauke ito 
u Travnik pa još stanovati kod tetke i da će mi prepisati svoj imetak. 

Kad sam otišao majki i to saopćio ona poče da plače govoreći: ,,Zarće 
me dušmani i stobom posve rastaviti“. Ja je pitam zašto plače i koja je to 
dušmanica na koju se ti majka tužiš nato mi majka reče: ,,Ah sinko tvoja 
maćeha koja mi je preotela i tvog otca te eto čini na otca ti pritisak 
da me i sa tobom posve rastavi kojeg volim više nego sve na svijetu“. 

Ja sam je tješio da mene otac šalje da učim i da mi tefr)ka svoj imetak 
hoće prepisati. — Približilo se vrijeme i dan odlaska i u mjesecu travnju 
1879 koji datum bio ja se nesjećam, te počeh i ja osjećati da se moram 
rastati sa materom sa mojim drugovima a naročito sa mojim najmilijim dru- 
gom mojim tečićem Suljom. 

U utorak na večer mjeseca travnja 1879, majka me okupa i očešlja 
obukoh nove gaće i košulju i legoh da spavam, ali sam teško zaspao jer 
uza me je majka sjedila i plakala. U koja sam doba noći zaspao ja neznam 
samo to znadem kada god bi se prenuo majka je sjedila uzame i plakala. 

Majka me sutra dan lijepo opremi kada podjoh poljubi je u ruku i 
zagrlih je a iona mene. Majke cika ostade a i ja počeh plakati te počeh 


misliti da ostanem i da ne {idem} u Travnik, pak da ne idem ni otcu i maćehi 
više na oči ali sam znao da mi to nebi koristilo otac bi me našao i odvu- 
kao a i istukao pak bi opet morao hoćeš nećeš morao bi ići. (S)tisnuh srce 
i podjoh i često sam se obazirao sve dokle sam god čuo majčin plač i vidio 
njezina vrata. 
Kad sam ja otišao majka je pala za avlijska vrata u nesvijest tako 
da nije znala za sebe. 
Tetka Arifa žena Hamidage Bajraktarevića poranila materinoj kući jer 
je znala da ja to jutro odlazim u Travnik te da me vidi i ponijela mi 
hedije gurabija. Ja sam prije par minuta nego što je tetka došla otišao 
a iza mene kako je ma(j)ka pala u nesvijest i ležala za vratima a vrata su 
bila oškrinuta tako da se je moglo provući i kada je tetka unišla na vrata 
opazila je kako joj sestra leži na tlima pa 1 njoj se bilo smučilo pa je 
malo falilo da i ona nije pala u nesvijest. — Tetka Arifa je počela da čiči 
i plače te se prikući ležećoj sestri te je prevrne na ledja da vidi jeli 
živa a moja majka otvori oči i ugleda sestru pokraj sebe te dalje udari 
u plač na što ju Arifa upita: „Šta ti je draga sestro što tude ležiš“, a ona 
teško izgovori: ,,Moje dijete moj Adem ode, šta će biti od mene što će mi 
život bez moga jedinka“. Nato ju tetka poče tješiti: „Neka je neka ti je živ 
i zdrav ne plači on je otišao da uči a vidiš kakav je vakat pak je bolje 
da je na naukama nego da se po Tešnju sa lolama druži i skita“. Prije toga 
je tetka kad je vidila da majka leži poslala svoju kćerku Fatu da pozove 
brata Suljagu ili Ahmeda i da im kaže šta se je dogodilo sa mojom majkom. 
Kada su braća čula došli su Suljaga, Salihaga i Ahmedaga te kada su 
vidjeli gdje im sestra leži brže bolje su donijeli ibrik studene vode te 
na glavu i na prsa izlili te joj sirćeta i crvenog luka pod nos metnuli 
i ona je počela sebi dolaziti te su je prenijeli u sobu i metnuli na 
dušek. Arifa im je ispričala šta se je dogodilo, nato je Suljaga mirio 
i lijepo tješio a Salihaga vikao: ,,Neka ide neka vodi i svoje kopile kada 
je tebe ucvilio neka ide i ono šćene njegovo a mi ćemo se braća brinuti 
zate nećeš ti bez ičega ostati“. Majka nato uzdahnu i reče: ,,Nemoj dragi 
brate Salihu nepovredjuj mi još gore moje rane nije dijete kopile nego 
nego je moj evlad kao što smo i mi svoje matere moje dijete moj jedinak 
Adem nije ništa kriv, kriva je ona, ona dušmanica koja me rastavi sa 
mojim čojekom“. Salihaga se poče ljutiti i reče: „Kakav čovjek on nije 


nikada bio čovjek niti će kada biti ti mene samo ljuti 1 bojim se da će 
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ću se jednom tako naljutiti te mu u čelo isprašiti pušku da te dalje ne 

vrijedja ine muči“. — Nato mati poče još jače plakati a Suljaga reče: ,,Hajde 
Ti Salih u dućan, dućan je sam“, to mu reče samo da ode da dalje ne uzrujava 
majku. Mati zažmiri i izgledalo je kao da hoće da zaspi. 

Salihaga je otišao u dućan a ostali su ostali uz majku. Moja majka 
Arifa nakon kratkog vremena je progledala ali je nešto kao u teškoj vrući- 
ci govorila. Dajdja Suljaga reče Atifi: „Ja idem jer imadem važan posao a ti 
ostani kod Arife i meći joj hladne obloge na čelo i na prsa a pod nos joj 
češće meći Djulsirće. Ja ću Hamidu reći šta se je dogodilo i zamoliti ga 
da ti dozvoli da bar večeras ostaneš kod Arife a i od mene će netko doći. 

Tu cijelu noć moja majka Arifa nije znala za sebe samo je vikala: ,,Ademe 
Ademe ne idi ostani kod mene ona dušmanica hoće da te ubije“. Tek nakon 
14 dana počela je moja majka dolaziti svijesti ali je bila zamišljena i 
uvijek suznih očiju. — Njezina je bolest dugo trajala dok je mogla ustati 
iz postelje i sama se za sebe brinuti. 

Ja kada sam se rastao od majke plakao sam ali glasa nisam pušćao da 
nebi prolaznike uznemirivao nego sam suze svaki čas trao sa čevrmom koju 
mi je majka kad sam htio da se sa njom rastanem za pas turila. 

Dodjoh očevoj kući te pred vratima očeve sobe dobro oči od suza otrah 
da otac nebi opazio suze. Unigjoh otcu u sobu i poljubih ga u ruku a onda 
maćehu koja me prostrijeli svojim očima i taj njezin pogled tako je name 
djelovao da sam sav zadrhtao ali sam neznam da li od straha i mržnje ili 
od nečega drugog. Ja sam oborio oči predase i šutio. 

Otac mi reče: „Za jedan sat će doći Abdo Ireiz pak sinko hajde i budi 
dobar i pametan i ponizan, dobro tetku slu(šlaj to će ti valjati, ako je 
dobro budeš slušao ona će ti pokloniti svoj veliki imetak“. Nato maćeha 
dočeka: ,,Pak ćeš biti zgodniji od Ise i Hamze onda ti očevina 1 ne treba“. 

Otac je pogleda ali joj ništa ne reče samo sam vidio da [...] mu to 
njezine riječi nijesu ugodne ali je šutio i nije htio ništa reći samo je 
meni rekao da u nauci budem marljiv jer nauka je svakom potrebna i sjero- 
mahu i bogatašu. Čovjek koji je učen nikada mu ne može biti zlo a tko 
nema znanja i nauke da ima milione može ih lahko izgubiti i biti prosjak. 
Sada hajde i nešto pojedi a jaću izaći čim Abdo Ireiz dodje sa konjima 
i tada ti možeš ići. Maćeha reče: ,,[di u mutvak neka ti sluškinja Gjula na- 
lije mlijeka i zadrobi kukuruzom pak jedi“. 


Gjula kuharica [muče] maćehe dala mi je dvije djulbastije i jednu 
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malu pogačicu da metnem u svoje haljine te mi je metnula malo ćevapa i 
pite i ja sam samo dva zalogaja uzeo jer mi jelo nije moglo kroz grlo ići. 

Otac me je na valiju ispratio ali me nije poljubio jer je gledala maće- 
ha pak nije smio. Dao mi je u šaku nešto sitnoga novca a dao je Abdi Ireizu 
5 bijelih medžedija da tetki dade da mi ona po potrebi za brijanje glave 
i drugoga daje. — Reče Abdi: „Izruči tetki selam neka dobro gleda na dijete 
da se nebi kuda vucalo i neka ga redovito šalje na nauku“. 

Abdo predamnom a ja uz njega podjosmo. Moj mladji brat Iso osta zam- 
nom gledajući a momak Bego plačući jer smo se dobro pazili. 

Kada smo došli za musalu mene je Abdo metnuo na svoga konja koji je 
bez esdla a na njemu je bio samar od drveta. 

Išli smo putem i mislio kako mi ostadoše drugovi sa kojima sam se 
igrao i mislio sam na svakog pojedinog ali najviše na tečića Sulju Bajrak- 
tarevića. Na mater nisam mnogo mislio jer kada sam se od nej rastavio i 
iz avlije izašao nisam vidio da je pala u nesvijest a da sam vidio nebi 
je ostavio niti poslušao otca da idem tetki u Travnik. 

Dogjosmo u Žepče to mi je poslije Doboja drugo mjesto koje sam od gra- 
dova vidio kako sam bio u Žepču. Abdo u Žepču ne htjede stati nego samo 
kroz čaršiju i varošicu progjosmo jer je bio put kroz čaršiju za Travnik. 
Okonačismo se više Begova Hana i sutra ranom zorom krenusmo dalje. Nakon 
1 i 1/2 sat putovanja dogjosmo u Vranduk koji je na jednom pristranku sa 
svojom malom tvrdjom ispod koje vodi mali tunel i cesta nu kroz tunel ne 
prodjosmo nego prekim putem preko jedne strane poviše kuća 1 avlija. 

Vranduk sam krš i kamen na jednom brdu i pristranku načičkalo kuća 
i štala sve jedna uz drugu kao vagoni u željezn|...|i pak se čovjek mora čuditi 
da ti ljudi tuj stanuju. Ispod tvrdjave drvena Džamija sa drvenim minaretom 
i sa daskom pokrita. U četvrtak oko ićindije stigosmo u predgradje Travnika 
na Doljnje Turbe. Idući smo se na dva mjesta odmarali i konja hranili i 
odpočivali se. Ono što mi je mati dala jela i slatkiša ja sam jeo a što 
mi je dala Djulsa kuharica to sam dao Abdi Ireizu. Maćeha mi za puta nije 
ništa pripremila. 

Dogjosmo u Travnik i ugledah pred je(d)nom kafanom dosta svijeta gdje 
sjedi a ispod te kafane izvire velika voda i odmah na toj vodi sagradjen 
mlin. Abdo Ireiz mi reče da je to kahvica na Derventi. Dodjosmo pred han na 
žitarnici a handžija dočeka Abdu i ispita sa njime za zdravlje te ga uvede 


u han u donji sprat gdje se konji vežu i Abdi reče: ,,Tu ukraj sveži svoga konja. 


Abdo je konja svezao kolan otpustio prace preko samara zametnuo 
i konopcem uvezao a svoje vreće i drugo skinuo i unio u han. Raspita handži- 
ju imali kakovo dijete koje bi znalo gdje se nalazi kuća Hadži Salihovce 
Kohjačevke u mahali Djikin Sokak. — Handžija pozva jednog dječaka i reče 
dječaku da vodi Abdu do kuće moje tetke i dijetetu reče: „Kada dodješ na 
Lončarnicu hajde uz groblje i doćeš na raskršće gdje se nalazi kahvica i 
mekteb na lijevoj je strani Djikića sokak a Džamija sa desne strane. 

Treća kuća ito prva Softića druga Muje Pupka a treća velika je kuća Salihov- 
ce Kolijačevke. Kako je handžija rekao dijetu dijete nas dovede i uvede 
te ode u kuću da javi da smo došli. 

Tetka sigje sa gornjeg sprata u donji i reče sakrivena iza vrata: 

„Neka dijete ide u kuću a Ti mi reci jeli Hadži Mehmed efendija štogod po 
Tebi poručio“, Abdo reče: „Nije vala ništa nego ti je poslao selam i ovo 5 
bijelih Medžedija da možeš po koji puta malom dati na hašluk i brijanje 
glave“. Meni Abdo reče: „Hajde dijete“ i on sa onim dijetom ode. Ja uzlazeći 
uz basamake za mal što nisam ciknuo jer me i Abdo ostavi i sada neimam 
više nikog od poznatih ali se silom uzdržah od plača te udjoh u kuću i 

tetku poljubih u ruku ona me uvede u gornji sprat te me tude zagrli i po- 
ljubi ali neosjetih onu toplinu i slast u tetkinu pogledu i zagrljaju kao 

kada bi me moja majka zagrlila i poljubila. -- Tetka me ispita za otca i 

za majku za maćehu te za svoju braću Hadži Sejmulaha u Nazifa i sve ostale. 

Večeru je tetka spremila za sebe i za mene na mangali ito malo čimbu- 
ra onda masnog sira i pekmeza kao hošafluk, a za staru svoju sluškinju 
Mandu pošto je ona postila Uskrsu bio je lončić graha i luka te pogače 
jare. Jara je kruh od ječmena brašna. Kada večerasmo tetka uze abdest i 
mene natjera da uzmen abdest i klanjasmo poslije vreče akšam a kada je ja- 
cija zaučila klanjasmo i jaciju. Tetka naredi staroj Mandi da meni prostre 
u jedan kraj šiljte a tetki je prostrla dušek a Manda je i sebi napravila 
postelju na sećiji, nato tetka utrne svijeću i kasnije se ču kako tetka i 
Manda zahrkaše kao da testera pili dasku. 

Meni se nada zaspati sve izlazi u mislima pred oči mati, Suljo onda 
ostali svi po Tešnju i srce kao da hoće da mi se raspukne od nekakovog 
tereta i težine koja me je pritiskala. Podamnom kao da je mravinjak pun 
mravi i kao da ti mravi po meni lazaju, sigurno je bilo i pola noći dok 
sam ja nekako zaspao. 

Ujutro je te{źt}ka poranila Sabah vakat klanjala i sebi kahvu ispekla ali 
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mene nije htjela da budi, jer je znala da se putujući umorio te me je pus- 
tila da spavam dokle hoću. 

Petak džuma tetka me natjera da uzmem abdest i da idem u džamiju 
ali na kahvici u Džamiju koja je viza vi kuće moje tetke. 

Klanjajući džumu ja sam samo mislio kako bi našao Abdu Ireiza i da 
ga zamolim da me povede natrag u Tešanj i da mu reknem da me tetka kući 
vraća a te(f)ka o mojim mislima ni pojma nema. Čim se klanjalo dva farza nama- 
za za imamom ja sam izašao iz džamije a već sam zapamtio kuda vodi put do 
hana u kojem je odsjeo Abdo. -- Dogjoh u han i pitam handžiju gdje je Abdo 
a on mi reče da je jutros rano kupio luka i otišao sada može biti da je bli- 
zu Zenice. Meni se pred očima smrče i počeh plakati te razmišljati šta 
da radim ići sam neznam puta, a nemam ni proputnice pak će me žandari ufa- 
titi i vartiti natrag. — Zaplakan jadan i ogorčen podjoh opet tetkinoj kući. 

Tu cijelu heftu sam plakao i teško čekao da dodje opeta petak da nadjem 
Abdu Ireiza i da mu reknem da se obiknuti nemogu te da me povede otcu u 
Tešanj kako me je i doveo. -- Dodje petak ali tog petka nije došao Abdo u 
Travnik jer sigurno nije luka prodao pa zato nije ni došao. 

Ja se počeh smirivati i tetka me dade najprije hodži Rahiću u Mekteb 
na kahvici u Vrtima. Učio sam lijepo ali se tuj učila samo vjeronauka te 
me teka posla kasnije pred čuvenog hodžu Šeh Ibrahima Softića i pred 
njim sam učio. Imadem i danas jednog druga iz tih vremena iz godine 1879, 
koji je zajedno samnom učio pred Šeh Ibrahimom a to je Riza efendija 
(Skuderizović) Kustura. Ja sam učio lijepo a morao sam i tetki kućne poslove raditi podove 
ribati vodu nositi i t.d. 

Tetka je imala svoj posjed u selu Jezerce i običavala je ljeti iselj- 
ljavati dok bi sakupila plodove od kmeta 1 od onih koji su obradjivali nje- 
zine beglučke zemlje. Tetka bi ostala od početka srpnja do konca rujna u 
selu a i ja sa tetkom te ta tri mjeseca nebi išao svome hodži na nauke i 
to mije mnogo škodilo. Tetka nije pazila i gledala na moje nauke nego je 
sve radila i odredjivala kako je to njoj zgodnije 1 korisnije. Tetka nije 
mnogo vodila brige što ću ja radi toga što moram po tri mjeseca napušćati 
nauku imati kod učenja veliki nazadak. 

Selo Jezerci su daleko od Travnika 16-20 km, i ja sam morao svakog 
petka torbicu uprtnjaču uprtiti i ići pješke u Travnik da kupim i na sebi 
donesem na mojim djetinjim ledjima kahve šećera soli i riže i t.d. 

Po kojibi me puta metnuo u kola kiridžija Zajko Jašarević koji je do- 


nosio mojoj tetki salame i novaca zame od moga otca od kojih novaca se 
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se ja nisam koristi(1/ mogao, jer tetka škrta pak uzme sebi a meni neda 
osim ako bih ja po koji puta tu pošiljku u svoje ruke primio te bi taj 
novac sakrio i dok mi ga nebi tetka našla mogao sam trošiti a čim bi mi 
našla te moje sakrivene novce ja bih sušio i gledao kako druga djeca sebi 
kupuju samune šećerlame i drugo a ja nebih imao zašto kupiti. 

Najviše me to mučilo trebalo je otići berberu i kod njega obrijati 
cijelu glavu a tetka bi mi dala samo marijaš da brijaču dadem. Kada bi 
me brijač obrijao ja sam se stidio da ja tako malo brijaču dajem i molio 
sam je da mi daje makar po 20 para za brijanje ali ona ni čuti. 

Bijaše u tetke otvorena stara čekmedža kovčeg u kojemu je nekad dr- 
žala svoje odijelo a kada si je kupila novu onda je tu držala stare 
ne važne stvari. Kada je njezin čovjek Hadži Salihaga bio na Ćabi Mekji 
donio je sa sobom dosta malih od rožine mišćani kutija te pošto ih je 
bilo previše to su te kutijice stajale u prigradku čekmedže sanduka. 

Kako tetka nebi meni dala više od marijaša za brijanje ja bih uz- 

mi iz tog sanduka po jednu tu miska kuticu i prodaj nekom Haždi Sulej- 
manoviću koji je imao svoj dućan pod Sulejmanijom džamijom i [dobio za] 
tu kutiju dvadeset para te bi marijaš dometnuo uz one pare što mi je tet- 

ka dala a onaj drugi marijaš potroši i tako sam se jednu godinu spasavao. 

Kasnije kad bi došli meni novci u ruke od otca ja sam ih sakrivao 
u zahodu i tako mi tetka nije mogla ući u trag te sam imao čime da dop- 
latim i za brijanje. Nastupom druge godine otac je došao tetki u Travnik 
sa Osmanom Hadži Sulje Mešića i bio preko dana u Travniku i otišao u 
Tešanj. Šta je sa tetkom razgovarao glede prenosa njezinog imetka na me (ne) 
nije mi poznato ali tetka nije taj obećani imetak name prepisala. 

Namal da se svrše 1 tri godine a tetka ne prenese na mene ništa. 

Mati mi često kada je vrijeme kupovanja sjemenjeg luka šalje hedije 
slatka a u paketu i po koji groš. Ja se zaželio majke, Sulje moga druga 
i svih drugih pa čak i maćehe i htio bi kako bilo da idem kući. 

U tetkinoj kući sakrivali bi duhan eškiju Mujo i Mehmed Kosprdić te 
bih ja po koji paklić ukrao i odnio bi nekom Marku Tuz(lan)čiću koji bi (preko) 
zime išao u Tešanj i činio agama i bezima ćurkove pak smo se zapazili 
jer on mi je od otca donio jednoč novaca, a kazivao mi je da je stajao 
u našoj zgradi za vrieme dok je bio u Tešnju. Ja zamolim Marka da mi 
napiše jedno pismo a da potpiše nato pismo brata moje tetke i da u tom 
pismu bude napisano da je brat Hadži Sejmulah bolestan i da zove sestru 


da se još jednoč za života vide, a meni je tetka rekla da ima četrdeset 
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godina kako nije bila u Tešnju. — Marko je meni lijepo pismo napisao i ja 
to pismo predam tetki te joj kažem da onaj kiridžija koji je meni pismo 
dao kaže da joj je brat na smrt bolestan. 

Tetka je vidila da pismo nije turki napisano te reče trebalo bi koga 
dovesti kući da joj to pismo pročita i pita mene znadem li ja kojeg latina 
da ga dovedem kući a ja joj rekoh za Marka Tuzlančića te ona pristade da 
odem po Marka te ako bi on htio da ga zamoli da on dodje da ga pročita. 

Marko po mome dogovoru dodje i ja gah uvedoh na čardak te kada je 
kahvu popio unesoh mu pismo i on ga tetki pročita te je u pismu stajalo 
osim pitanja za zdravlje da je brat tetkin na smrt bolestan 1 da je jedina 
mu želja da tetku još jedanput vidja te moli sestru da dodje u Tešanj. 

Meni sutra dan naredi tetka da joj nadjem naprobjer Stambulskih či- 
zama te poče da se priprema za put u Tešanj ali mi medjutim reče da joj 
zovnem Derviš Salih efendiju Hadžiselimovića na razgovor. 

Ja odoh i izruči selam Derviš Salih efendiji i rekoh mu da ga tetka 
molim da joj dodje na kahvu i malo na razgovor. Kada je Derviš Salih efendi- 
ja došao tetka mu reče o čemu se radi, da joj je brat bolestan te da je 
pozvala njega da je na savjetuje šta bi učinila i bili išla u Tešanj. 

Derviš Salih efendija (77. Selimović) nakon malog premišljanja reče: „Svakako bi bilo 
lijepo i opravdano da odeš bratu dok je živ, jer može se štogod dogoditi 
pak bi joj cijelog života bilo žao što nisi bratu želju ispunila i otišlamu 
[nusto] obadvoje ste u godinama pak se nezna koje ćete prije na ahiret poći“. 

„Za ovaj put treba dosta troška a od svega najviše bi te stajala ko- 
čija do Tešnja pak treba i drugog troška a ti si čuvarna te paziš gdje i 
koliko treba potrošiti nego kako bi bilo ovo: U Ademova otca imade kočija 
on je čovjek zgodan pak da ti za sada najprijo pošalješ malog Adema da on 
sam ode u Tešanj te neka vidi jeli Tvoj brat previše bolestan pa ako nije 
neka se tvoj put odgodi do jeseni dok ti [svoju] ljetinu sabereš, jer ti 
se sama o tome brineš neimaš subaše a ako je brat previše bolestan neka ti 
Ademov otac Hadži Mehmedefendija pošalje hintov pak neka se Adem vrati po 
Tebe i ti ćeš tako jeftinije proći“. 

Ja sav rasten od radosti što Derviš Salih efendija predlaže da mene 
sama tetka u Tešanj pošalje jer ako bi i tetka išla moje bi se petljanije 
ufatile da sam tetku prvario i bilo bi za mene zlo. U mene duša stala šta 
na Salih efendijin predlog tetka reći. Tetka reče: „Ti imaš pravo ja sam 
Tebe radi toga i zvala da mi dodješ i dadeš savjeta kako da ovo riješim te 


se sa tobom slažem da je bolje da ja sada neidem jer mi nije ni u vaktu 
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da ja sada podjem gladno proljeće a meni za put treba dosta jer 40 godina 
nisam bila u Tešnju kod rodbine i svatko će iščekivati od mene kakovu hedi- 
ju. Zato ću je dijete poslati pak ako je brat previše bolestan neka mi 

brat pošalje svoju kočiju i ja bih odmah pošla u Tešanj a ako nije bolestan 
neka se dijete vrati u Travnik“. 

Tetka me posla da tražim sebi konja koji će me odvesti u Tešanj. Dodjoh 
na lončarnicu gdje se prodaju drva bijaše samo jedan konj natovaren sa 
drvima pridjem seljaku i pitam poštu su drva i pitam ga pošto bi mene vodio 
na ovom konju u Tešanj te nakon dulje pogodbe pogodim se za 40 groša da 
me odvede u Tešanj dadoh mu kaparu te mi reče da će sigurno sutra rano 
doći tetkinoj kući porad mene. -- Sjećam se kao da je jučer bilo osvanuo 
je polne )diljak. {J}a sam poranio obukao se i omotao bijelu ahm{ e }diju oko glave 
kada dodjem kući neka se znade da sam bio na naukama. -- Čekam moga kiridžiju 
Aliju da dodje ali njega nema i ne znam koliko sam puta izašao na sokak 
da izvirim ali se Alija ne pomalja je počeh dvojiti i pobojah se da Alija 
neće ni doći i da će se moje putovanje odgoditi, (a) tetka se predomisli [...] 

i moje putovanje prekinuti da idem u Tešanj. -- Pred podne na dva sata do- 
dje Alija sa svojim doratom udje u avliju {i} selam nazva. (J)a sav sretan i 
veseo kada sam Aliju ugledao i rekoh mu: ,,Merhaba Alija šta je s tobom što 
si tako zaksnio“, a Alija primivši selam reče: ,,Bogami da mi nisi dao kaparu 
onaj tovar drva vjeruj kakovu imam nezgodu kod kuće nebi ni došao jer 
ženturina mi se razbolila, pak odoh hodži i on joj zapisa i bolest ode 

kao da joj je rukom odnio bila je ograjisala“. 

Ja mu rekoh: ,,Mani se Alija ogramaka to su besposlice bolest kada hoće 
doći dolazi u više zgoda a najviše prehlada“, [na]to Alija dočekah: ,,Nije brate 
ja vjerujem u ono što hodža napisše i kaže jer da nije bio ogrmnak nebi 
joj zapis pomogao“. 

Ja unidjoh tetk(:) u kuću i poljubih je u ruku i rekoh joj da idem. Tetka 
mi dade jedan paketić u kojem je bilo nešto hrane za mene i dade mi dva 
groša za putnog troška. Onda mi reče: ,,Neka Tvoj otac plati kiridžiju 40. 
groša on ima više od mene a ti se požuri natrag nemoj više od 10 dana os- 
tati a ako je moj brat bolestan ti sa kočijom dodji porad mene. Selam ćeš 
izručiti otcu materi i maćehi te mojoj braći“. 

Ja sam gledao u ona dva groša i mislio, šta se može sa dva groša sve 
uzeti. Treba platiti u hanu spavanje ito dvije noći jer konj slab ne može 


brzo ići a put dalek. -- Tetka mi reče bez da sam joj ja rekao da mi je dala: 


„A drugu noć hajde A(s)i(ftu“, njenom rodjaku u Žepču, ,, pa ćeš kod njega noćiti 
i ne trebaš ništa plaćati“. 

Ašir Hadži Hasagić iz Žepča isto je nadao se na tetkin imetak te je 
dao prije mene tetki svoga mladjeg brata a da ona na njega prepiše 
svoj imetak i kada je vidio da tetka neće da prepiše ništa on je doveo 
brata pod izlikom da mu brat treba. 

Ja sam imao moju prištednju koju sam imao u zahodu i te sam novce 
pokupio te ih metnuo u čarape jer sam se bojao da bi me tetka mogla slučaj- 
no prebrati i naći novce te bi mi ih oduzela. 

Kada sam se rastao od tetke otišao sam sa mojim kiridžijom svratio 
sam se u čaršiju i nakupovao hedija naročito šećerlama bratu Isi i slugi 
Begi. Bilo je lijepo srpanjsko vrijeme i makar da konj nije najbolji ipak 
je lijepo išao i oko akšama isti dan stigosmo u Zenicu. -- Alija neće da 
ostane na konaku u Zenici jer treba za konja i zase platiti groš za spa- 
vanje a izvan Zenice plati 29 para zato u Zenici ne prenoćismo nego izvan 
Zenice u jednom starom hanu. -- Handžija učusteći konja te ga pusti na mera- 
ju da pase a mi u jednoj sobi svrkišsmo se i tako zaspasmo. Noć pohladna 
pokrivača neima nemože se da spava zato smo ustali rano i otišli u kahvu 
gdje je handžija naložio vatru i ispekao kahvu. Alija popi jednu gorku 
kafu te za tu kafu i spavanje plati 29 para a od mene uze marijaš za spa- 
vanje. -- Alija izadje da dovede konja te da se spremimo i podjemo dalje. 
Alije pozadugo nebi sa svojim doratom i mene poče mučiti zašto ga neima 
i htjedoh da izadjem pred han da vidim zašto ga neima kada se vrata otvo- 
riše a Alija žalostan, a handžija ga pita: „Jesil se spremio“, a on odgovori: 
»Pobogu brate moga dorava nema da mi ga nije tko ukrao a to je moja cijela 
sermija jer nema ni krave ni vola on me hrani te ženu i sedmero djece“, i 
htjede da zaplače. 

Ja se zaprepastih i pomislih šta ću sada bez konja na pola puta pješe 
ići daleko a ni obuće mi nije da bi mogla izdržati tako dalek put. 

Brzo mi prodje umon skinuti obuću pa ići bos a neka Alija ide samnom 
u Tešanj pak neka naplati za svoj put od moga otca. Nato se handžija nasmija 
i reče: „Neboj se ti za svoga dorata kod nas se to nedogadja da netko odvede 
tudjeg konja a kada bi i htio ima naših i bolji i ljepših nebi odveo tvog 
mršu dorata“. Alija malo veseliji pa upita: ,,Pa dije lipi brate moj dorat“, 

a handžija dočeka: ,,A dije otišao sa našim konjima dolje u bare di je bolja 
paša nego idi dalje niz Bosnu pak ćeš sigurno svog dorata naći“. 


Nakon dva sata Alija se vratio i dovede svoga dorata te smo krenuli 
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dalje i dogjosmo u Žepče pred akšam na pola sata. 

Kako je meni tetka rekla ja sam napitao koje je Aširova kuća 1 sjahao 
pred Aširovom kućom sa konja i unišao u avliju. Udjoh u kuću i na kućnom 
pragu susretoh Asifa koje mu sam od tetke izručio selam i rekoh mu da mi 
je ona naredila da kod njega noćim. Alija smjestih konja u štalu i Alija 
tu noć (je) spava(o) u štali na sijenu. — Kod Asifa sam lijepo primljen dobro 
jeo i spavao. — Sutra kad sam doručkovao ja i Alija krenusmo za Tešanj. 

Pred podne stigosmo u Novi Šeher, ali na moj zahtjev nismo u Novom 
Šeheru stajali jer me više gonilo da što prije kući stignem i vidim svoje 
mile i drage. — Oko podne ispesmo se do na Crni Vrh do našeg hana jer tu 
smo imali jednog kmeta kojega je otac naselio u naš han a pošto je bio 
u blizini izmedju Tešanj i Novog Šehera nije moga properirati i zato je 
od toga hana postala kmetovska kuća. 

Kada sam sa Crnog Vrha ugledao staru tvrdjavu (tešanjski grad) počeo 
sam od veselja da skačem 1 vikao sam Aliju kiridžiju: ,,Eno gledaj ono je 
Tešanj i mi smo za 1 i 1/2 sat u Tešnju. Niz Crni Vrh za čas spadosmo 
prekim putem do Kiseljaka kojega sam se zaželio i napio sam se toliko 
da su mi trbusi bili zapeti kao talambas. Krenusmo brzo preko Čatina Gre- 
ba i dogjosmo do karamutova na raskršće gdje vodi jedna cesta u Tešanj 
a druga u Radušu-Kotlanice-i Ošljak. Rekoh: ,,Alija mi ćemo lijevo cestom 
eno odavde se vidi moja kuća na Ošljaku tamo moj otac stanuje“. 

Mene poče briga mučiti kako ću i štaću otcu reći što sam došao kući 
bez njegova izuna (dozvole) u tim mislima ja i neznadoh kako brzo dogjoh 
u stepen jednu šikaru pod našom kućom. 

Ugledah u gornjem Ošljaku brata Isu i momče Begu gdje čuvaju ovce 
i ja ih izdaleka viknuh a oni oba u jedan glas: „Ono je Adem“, jer me nisu 
mogli odmah prepoznati (kako) sam bio u ahmediji i kada sam im se javio 
po glasu me poznadoše. Dodjoh pred kućna vrata te sjašim sa konja [1] 
udjoh u kuću i [p]rvu sam ugledao kuharicu Djulsu i ona me kada se njoj 
javih poznade te se obradova što sam kući došao. Pitam je gdje je otac 
a ona mi reče da je legao po podne spavati, ali mislim da su i on i 
hanuma ustali evo ja sam im ispekla kahvu i nakupila u mlang]alu žara te 
im nosim i javiću im da si došao. Nakon malo vremena Djulsa se vrati i re- 
če: „Hajde otcu“. Udjem u sobu a otac i maćeha sjede na šiljtetu ja im pris- 
tupih te otca i maćehu poljubim u ruku i natraške se povratim do vrata 


i uz vrata stadoh. — Otac me pogleda u oči i ja njega 1 osjetih u srcu 


neki strah i hladnoću a pogotovu kad me pogleda maćeha svojim plavim 
očima i reče otcu: ,,Evo ti hodže sada više ne trebaš tražiti imama da ti 
klanja uz ramazan teraviju“. Ovo je posprdno rekla i sama se poče svojim 
riječima smijati. Otac me sada pogleda blago svojim smedjim očima kao da 
hoće da kaže: ,,Neka ona mlati jezičinu ti šuti“, ali nije htio ili nije volio 

da radi toga pravi galamu sa maćehom nego me zapita kako sam i skime sam 
došao. Sve mu u kratko ispričah kako sam pošao i kako sam našao Aliju i 
pogodio ga za 40 groša da me sa svojim konjem dovede u Tešanj. Pita me: 
»Kako to da si došao kući a ja ti nisam ni poručio niti pisao“, na to ja 

malo porumenih i pripadoh se tog očinog prigovora jer je otac to izrekao 
kao da izgleda da on hoće pred maćehom to nezadovoljstvo izreći. 

Nato se maćeha uplete: ,,Pa ako nije tražio dozvole da dodje eto uz tri 
godine poželio mene pa došao da me vidi, a bezbeli i tebe i druge“, pa se 
opet grohotom nasmije. Ja šutim i dok sam se malo sabrao rekoh otcu kako 
je tetka dobila nekakovo pismo ali ne smjedoh reći od brata svoga Sejmulaha 
jer bi mogao otac njega upitati jer bi mogao otac njega pitati te rekoh 
da neznam od koga je dobila pismo ali da joj je pisano da je brat bolestan. 

Tetka je htjela da dodje u Tešanj jer veli da nije 40 godina bila 
ali treba mnogo platiti pak je mene poslala da vidim kako joj je bratu pak 
da onda dodjem porad nje ali da naš fijaker dodje po nju u Travnik. 

Nato otac dočeka: ,,Ah, lijepo zar je toliko škrta postala da nemože 
pregorjeti da si uzme kola od Travnika do Tešnja a bezbeli da bi joj ja 
od Tešnja dao naša kola do Travnika a ona sada traži da dodju kola pored 
nje i nju dovezu pak da ju opeta moja kola odvezu i vrate se natrag kao da 
je to put do Doboja“. Još me je dosta ispitivao za tetku ali oprezno pred 
maćehom i nije htio da me za sve ispituje. Upitah me: „Gdje je tvoj kiridžija“ 


a ja mu rekoh: „Eno ga pred kućom“ a on reče: „Idi neka konja ispregne i uvede 


u štalu a jaću brzo izaći iz kuće te neka Djulsa ispeče čovjeku kahvu“. 

Otac reče maćehi da treba dati štogod ručka kiridžiji, ali maćeha 
dočeka odrešito da: ,,Nema sada ništa gotova evo neka ode Adem pa neka reče 
Gjulsi da 1 njemi u kiridžiji nalije kisela mlijeka i zadrobi kukuruzom“. 

Nato otac malo ljutito: ,,Pa jučer je janje cijelo ispečeno zar nije 
Ostalo ni malo janjetine da se tom jabandžiji nedaje samo kiselo mlijeko“. 
»Ostalo je ostalo ali sam ostavila za večeru“, i ja vidjeh da će otac na 
maćehu planuti a da ću ja sve te račune platiti rekoh: „Nije ručak potreban 


mismo noćili u Žepču pak smo kod Asifa Hadži Hasagića doručkovali a 
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njegova žena nam skuhala pogaču i maslanice pite i nekoliko kuhanifh) jaja 
te nekoliko glavica zelenog luka pak smo na Crnom Vrhu kod našeg hana 
kiridžija i ja ručali“. 

Ist[o] neka konju kiridžijskom na kesfa) djeteline i izvad(1) zobi (...) 
ustaknu. Kasnije je otac iz kuće izašao i po svom posjedu provodao te sa 
njime u čardačiću i kahvu popio. Pita otac kiridžiju jeli štogod tetka po 
njemu poručila a Alija reče: „Nije vala ništa osim što je selam poslala“, i 
nastavi dalje pričati „ona tvoja tetka tvrda žena a izgleda da je dobro 
imućna ali eto meni nije ni kirije platila a malom je dala samo malu cvan- 
ciku te da smo u Zenici noćili to bi mu otišlo sve na prvom konaku a u 
Žepču nebi imao platiti ni konaka da nismo otišli nekakovom A (ti) fu koji 
nas je dočekao vrlo dobro kod njega smo noćili i doručkovali a dao nam je 
da i ručak od njega ponesemo“. 

Otac u šali reče: „Skupo si pogodio donijet na svom konju moga sina 
pak zato nije tetka htjela da ti plati tolike pare“. Alija dočeka: ,,Ama Hadži 
efendija daleko je putovanje iz Travnika do Tešnja ja sam išao više bos 
nego u opancima a evo opeta sam opanke poderao meno valja ostaviti 5-6 
dana dok se kući vratim. Treba konja podkovati treba meni i konju hrana 
Boga mi dragoga kad se sve to uračuna meni ne ostaje ništa“. Otac opet u 
šali: „Trebala ti je ona platiti kiriju ja nisam dijete zvao ona ga je po 
svome poslu poslala pak ti ja nisam ni dužan tolike novce platiti“. 

Moj Alija nemal što ne proplaka i reče: „Nemoj lipi efendija ja sam 
fukara nemam nigdje ništa osim onoga dorata a u mene žena i sedmero djece 
i to sve dorat hrani a kada dodjem kući neću moći tri dana konja tovariti 
od ovako dugog puta pak šta će moja žena i djeca jesti“. 

Ja uzdaho jer rekao sam Aliji da će mu otac sve platiti a vidi sada 
otac nije voljan Aliji da plati 40 groša koje je Alija zaslužio. 

Otac brže bolje da Aliju ne drži u brizi za njegovu kiriju reče da se 
ne brine za kiriju da se on samo šali i da će mu sve lijepo platiti a Alija 
ga blago(sivja): „Bog ti dragi dao kad si tako dobar i milostiv prema sje- 
rotinje“. Otac ne dade Aliji dva dana da ide u Travnik i ja se pobojah da 
me otac ne povrati opet po Aliji a eto ne vidjeh ni svoju majku ni Sulju 
i druge jarane. 

Drugi dan izjutra otac pijući crnu kafu u čardačiću i(z) vadi Aliji 50 
groša i reče: „Evo ti Alija mjesto 40 pedeset groša to si ti jeftino pogodio 
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sa mojim Ademom da ga doneseš na svome konju u Tešanj“. Alija sav veseo 
brže pobra novce i zaveza u peškir strpa peškir u džep i dva tri puta opipa 

da neće peškir kuda propasti. Nadalje ga otac upita: ,,Imašli Alija na konju 
vreće“, na što Alija dočeka: ,,A po Bogu lipi brate nemam niti sam ih kad imao, 
jer vriće su skupe a ja ih nisam mogao kupiti nego imam dva miščića imao 

sam dvije koze pak su mi kripale i z{g }ulio sam ih te sam sebi napravio miho- 
ve tim mihovima se služim kada mi zatribaju ali su ostali kod kuće“. 

Otac zovnu Nikolu i naredi mu da nadje dvije dobre vreće i da u jednu 
metne 50 kg pšenice a u drugu kukuruz pak da pomogne Aliji na njegova 
konja natovariti a uspi mu u tu njegovu uprtnicu zobi da mu može biti na 
putu do Travnika. 

Alija izvan sebe ne može vjerovati samom sebi da li je to java ili san 
da on nesanja to što čuje. Otac izvadi ključeve od katanan[...] sa koša i ham- 
bara te meni zapovjedi da idem pšenicu i žito izdati. 

Moj kiridžija Alija na rastanku otca poljubi u ruku te kleknu na zemlju 
te poče da mu i noge ljubi i ode blagosivljajući otca i mene. 

Moj novi život. Nekoliko dana me je otac ispitivao kako je samnom tetka 
postupala i zašto mi nije prepisala svoj imetak. Ja sam otcu sve rekao kako 
me je patila i kako je ona moje novce sebi uzimala i kako je meni davala 
samo po marijaš za brijašnje i kako sam ja od stida da se pred berberom 
ne poružim uzimao njezine mišćane kutije prodavao da uzmognem sastaviti 
po 20 para za bričitbu. Rekoh mu kako sam po tri mjeseca morao ostavljati 
nauku i sa tetkom ići u selo i kako sam svakog petka išao iz Jezeraca do 
Travnika pješke osim ako bi me po koji puta primio na svoga konja Zajko 
Jašarević ili bi me primio neki bakalin bogati katolik iz Guče Gore ito 
samo do Guče gore a odatle bi morao dalje pješice ići. 

Drugi utorak dodje Zajko Jašarević iz Travnika da kupi kukuruza od otca 
i reče otcu da mu je tetka selam i da pošalje Adema jer da je dosta bio 
u Tešnju. Nato sam ja rekao otcu kako je tetka rekla i Asifovom bratu poklonit 
imetak i da je i on bio dvije godine i kući se vratio a tetka mu nije 
ništa dala. Otac reče Zajki Jašareviću: „Selam ćeš ti mojoj tetki i reci 
joj da neima džabe hizmećara meni moj sin treba kao i njoj ja ga više neću 
poslati u Travnik“. Zajko Jašarević otcu potvrdi: „A imaš i pravo Hadži efen- 
dija ona je tvrda a na dukatima leži neda nikom ništa, dok mi od nje naše 
kirije naplatimo kada joj prihode u jesen dovučemo teško se sa novcima 
rastaje, a malog je mučila i patila morao je iz Jezeraca svakog petka ići 


pješice u Travnik 1 da ga ja nebi po koji puta ponio dite bi se napatilo“. 
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Ja sav sretan kada sam čuo da mi otac neda više ići u Travnik. 

Od kada sam došao u Tešanj jedan put sam otišao majki kradomice da 
ju vidim da nebi maćeha zato doznalajer sam se bojao da nebi na otca 
sjelovala i da mi otac zabrani da se sa majkom sastajem. 

Moj prvi sastanak sa materom bio je bolan, mati je čula da sam došao 
ali se čudila što misam došao odmah njoj jer me je svaki dan čekala na 
prozoru, ali kako o{t}ac nije išao u Tešanj to nisam niti ni ja bez očine 
dozvole smio ići. — Došao petak otac pošao u džumu i ja sam sa njime u ko- 
lima u mojoj bijeloj ahmediji jer sam je nosio i tada jer sam mislio da 
ćeme otac vratiti tetki u Travnik, (pošto) nisam znao da će otac na poruku 
tetkinu ono Zajki Jašareviću reći. Idemo putem svije nas gleda djeca viču: 
»Eno Adema u ahmediji“, jer se čulo u Tešnju da sam iz Travnika došao. 

Kada je otac otišao u džamiju ja odoh materi i kada sam bio ispod 
kuće mati sa pendžera zavika: ,,Dragi sine drago srce moje jesi li ti to“, 1 
istrča predame mjesto do kanata zbunila se pa onako bez feredže izletila 
pred kanate i mene zagrli plačući i pritišču ći me na svoje tople grudi, 
poliše me po licu njezine suze radosne ja isto mater zaglih i rekoh joj 
da udje u avliju je{r} mogao bi tkogod doći i viditi je bez feredže. Ona 
se tek tada kad j(e) ja opomenuh dosjetih da je na sokaku i bez feredže 
i opazi što je u svome veselju zaboravila ali sreća svi su ljudi u džamiji 
pak nikoga na ulici te udjosmo u kuću. Ona me opet zagrli stisnu uza se 
te ljubi me u obraze i usta i gladi moje ruke. Dugo je to trajalo dok se 
je ona umirila i rekoh joj da ja nemogu dugo ostati, jer ljudi će brzo 
izaći iz džamije pak ja mogu poslije toga još jedan sat ostati kod nje 
ali da moram tada ići da se otac nebi ljutio 1 da ću joj doći kada god 
dodjem u Tešanj. 

Na moju molbu ona se umiri i pusti da idem da me otac nebi ružio. 

Ja sam tako svaki puta materi dolazio ali samo na kraće vrijeme i sve 
krijući se da me tko ne vidi i ne doznaju otac i maćeha jer sam se uvijek 
nečega bojao. 

Otac meni odredi poslove kojeću obavljati 1 to je bilo toliko toga 
da nisam dospio niti poigrati se sa mladjim bratom Isom i našim momčetom 
Begom. Momče Bego mogao se igrati i zabavljati nije trebao raditi osim 
što bi ljeti otjerao ovce na vodu i onda ih zatvori u Travnjak u Doljnji 
Ošljak i sa bratom Isom po cijeli dan se igraj. 

Osim poslova koje mi je otac odredio morao sam i maćehu slušati vode 
donijeti trij{e}šća i drva unijeti po nekada i avliju pomesti samo da nes- 


[tojim] bez posla. 
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Ja sam sve radio ma da mi je teško bilo. Naučih konje goniti i 
otac me pripremi da sa jednim parom konja vozim djubre iz Tešnja ali mi 
dade jedno momče da samnom tovari. Kasnije sam vozio otca u Tešanj u 
Štajer vageru i natag. Ja bih uvijek na čas otišao materi. 

Jednog dana zamlio je Suljo Bajraktarević moj tečić otca da mi 
dozvoli da ostanem kod njega u Tešnju i da noćim kod njegove kuće a otac 
mi to dozvoli. Kola je otjeralo momče Tomo a ja ostadoh u Tešnju. 

Tu sam prvi puta noćio mjesto kod tetke kod svoje matere. 

Nekako ja maćeha doznala 1 otcu kazala i bezbeli mene optužila. 
Otac me pozva preda se ito nekoliko dana kasnije te mi reče, da sam ga 
prevario i da sam noćio mjesto kod tetke kod matere 1 otac se meni zag- 
rozi ako još jedanputa odem materi i ako zato dočuje da će me otjerati 
a sav svoj imetak da će prepisati na maćehinu djecu a meni iza njega da 
neće ništa ostati. -- Ma da sam bio dijete odmjerio sam te stroge očeve 
riječi i pomislio da bi me otac mogao ako se name naljuti razbaštiniti 
i metnuo sam to na jednu stranu a na drugu ljubav majke te nisam znao 
što bi odabrao ili se odreći ljubavi majke ili očeva imetka mislio sam 
i plakao ali u tom kao da mi netko šapnu: ,,Slušaj otca neidi materinoj 
kući nego se možeš sa materom sastajati 1 mater vidjeti kod kuće moje 
tetke“, jer mi otac nije branio ići tetkinoj kući 1 tako je i bilo morao 
sam poslušati otca i nisam išao materinoj kući nego se sastajao kod teteke. 

Otac me jednog dana pozva preda se i reče mi da traži od mene da za 
14 dana naučim čitati latinicu a ako nebi za 14 dana naučio da ugrijem 
ibrik slane vode da mogu pariti tabane jer će me toliko istući ako ne 
naučim. — Reče mi evo ovde je Anton on će me poučavati a da ja znadem 
Arapsko pismo i da mi je zato mnogo lakše naučiti pisati latinicu. 

Dao mi je čitanku za prvi razred i reče Antunu da me on podučava 
i kada prodje 14 dana da me dovede pred otca da položim ispit. 

Onu večer nisam mogao zadugo da zaspim uvijek mi pred očima ona 
čitanka i mislio sam kako ću ja naučiti sve. Sutra dan učio sam sve do 
podne kose crte a od podne vodoravne. Drugi dan mi zadade Anton 5 malih 
slova i ja sam do podne tih 5 slova naučio i odletih Antunu poslije 
podne da mi napiše drugih 5 slova ali Anton nehtjede nego naredi da 1 da- 
lje pišem onih 5 slova. Tako je išlo svaki dan i ja sad velika i mala 
slova za 8 dana naučih pisati, onda slogove a kasnije račune i 13 dan 
počeo sam sastavljati rečenice i pisati. 


Četrnaesti dan poslije podne odosmo ja i Anton otcu i otac pita 
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znadem šta čitati i pisati. Anton ne reče otcu da znadem nego reče sada 
ćemo pokušati, da vidimo jeli štogod naučio. 

Anton pita i daje nalohe da počmem prvih pet slova koja si prvi 
dan uačio ja to na tablju napisah a onda sva slova. Derder mi napiši Tat{a} 
i Mama. Onda reče otcu: „Dete {V}i Hadži efendija recite da nešto napiše 
šta želite“. Otac reče: „Deder napiši Tešanj, Ošljak“, a ja napisah i t.d. 

Ispit je bio dobar otac me pohvali i reče Antunu da me dalje uči. 
Nisam naučio štampana slova ali sam i to brzo naučio. Sa prvom čitankom 
sam bio brzo gotov te sam dobio i drugu čitanku i t.d. Otac sav veseo 
nagradio je Antuna dobro što me je tako brzo naučio čitati i pisati. 

Otac me unaprijedi dade me od konja na subašu i odredi me da idem 
popisivati prvo hakove kod kmeta a gdje su mogu narediti i za krompire 
da ih popišem. Ja sam dobio sela ito Ripnu Medakovo Ravnu i Novoselo. 

Otac mi dade konja da ne idem pješice i dade mi momka koji će ići 
samnom te procjene obavljati na mene paziti a ja imadem tefter pisati. 
Otac mi predade ključeve od hambara i tako ja dobih još više povjerenje. 

Maćeha je trebala više novaca nego što je od otca dobivala pak je 
trebalo novaca nabaviti, zato se ona samnom sprijatelji i mene poče li- 
jepo gledati i paziti ali više radi hambara i žita nego radi toga što 
me je zavoljela. -- Kad je trebala novaca ja sam joj dao kukuruza ili pše- 
nice pak me je radi toga lijepo gledala i pazila a i otcu me je više 
puta hvalila kako sam postao dobar i kako je lijepo slušam i čuvam joj 
hatur. Sada je maćeha počela mene slati da često odem materi i da na 
mater ne zaboravljam. Otac me je opteretio sa raznim poslovima pak sam 
prerano ostavio dječije zabave te nisam dospjevao da se sa djecom igram 
jer sam morao raditi. 

U godini 1881 bijaše velika glad. U svijeta malo hrane a u moga 
otca od dvije godine kukuruz i pšenica neprodana leži i kuševima i hambar {evima} 

Otac rijetko komu prodaje za gotov novac svoju hranu nego godine 
1882 u proljeće poče davati narodu žito na veresiju ito po istoj cijeni 
pošto je bilo za gotovo. -- Bio je u čaršiji izašao osmak kukuruza na 45 
groša a osmak je 24 oke što čini 30 i 3/4 kg, - Tko bi god došao i zatra- 
žio na kredit kukuruza on bi mu dao samo je trebao dotični dati ćefila 
(jamca) i potpisati obveznicu koja je morala biti biljegovana. 

Ljudi su ga pitali: „Zašto Hadži efendija daješ kukuruz na veresiju 
kao i ostalu hranu kada j(e) možeš po tu cijenu davati za gotovu i zašto 
svakom daješ tko je fukara kod Tebe dobiva hranu na veresiju“. 
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Otac im reče: „Dajem zato, u mene tri sina i jedna kćer a može Bog 
dati i još koje dijete pak neka vide poslije moje smrti kako je teško do[ći] 
do novaca koje im je otac ostavio ali ne u gotovu nego na dugu u svijetu 
i kada se treba namučiti dok taj dug naplate pak će viditi i znati da će 
se mnogo i mnogo više namučiti i raditi dok novac zarade zato ja dajem 
svakomu da im je teško naplatiti ovu moju zaradu koju sam im zaradio zašte- 
dio i namučio. -- Kada bih ja ovo žito prodavao za gotovo poslije moje smrti 
pare nestaju, može ih netko sakriti pa i sama mati mogla bi od njih novce 
sakriti ili p{o}novo se preudati te moju gotovinu trošiti sa onim kojega bi 
moja djeca mrzila i prezirala“. 

Godine 1882 jednu smo večer putovali iz Tešnja u Ošljak gdje smo 
stanovali. Ošljak je udaljen od Tešnja 2 kilometra a tada je bio ljetni 
dan u mjesecu svibnju. Kada smo došli kući vidjele su se na svim brdima 
neke vatre kao da netko nosi mašale i te su vatre jedna drugoj dolazile 
i vraćale se natrag. -- Moj otac reče nama: ,,Ovo bi moglo biti da se je po- 
javila (eš)kija i da neke znakove daju“, pa poslije opet poče da promatra 
ta svjetla i reče: „Ovo su prirodni plinovi ili sutonske džinske vatre koje 
se pojavljuju iznenada izmedju akšama 1 jacije, ali prije nekoliko godina 
su se pojavljivale“, ali su nestale za pola sata i reče da ovo dobru nesluti. 

Mati i svi ukućani dugo su vremena nešto (izčekivali) i govorili su da bi 
moglo skoro doći do Kijamet dana (Sudnji dan). Mene je maćeha od tog vre- 
mena još bolje pazila ali i ja sam kad su došle ciganke njoj davao iz ham- 
bara koliko je trebala kukuruza i pšenice. 

Moj rahmetli otac bio je dobro situiran pa je imao odaklen da troši 
na uredjenje svoga gospodarstva te po naputku kapetana Vojnovića koji je 
bio prvi kotarski prestojnik u Tešnju a koji je htio da moj otac bude 
gradski načelnik u Tešnju jer je bio i prije Austrougarske okupacije ali 
otac je otklonio i rekao da hoće da bude slobodan i neovisan čovjek i da 
plaća načelnika od 30 Forinti mjesečno za njega nije ništa i rekao je kape- 
tanu Vojnoviću neka on njemu nadje sposobna čovjeka koji je upućen u gos- 
podarstvo a naročito vinogradarstvu da će on platiti tome čovjeku dvostruku 
plaću koliko ima gradski načelnik. Kotarski prestojnik Vojnović godine 
1880 dobavio je svoga zemljaka Pavla Lešerinca iz Nove Gradiške kojega je 
moj otac sebi primio sa plaćom od 60 Forinti mjesečno besplatan stan i 
i konja kada ide u selo. -- Pavle Lešerinac postao je nadsubaša i kao struč- 
njak sadio je vinograd od 70 hiljada komada loze. -- Ovaj veliki vinograd 
stajao je moga otca velike pare ali nije dobro uspijevao jer Pavo Lešeri- 


nac niti je bio stručnjak niti je poznavao klimu te je izabrao zemljište 
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za vinograd pogrešno prema sjeveru i kada je vinograd počeo pomalo da 
radja nejednako je dozrijevao te se je samo od jednog dijela groždja pra- 
vilo vino a od onog što nebi posve dozrelo kišeljeno je u kace za rakiju. 

Moj otac kako rekoh srušio je u taj nesretni vinograd silu novaca koji 
je poslije njegove smrti posve napušten. On je pred svoju smrt započeo 
zidati veliki magacin sa podrumima za vino i rakiju. 

Tešnjaci su se na njega ljutili radi toga što on kao musliman pravi 
vino i peče rakiju ali njemu to nije nitko smio reći. -- Moj otac je bio 
napredan i dobar trgovac imao svoju specerajsku radnju ali on nije nikada 
sobom tu radnju vodio nego je dvao drugima nova(c) i radnja je vodjena u 
ortakluku. -- Prvu specerajsku radnju vodio je neki Milan Keserić, a manu- 
fakturnu radnu vodili su Murat hodža Brka i Osman Mešić svaki zase ali 
u ortakluku sa mojim otcem. Moj otac nije nikada okusio se alkohola ali 
bi sjedio sa oficirima do pola noći u birtiji. Birtija je bila u našoj kući. 

Pitali bi neki kako on može i zašto sjedi tako dugo sa oficirima i čudili 

mu se nato bi im on rekao: ,,Vidite kako vi slabo znate računati, ja što 

dulje sjedim sa oficirima oni više jedu piju i troše, a te pare sve idu 

na više meni. Kuća moja gdje je hotel ja dobijam dobru kiriju. Birtaš što 
treba specerajske robe kupi od mog Milana a isto i pića, a što treba 
manufakture kupi od moga Osmana daklen sve pare dolaze meni u džep 
oni čizme u tornister i praznih džepova odlaze iz Tešnja eto zašto ja 

dugo sjedim i razgovaram oni me slušaju šta im ja pričam iz starih vremena 
i tako više troše i ništa ne prištede za sebe“. 

Jedne večeri 1882 godine došao cirkus u Tešanj. Otac mene Hamzu i 
slugu Tomu poslao u cirkus da to čudo vidimo i da se i mi malo zabavimo. 

Cirkus je igrao do 11 sati na večer te kad smo došli u Hotel zvali 
smo otca da idemo kući jer da smo pospani ali otac nije zato mario ipak 
je otac u 12 sati ustao i pošli smo kući. Kočijaš Tomo čekao nas je sa 
konjima kod hana Muše Kadića gdje je danas zgrada Muslim. trg. i polj. 
banke dd u Tešnju, kada smo posjedali u štajer vage (7) konji podjoše a 
ispod kopita sjevnu stotinu varnica kao da kovač gvoždje kali otac pita 
kočijaša Tomu: „Šta je to baš su u konja novi potkovi“ a Tomo dočekah: „Nisu 
Hadži efendija ima već mjesec dana kako sam ih podkovao“. Kad dogjosmo za 
Musalu do Šukrina mezara vidi se na mezaru nekakove iskre kao da netko 
cigaru puši ili kao da su trule klade tuj te da onaj fosfor svijetli iz 
truleži. Otac nam reče ovo su džinske vatre i da je on zaboravio na ovu 
noć jer po nekim knjigama u nekoliko se godina dogodi džinskog starješi[ne] 
gostba i nismo trebali noćom ostati tako dugo. 
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Naši stari konji koji po nekoliko puta prodju ovom cestom na dan 
te netreba ih kajasama ni upravljati oni sami pod stepenom kući skrenu 
ali tu noć k{o}nji prodjoše i neskrenuše kući nego promašiše i prodjoše naš 
put te je kočijaš Tomo morao izaći iz kola i konje vratiti te ih uputiti 
uz Stepen. Idući uz stepen svukuda se vide one iskrice konji idu par kora- 
ka pak zastanu te nemogu dalje da idu. --Moj otac kada nešto prouči konji 
opet par koraka krenu. Kad smo došli nemal do naše kuće konji stadoše a 
pokaza se jedna vatrica na jednom kolcu, a Tomo zamahnu bičem 
te opsova giru (viru) i udari po toj iskrici koja pade na zemlju i nije 
seugasila. Tomo podje da tu iskru uzme rukama ali vatre odjednom nestade. 

Sutra dan najprije se razboli kočijaš Tomo i bolovao je tri dana 
kasnije kada je Tomo ozdravio razboli se mali Hamza zabolješe ga uši i oči 
a on je ozdravio nakon nekoliko dana. Kasnije razbolih se i ja zaboli me 
u vratu malo da nije falilo da me ta vratobolja nije pokosila i ugušila. 

Najposlije razboljeh se i otac ito zabolje ga lijeva noga bolest je 
tako bila teška i jaka sa velikim napetkom na stegnu i sa velikim bolovima 
i žigovima. Nakon nekoliko dana otvori se rana na s{t}egnu i otac je upotreb- 
ljavao svoje trave za liječenje koje je poznavao i naučio od svoga otca 
Hadži {H}alila a druge lijekove koje su mu preporučivali nije htio uzimati. 

Pozvao je doktora Zerdu sarajevskog ljekara ali bez koristi doveo 
je sa sobom Bencion Merkadić iz Broda jednog liječnika i ovaj liječnik je 
propisao lijekove i isprao ranu i morao ići čovjek naročito u Sl. Brod da 
dobese lijekove i sprave čime će se rana ispirati jer u Tešnju, Do(b)oju a 
ni u Derventi nije bilo ljekarne. 

Kad su već bili zadnji dani života moga rahmetli otca on je dobavio 
Sulejman efendiju Skopljaka muderisa iz Doboja da propiše duhovnim načinom 
liječenje njegove bolesti. 

Sulejman efendija Skopljak Ruždije medrese iz Doboja počeo je učiti 
i pisati zapise mome otcu te jedne je prikovao na vrata druge u čošeta 
(ćoškove sobe) a jedne na bolesnu nogu onda bi učio na vodu i tom vodom 
mazao bolesnu nogu i zdravu ruku. Čudesa se dogadjaju suvišno iščekivali 
da će otac za koj dan umrijeti a otcu se zdravlje počelo da poboljšava 
čak i rana da se sužuje. Mi svi veseli otac raspoložen bolova vrlo malo 
osjeća. -- Sulejman efendija reče otcu: „Eto šućur dragom Allahu tebi je sada 
dobro i ja bi mogao ići kući u Doboj“, otac nato privoli i dade mu dva ve- 
lika dukata u jednom komadu po 5 zlatnih osmanlijskih zlatnih lira a to 
je za ovo vrijeme bio velik novac. 


Ja sam za cijelo vrijeme očine bolesti bio uz njegovu postelju služio 
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ga kao njegovo dijete jer sam otca volio i za njega sam mnogo osjećao 

a i otac je mene volio više nego svoju drugu djecu samo je to pred maćehom 
morao kriti. ---- Ja sam ležao pod njegovim nogama na ćilimu da nebi pre- 
više san utvrdio da čujem kada bi me otac u noći viknuo. 

Maćeha bi unišla jedanput ili najviše dva puta u 24 sata a nije se 
ništa mučila oko bolesnog otca. Uz očinu postelju bio je uvijek samnom 
ili Hadži Mehmedefendija Džinhodža ili jedan naš momak musliman. Otac je 
držao po 8 momaka a medju njima je bio i naročiti kahvedžija koji je za 
otca i goste kahvu pekao imenom neki Osman Husarić on je očin drug iz 
očeve mladosti. -- On je dok je otac bio zdrav otcu svirao uz šargiju i 
pjevao pjesme sevdalinke pak je i on najviše bio uz očinu postelju. 

Ja sam mnogo razgovarao sa Sulejman efendijom i on mi je pokazivao 
šta se sve može učiniti učenjem, da može dairu sabrati a to je učenjem 
skupiti džine (gjavole) i druge začudne moći i rekoh mu ako moj otac 
ozdravi jaću ga moliti da me pošalje tebi Sulejman efendija u Doboj da 
nastavim nauku i da se i ja njegovim velikim znanjem koristim. Poslije tri 
dana kako ode Sulejman efendija u Doboj mome se otcu pogorša bolest rana 
se još jače otvori i počeše komadići trulog mesa da se iz rane izvlače. 

Mi opeta poslasmo kola po Sulejman efendiju Skopljaka u Doboj. On dodje 
opeta da uči i piše ali nam reče da po njegovom znan{j}u i nauci ne može 
bolesti preboljeti. 

Drugi dan iza dolaska Sulejman efendije Skopljaka u Utorak pred ranu 
zoru prestade život i zaklopi svoje velike smedje oči dosta mlad nenavr- 
šivši ni 50 godina moj otac. 

Ja sam cičao plakao derao odijelo na sebi, Iso i Hamza plakali su a 
isto tako i pastorak moga otca Mustajbeg Eminagić kojega je moja maćeha 
kada je za moga otca pošla dovela u našu kuću te se je oženio od Ibrišagića 
i dijete muško stekao, ali on nije onako plakao kao mi djeca nego je samo 
suzio i trao oči sa čevrmom. 

Dogjoše mnoge hodže i ljudi jer se čulo da je otac odredio za svoga 
života dosta veliku svotu za svoj ukop zato su došle sve hodže što ih 
je bilo u Tešnju, pa i one hodže što su kritizirale moga otca što je po- 
sadio vinograd eto 1 oni dogjoše da budu dionici devera, ukopa i da dijele 
onaj novac od vasij( e)ta za ukop. Otca donesoše pred Džamiju, a Džamija 
puna svijeta i djece pod gornjo kahvom kod Šehagića kuće klanja se Dženaza 
a na Dženazu dogjoše i moje dajid{ž}e. Nemal sav Tešanj pratio je mrtvo tije- 


lo moga otca do groba. Sve mi je bilo to kao da otac još živi i da se ovo 
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ovo sve onako izvodi ali kada otca spustiše u kabur i metnuše daske te 

ljudi baciše na daske zemlju onda me u srcu zaboli i tada tek osjetih da 

sam izgubio moga roditelja moga dragog otca poče(o! sam cičati i plakati 

da su mnogima oči zasuzile (ne) žaleći ne otca nego mene koji sam ostao bez 
svoga roditelja. 

Vratismo se kući a kuća kao da nije ona sve mi tudje u kući nitko 
više name onako ne gleda kao prije očeve smrti pa ni sluškinje ni sluge 
meni se još gore stišće u prsima i tu noć sam spavao i mnogo se budio a 
uvijek kada bi se probudio činilo mi se kao da vidim kako moga dragog otca 
spušćaju u kabur i kako ga zasipaju zemljom te bi trebalo dosta vremena 
dok bi opeta zaspao. -- Sutra u jutro maćeha me pozva i reče mi: ,,Pokupi u 
jedan gazni sanduk svoje haljine pa sjedi sa Tomom u kola pa hajde svojoj 
materi a jaću ovdje sa svojom djecom ostati“. -- Ja sam bio iznenadjen i zaplak (ah) 
te joj rekoh: ,,Zar malo mjesta u ovolikoj kući i zar vam je tijesno te me 
prvi dan nakon smrti moga otca goniš iz očeve kuće“, i počeo sam plakati. 

Maćeha ostade kod svoje odluke i reče: „Pa tebi je bolje da budeš kod 
svoje matere nego ovde, a tvoj dio neće nitko pojesti kad bude vakat dobit 
ćeš ono što tebi iza otca pripada ali zajedno nemožemo ostati“. 

Ja sam pokušao da ostanem makar dok izadje četeresnica poslije očeve 
smrti ali sve bi uzalud ja moradoh skupiti ono malo moga veša i jedno malo 
pseto koje sam prisvojio i svi su znali da je moje metnuh sa mojim vešom 
sjedoh na kola i bez igdje ikoga izadjoh iz kuće. Kuća osta puna stvari 
pokućstva svakovrsnog, puni koševi i (£h)ambarovi, pune štale a ja praznih 
ruku prvi dan po očevoj smrti moradoh tu tako bogato obilnu kuću ostaviti 
i Otići. ---- Mati se je obradovala kad sam došao ali sam ja bio žalostan 
i mnogo sam za otcem plakao. Kroz 40 dana učio sam otcu svaku večer iz 
Kurana suru Jasin, i to me je najviše utješilo od velike žalosti moje za 


mojim nikada nezaboravljanim otcem. 


MOJ ŽIVOT POSLIJE OČEVE SMRTI 

Postaviše mi za tutora moga dajdju Salihagu Galijaševića a za tutora 
mojoj braći Isi i Hamzi te sestri Elvi i djetetu koje je bilo u trbuhu 
maćehinom te se ime nije znalo Hadži Mustafu Mešića. 

Ja sam od dajdje dobivao što mi je trebalo a oni su bezbeli što sam 
od njiha nosio za kuću odijela i drugu zaduživali. -- Našu ostavinu vodio 
je šerijatski sudac Bakibegović zvami Ćelhodža. Nekretnine su razdijelj 

Kada se je moja maćeha porodila, rodila je žensko dijete koje mu 


je n{a}dilo ime Vasva. 


N(e;kretnine je šerijatski sud razdijelio i meni je na dio došlo osam 
kuća kmeta u Alibegovcima i dvije kuće kmeta u selu Katoličkoj Vrućici te 
u čaršiji velika zgrada zvana Vidin i jedna kuća sa baščom i još jedna 
bašča i nešto zemlje poviše Bagalina puta u Deljkićima. 

Kadija (je) tri godine je zadržavao našu ostavinu i nije je htio da svrši 
i ja sam otišao u Sarajevo te kadiju tužio radi zanemarivanja naše ostavi- 
ne i da je nama mnogo štete nanio. -- Na moju tužbu došao je Vrhovni Šerijat- 
ski sudac Hadži Nazif efendija Škaljić i proveo istragu te je kadija Baki- 
begović došao u zatvor i osudjen jednu godinu zatvora. Gotovina i potra- 
živanja kada je došao Hadži hafiz Hodžić kao Kadija u Tešanj razdijeljena 
je i meni na dio došlo 40.000 groša za ona vremena dosta veliki novac. 

Moje dajdje su mene u 1(8)toj godini proglasile punodobnim. 

One bolje tražbine dajdje su od mene uzeli i meni dali za njiha robe 
jer sam ja sebi otvorio dućan i počeo trgovati. --- Ja sam imao novaca i 
brzo sam stekao društva mladića mojih godina a i starijih od mene jer sam 
bio galantan i trošio sam u društvu na moje drugove. Sabjerali smo se u 
kahvi Šaćira Adilovića tuj smo pjevali krajiške pjesme i druge knjige 
male priče i pjesme i t.d. 

Mi mladji počeli smo se naciona(/)no buditi a ja sam tome dosta dop- 
rinio jer sam čitao dosta hrvatskih dijela u društvu sam to svaki dan 
ispričavao što sam čitao i da trfetbaju i oni to čitati jer će im to mnogo 
koristiti. -- Počeli se medju nama buditi nacionalni osjećaji te čestili 
jezik Hrvatski jer smo dosta miješali u naš jezik Hrvatski turskim arap- 
skim 1 perzijskim riječima. Mi bi otišli mome dobrom prijatelju učitelju 
Narodne Osnovne škole Hećimoviću te bi smo on njegova žena pa i ja mnogo 
raspravljali i on bi meni davao savjeta kako da ja to sa mojim drugovima 
ispravljam i da se u hrvatski jezik nemiješaju tudje riječi. -- Ivica Heći- 
mović mi je dokazivao kako nismo turci nego Hrvati Muhamedanci, jer se 
tada u Bosni za nas službeno pisalo Muhamedanske vjere ili Muhamedovci. 

Dok [n]i je mnogo kasnije Osman Nuri Hadžić napisao jednu raspravu i 
dokazao da mi u Bosni nismo Turci a da je to uvrijeda ako nas netko naziva 
Muhamedancima taj nas vrijedja jer mi smo muslimani po vjeri a po narod- 
nosti Hrvati. ---- Od tog vremena je i sama Austrojska uprava 
nas Bosanske hercegovačke muslimane vodila u uredima službeno Muslimanima 
po našoj vjeri Islamu kao što i jesmo Muslimani. 

Pošto je Osman Nuri Hadžić kasnije više go(d)ina napisao tu raspravu 
u Beharu i dokumentima učeknjčki dokazao da se mi ne zovemo Muhamedancima 


nego Muslimanima, vjera Islam je došla od Svemogućeg Boga a Muhamed a.h.v. 
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jest Bo{ž}iji poslanik i Božiji rob te je Svemogući Bog Muhameda a. (s). odli- 
kovao Pejgamberlukom i Njemu je od Boga silazio Kur-ani Azimušah kojega j 
on narodu kazivao i narod pozivao u pravu vjeru Islam. 

Zašto su muslimani sebe nazivali Turcima, nazivali samo (su) zato što su 
Turci osvojili ove krajeve i što su stari Bogumili primili Islam kada je 
Sultan Fatih Mehmed osvojijo Bosnu i doveo upravnike i mnoge činovnike iz 
Turske te kada bi netko upitao tog činovnika šta je on, on ne bi rekao da je 
musliman ne{g}o se je ponosio svojim načinom Turskim i pošto su bili nacio- 
nalno svijesni svaki bi odgovorio Ben Turkim (ja sam Turčin). Pošto su naši 
pradjedovi bili Bogumili a neki i Kršćani oni su mrzili one koji su ostali 
i dalje ostali u svojoj vjeri kao Bogumili ili Kršćani, da nebi bili niti 
po narodnosti što su oni koji ostadoše i dalje u svojoj vjeri. — Zato su 
oni Kršćani i Bogumili govorili kada bi ih netko upitao šta ste vi oni bi 
odgovorili mi smo Turci i tako se to uobičajilo u narodu da se mi mfe)djusobno 
nazivamo {T }urci a i drugi su nas tako nazivali a to je za nas uvrijeda jer 
mi nijesmo turci nego mismo Hrvati Islamske vjere. — Teško je i danas uvje- 
riti i najstariji svijet da oni nisu turci ako im to rečeš da nije (Tlurčin 
ti si ga jako uvrijedio. 

Mnogi kada obavljaju molitvu i kada klanjaju namaz i kada na svršetku 
molitve Boga mole da im dragi Bog udijeli spas oni kažu: ,,Dragi Bože ti 
mene i moju obitelj sačuvaj i spasi od svake nesreće i nezgode te naših 
neprijatelja i ti dragi Bože spasi i sačuvaj našu Tursku vjeru Muhamed 
Mustafinu Ti dragi Bože spasi sve Turke na cijelom dunjaluku i ti udijeli 
svaku sreću i dobro kako meni tako i svoj našoj turskoj vjeri Muhamed 
Mustafinoj“. Naš narod je krivo odgojen u nazicu svoje vjere Islama pak 
kada je i danas mnogim teško dokazati da oni nijesu Turci nego da su mus- 
limani može čovjek sada se uvjeriti kakav je bio težak posao i rad oko 
rada na nacionalnom polju. 

Medju onima koji su se borili sa konzervatizmom eto i meni je u dio 
palo da medju mladjim svojim drugovima vodim borbu o nacionaliziranju i 
da ih čovjek uvjeri da nisu (Turci) da nisu ni Bošnjaci po narodnosti nego 
da smo Hrvati a po vjeri Muslimani i da je naša uža Domovina Bosna. 

Stari Muslimani neće da budu ni Hrvati ni Srbi niti kažu da govore 
Hrvatski ili Srpskim jezikom nego kažu ili Bošnjački ili našim jezikom. 

Imade i danas nekoliko književnika pa kada o nečemu pišu i kada dodj 
do toga da moraju navesti ime kojim jezikom piše ili govori oni kažu u 


mjesto Hrvatski ili Srpski reknu „našim jezikom“. 


Mnogi pisci hoće da udovolje svojim znancima i prijateljima koji 
su Hrvati katolici i svojim prijateljima i znancima Srbima pr(a)voslavnim 
koji govore srpski da se ni jednim ni drugim zamjere kako to oni po mom 
mišljenju krivo[...] i neispravno čine onda reknu „našim jezikom“. 

Ja sam u ona teška vremena uzeo sebi za zadaću da bar svoju okoli- 
nu i medju kojima se krećem odgajam u hrvatskom duhu i da ih odvraćam od 
njihovih krivi i neispravnih nazora pak sam ja koliko mi je to bilo moguće 
i koliko sam ja bio upućen i koliko sam imao sposobnosti da ih uvjerim 
i da im dokažem da su oni zavedeni da im je neispravno mišljenje u pogledu 
vjerskog nazora a naročito naziva našeg jezika kojim mi govorimo da naš 
jezik nije bosanski i da bosanskog jezika nema nego da je naša pokrajina 
Bosna i Hercegovina obilježena tim nazivom i da je naš jezik Hrvatski 1 
da mi nismo turci nego da smo Muslimanske vjere a Hrvatske narodnosti. 

Kod predavanja bilo {je} dosta mladjeg svijeta i neki bi rado slušali to 
predavanje a osobito kada bi došao medju nas naš Muslimanski prijatelj 
učitelj Ivica Hećimović sa svojom lijepom i dražesnom suprugom Ljubicom 
Ivica bi nama držao predavanje a kasnije bi otvorio diskusiju te bi smo 
diskutirali i mnogo bi iznosili svoja mišljenja u pogledu vjerskom. 

Ivica Hećimović mlad nadobudan dobar domoljub pravi i iskreni prija- 
telj nas muslimana on bi po 3 sata govorio i dokazivao iz historije korijen 
Hrvata, a naročito je volio govoriti o pokojnom Dr. Anti Starčeviću koji je 
volio nas Muslimane i koji je rekao da je najčišći hrvatski elemenat baš 
Bosansko-Hercegovački muslimani, a u to je vrijeme bio živ Dr. Ante Starče- 
vić i često bi nas pozivao da kliknemo: „Živio Dr. Ante Starčević“, a kasnije bi 
mi sami i bez njegova poziva to činili kada bi on spomenuo Dr. Antu u svo- 
joj raspravi svi bi jednodušno viknuli: „Živio naš vodja Dr. Ante Starčević“. 

Supruga bi našeg prijatelja Ivana tada zapjevala ili Lijepu Našu 
Domovinu ili Vilo Velebita pošto su oboje bili iz Like. -- Ona bi sa svakim 
pojedinim razgovarala i zabavljala se 1 tako je bila mila i plemenita da 
je svakog pojedinog za se osvojila i da su mnogi više dolazili na predava- 
nje da mogu s nj{o}me razgovarati nego da čuju naše predavanje. 

Na našim predavanjima nije se smjelo piti alkoholno piće što je bilo 
baš na izričitu želju našeg dragog Ivice Hećimovića. -- Poslije predavanja 
otišli bi smo u Hotel i tamo bi smo se veselili nekada i do kasno doba noći 
ali se nitko nije opijao nego je svaki nastojao da bude što pristojniji i 
ugladjeniji. ---- Naše društvo bilo je škola odraslijim kako treba da se 
čovjek kreće i ponaša u društvu. 
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Moj prijatelj Ivica najviše je na mene utjecao a preko mene na drugle]. 


[O]n me je i upućivao kako ću predavati i kuražio te davao mi neke teme šta 
bi šta bi trebao predavati. -- Uvijek bi mi rekao ako nešto predajem da se 

ne plašim da ne trebam imati tremu niti se bojati i plašiti, da kod preda- 
vanja treba istinu govoriti i da se ne smije udešavati predavanje da neko- 
mu čovjek ugodi, a da svoje predavanje iskrivi i govori neistinu radi nekih 
ljudi koji su na površini i koji su osvetljivi. — On bi mi rekao: „Istina je 
gorka i teška ali ubjedljiva i nakoncu pobjedjuje, a laž je bogata ali 

kratkog vijeka pak se oni koji ispovjedaju laž i neistinu brzo osramote. 

Moja su predavanja bila izmedju ostalih najviše o užoj nam domovini 
Bosni i Hercegovini te o široj nam domovini Hrvatskoj te o nacijama, da 
nije vjera što i nacija. Da mi nismo Turci nego da smo po vjeri Muslimani 
a po naciji i našem lijepom hrvatskom jeziku Hrvati. 

Kod predavanja bi uze me sjedio učitelj Ivica Hećimović te bi mi on 
pomagao kod moga predavanja i on bi mi neke stvari suflirao da ih se lakše 
sjetim. 

Kada sam postao punoljetnim prvo mi je bilo stalo da se bi kupim tjes- 
no odijelo koje sam oblačio u večer a spočetka nisam smjeo u tom odijelu 
ići u kahvu, jer u kahvu dolazi i starijeg svijeta, pak da me nebi u tom 
švabskom odijelu vidili, jer je narod onog vremena to odijelo nazivao 
švabskim ili vlaškim. --- U Tešnju nije niti jedan musliman nosio tijesno 
odijelo pa sam ja bio prvi koji sam ga obukao. -- Izadjoše veliki visoki 
fesovi i taj sam prvi obukao u Tešnju a do tada se nosili fesovi medžedija 
ili hamidija. — Dugo je vremena prošlo dok sam se usudio i počeo javno i 
slobodno po čaršiji hodati u tijesnom odijelu. Ja sam bio u Tešnju medju 
prvim koji sam moj perčin odrezao i ostavio kosu po cijeloj glavi da mi 
raste. — (Jta sam skoro svaku večer plaćao cehove i trošio za sve drugove 
u našem društvu pak sam radi toga imao uzase dosta prijatelja i drugova. 

Kad sam poslije očeve smrti otvorio mali dućan 1 počeo trgovati ali 
sam se brzo prošao trgovine, te sam sebi nabavio pušku dvocjevku lankaster 
i počeo loviti.. — Kada sam vidio da se mora raditi, jer ako budem ovako 
živio da ću propiti 1 svoj cijeli imetak zato ponovno otvorim dućan i 
počnem trgovati a u lov sam rijetko išao. 

Godine 1885 uortačio sam se u trgovini sa mojim tečićem Suljom Baj- 
raktarevićem. Dućan smo otvorili u donjoj čaršiji zvanoj Serava. Posao 
nam je išao lijepo i da se ja ne zagledah u kćerku nekog Inginira 
Čeho-Nijemca Leitnera ne bi se ja prošao trgovine ali lijepa Gabi Leitner 
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zavrti mi mozgom, pak ja moj dio posla prodadoh mome tečiću Sulji 1 izadjoh 
iz posla. -- Inginer Leitner bio je iz Praga i došao je u Tešanj radi mjere- 
nja zemljišta. On je stanovao u kući moje braće i bijaše duša od čovjeka 
te bi Mustajbega pastorka moga otca a i mene ćešće pozivao sebi na sijelo. 
U Ingenera Leitnera bile su dvije kćeri i svastika pak bi se mi sa njima 
lijepo zabavljali 1 kroz to druženje ja sam počeo osjećati za kćerkom Ing. 
Leitnera zvanom Gabi i morao sam makar jedanput ili dva put sa njome se 
sastati. -- Njezina maćeha htjela (je) da ne općim sa njezinom pastorkom nego 
da se družim sa njezinom sestrom Micom. Mica niti je bila tako lijepa niti 
je bila tako vesela niti je bila mila kao Gabi a ja ma da sam sa obima 
govorio i zabavljao se mnogo sam više osjećao za Gabiu. Maćeha Gabina nije 
mogla to podnositi jer su svi muškarci hofirali sa Gabiom a samo iz učti- 
vosti govorili su i sa Micom. --- Zato Gabina maćeha natjera svoga muža da 
Gabiu pošalje u Prag njezinoj tetki. — Kada je to meni Gabi saopćila kroz 
plač i jecanje da kroz tri dana ide u Prag i da se za uvfilje(k) moramo rastati 
ja sam bio vrlo žalostan i rekoh joj nepromišljeno da ću ija poći u Prag. 
Ona je bila sva sreta(n) i vesela, kad sam joj to rekao mi se dogov(orismo ) 
kako ćemo se u Brodu sastati i odatlen zajedno u Prag. 

Ja sam se spremao i sabrao podosta novaca da imadem sa čime u Pragu 
bar neko vrijeme živjeti. Pred zadnji dan izašao sam gore na čaršiju i 
zamišljen hodao te kad sam bio pred dućanom Hadži Age Širbegovića on mi 
reče iz svoga dućana: „Merhaba Ademe hodi malo sjedi“, te mi reče „ti meni 
nećeš da dogješ a ja sam bio doba{r} ahbab tvoga otca pak bi ti trebao često 
da mi se navratiš“. 

Izmedju razgovora H. Ago mi reče: „Čujem da si razortačio sa Suljom i 
da si sada bez posla, a moj sinko to nije dobro jer dok si mlad trebaš 
da radiš i zaradiš, jer ćete pitati starost gdje ti je bila mladost od 
hodnje, lova društva i nerada ne može se (žlivjeti. Čovjek neznam koliko 
da ima n(e) radeći sve će potrošiti i kad ono što imade potroši i uputi onda 
mu valja gledati ili biti hamal, a tisi od čestite i dobre obitelji trebaš 
se čuvati i ne ići sa svakim u društvo jer stari ljudi kažu skim si onaki si. 
Deder ti otvori štogod dućana i počni trgovati jer i tvoji su stari bili 
trgovci ito najbolji najbogatiji pak trebaš i ti da budeš što su tvoji 
stari bili dobar i čestiti čovjek“. 

Mene riječi H. Age Širbegovića kao da iza sna probudiše i osjetih da 
{j}e sve ono onako i da sam novaca već do sada (do) sta potrošio koje nisam 


zaradio nego naslijedio i ako dalje ovako nastavim da bi se ono moglo do-[...] 
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Ja sam mislio i šutio i nisam mogao na riječi Hadži Age ništa 
da kažem. Kada mi je sve prošlo kroz misli i osjećaje ja brzo dogjo do tog 
da nije dobro što ja činim a pogotovu ako odem sa Ga(b)i u Prag da je za me(ne) 
očita propast te da se trebam toga svega okaniti, prihvatiti se posla kao 
što mi je to ovaj čestiti i dobri čovjek te prijatelj moga otca Hadži Ago 
Ši(rb)egović savjetovao. Ja mu nato rekoh: „Eto da imadem dućan na lijepu 
mjestu ja bih ga sada uzeo pod kiriju“. U Hadži Age bijaše malo robe u 
dućanu. On je imao veliki posao bio je u ortakluku sa Salih hafizom Ter- 
zićem ip)a su se razortačili prije dvije godine i Hadži Ago je svoju robu 
rasprodao a Salih hafiz je sebi našao drugi dućan te je imao još malo 
robe u dućanu. -- Nato mi Hadži Ago reče: ,,Strpi se malo dok ja rasprodam 
ovo moje robe pa ću ti dati ovaj moj dućan pod kiriju“. 

Ja zapitah H. Agu bi li mi prodao robu djuture i dao dućan pod kiriju? 

Mi napravismo pazar ja kupih od Hadži Age svu robu za 50 dukata i da mi 
dade dućan jednu godinu bez kirije.. — Ispaltio sam Hadži Agi 50 dukata i 
odmah sjeo u dućan. 

Teško mi je bilo pri duši kasnije kad sam počeo misliti kako 1 na koji 
način da kažem mojoj dragoj Gabi da sam se predomislio i da ju nemogu pra- 
titi do Praga ali joj je trebalo reći da se ona znade ravnati i da nebi 
mene u Brodu čekal{a}. --- Ja nisam mogao više otići kući Ing. Leitnera da to 
usmeno rečem nego napisah malo pisamce 1 javih joj da nisam najbolje zdrav 
te da na put nemogu sa njom poći i zaželih joj sretan put. 

Posao mi u tom dućanu nije baš najbolje išao ali ipak sam bio zapos- 
len te sam nešto i zaradjivao uz moj prihod od kirija i kmeta mogao sam 
lijepo izlaziti na kraj. 

Mati me nagoni da se oženim jer da je ona već u godinama te bi tre- 
bala zamjenu imati. --_ Ja sam hodao sa mojim drugovima po mahali i zagleda 
sam sebi bio lijepu curu ona bijaše svakog petka nakićena dukatima i bi- 
serom što druge cure nijesu imale a to je bila Paša kći Hašimage Ahmetagi[ća]. 

Pašu su htjeli roditelji prvi put da udadu za Ibrahim efendiju Bata- 
lovića koji je došao iz Sarajeva i bio upravitelj Vakufskih zemelja ali 
Ibrahim eff. nije bio voljan uzeti Pašu on je tražio kakovu mirasku. Paša 
bi samn(ojm govorila ali samo onako kao da se šali i da nešto progovori ali 
nije zame osjećala. Ja sam Pašu volio ali ona mene nije niti je htjela da 
se zame uda. Kasnije se Ibrahim efendija oženio a Paša otišla za drugog. 
Gledao sam jednu curu drugu a to je bila moja Pemba ali mi se i Pemba 
iznevjeri i ode za drugoga. 


Ja sam se s{e}bi zakleo da se ni sa jednom curom iz Tešnja neću oženiti 
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nego ću sebi tražiti braćnog druga i(z) kojeg drugog mjesto u Bosni te tako 
je i bilo. --- Godine 1886 upoznah se na derneku u Travniku sa Ahmedagom 
Berbićem i mi se kasnije počesmo i dopisivati jedan sa drugim. 

Ahmedaga je bio jako fin ugladjen zabav(an) mnogo veseo čovjek a lijepo 
stojeći samo mu je bila ta mana što je volio društvo mladih žena i dobru 
kapljicu. Uvijek kada bi mi pisao pozivao bi me sebi u Tuzlu da dodjem i 
pisao bi mi kako imade dobra društva pak da bi želio da me njegovi drugovi 
upoznaju a veli imade kod nas i lijepih cura pa da vidim i tuzlanske ljepo- 
tice. — Često mi je pisao Ahmedaga Berbić i kroz naš česti pismeni saobraćaj 
medju nama se otpoče prijateljstvo i ja sam htio svakako da posjetim mog 
prijatelja da mu dokažem koliko ga volim i cijenim njegovo prijateljstvo. 

Nije prošlo mnogo vremena i oženi se brat moje matere dajdja Mujaga 
Galijašević iz Tuzle sa Zarfom (sestrom) Djulage Hadži Halilovića. 

Moj dajdja Mujaga dobro se oženio našao je i lijepu curu a uz to i 
sa mirazom a glavno je to što su njih dvoje bili zadovoljni i sretni lijepo 
pazili i volili. -- Moja d(a)jdjinca žena Mujagina mene je veoma pazila i uvi- 
jek bi mi hvalila tuzlanske djevojke pak mi ih je nekoliko po imenu nab- 
rojala i uvijek bi rekla da će im ona pisati, a da ja odem u Tuzlu pa da 
ovu jednu ljepotica zagledam a Bog me i uzmem za ženu da ona imad svoju 
drugaricu u svojoj blizini i za svojim rodjakom. --- Brat Mujagince prvi put 
dogje u pohode svojoj sestri i sa svojom materom u Tešanj. 

Djulaga je od dobre familije iz Tuzle i on bijaše krupan i visokog 
rasta lijepo se je nosio u bosanskom odijelu i bijaše vrlo ugodan u opće- 
nju sa ljudima (a) nije bio oženjen. Ja sam mu pravio društvo za cijelo 
vrijeme njegova boravka u Tešnju. Svaku večer smo izlazili u kahvu Šaćira 
Adilovića ili bi išli u Hotel Steve Milivojevića a Hotel je bio u mojoj 
kući te njegov otac i mati mene su dobro pazili pak bi više posvećivali 
pažnje naprama mene nego napram drugih gostiju, a bolje i bili posluženi 
i oni koji bi se za mojim stolom nalazili. Stevo se bio oženio prije nekoli- 
ko mjeseci i doveo sebi lijepu ženu Bačvanku imenom Draga, ona bi često 
sjela do mene te meni i mome društvu pjevala bi bačvanske pjesme a nekada 
i Stevo njezin muž bi sjeo do nas. On bijaše šaldžija kao bačvanin pak bi 
više puta rekao: ,,Bojim se Turci vas da mi ne preotmete ženu jer ona nešto 
voli da sjedi uz moga kuće gazdu“, te bi se mi šalili snjime i veselili. 

Djulaga kada bi došao samnom u Hotel Draga bi sjela imedju mene i njega 
[te] bi mi na sve zaboravili. Djulaga vješ{t} i okretan oko žena pa osvoji Dragu 
i ona je njemu tetošila kao da joj je zaručnik. Jednom mu reče: ,,Pazi Dju- 


[laga] viditi će moj Stevo gdje držiš ruku“, a ja pogledah i vidjeh gdje 


{Gj}ulaga drži ruku na Draginom stegnu. Djulaga bi po dani otidji sam u 
Hotel da se sa Dragom zabavlja a znao je vrijeme kada Stevo i njegov 
otac Simo nisu u Hotelu nego su zaposleni te bi se (Zalko sa Dragom veselio. 

Gjulaga je mene više zavolio neko svoga zeta i sve druge zato kada je 
pošao u Tuzlu pozva i mene da mu na svaki način u Tuzlu dogjem. 

Djulaga je bio dobro stojeći imao je kmeta, beglučkih zemalja 1 jednu 
kuću u kojoj je on sa svojom majkom stanovao te imao je na lijepu mjestu 
u Tuzli još jednu kuću u kojoj je bila jedna moderna brijačnica i drugo, 
za ono vrijeme jedna od najmodernijih brijačnica. — Tuzla je prometno mjes- 
to imalo je mnogo vojske i bilo je sjedište Regimente za Bosnu i Hercego- 
vinu te je bilo dosta oficira i podovoficira i brijačnica mu je lijepo 
radila. -- Brijač majstor koji je tu brijačnicu uredio bio je mlad čovjek 
te je bio odan alkoholu i volio je ženske pak ma da mu je posao u brijačnici 
išao vrlo dobro njemu je taj dohodak bio premalen jer je na žene mnogo 
trošio kako se je opijao često se je i tukao 1 dolazio u zatvor. Pošto 
nije redovito Djulagi plaćao kiriju za brijačnicu, a zadužio se i drugima 
dosta novaca on prodadne Gjulagi Hadži Haliloviću svoju radnju i ode iz 
Tuzle. Kako u ono vrijeme nije trebalo kvalifikacije za radnje to je Dju- 
laga postavio u brijačnicu sve namještenike a jednom izmedju njih dao je 
upravu te je taj posao sada bio Djulagin i donio mu mnogo novaca. 

Kako sam se dopisivao sa Djulagom i Ahmedagom i kako su me obad- 
vojica sa svojim listovima zvali ja se odlučih da podjem u Tuzlu jer bi- 
jaše kao i svake godine proslava rodjendana 18 kolovoza Franje Josipa I. 
i velika konjska trka a i drugih zabava pak da to sve vidim pišem njima 
da ću 17 kolovoza biti u Tuzli. Na kolodvoru u Tuzli dočekali su me obadva 
moja prijatelja i sa njima još nekoliko drugova. Moja prtljaga bila je 
mala jedan mali kuferčić sa kefama češljem i nekim sitnicama drugo ništa 
nisam niti nosio jer (bijaše) ljeto. Ja htjedoh da idem u Hotel ali Djulaga 
nedade o tome ni govoriti nego reče: „Ti si moj gost i kod mene ćeš odsjesti“ 
tako je i bilo. U Gjulaginoj kući sama mati, koja se mome dolasku obradova 
ito najviše radi toga da čuje od mene za svoju kćerku Zarfu koja je za 
mojim dajdjom Mujagom. ---- 

Djulagina mati samnom u razgovoru reče mi da bi bilo dobro da se i 
ja oženim iz Tuzle te neka njezina Zarfa imade u Tešnju svoju tuzlanku i 
reče da imade vrlo lijepih i bogatih cura u Tuzli. -- Kako je to kod starih 
žena u krvi da posreduju kod udaje i ženidbe ona meni reče: „Ti samo begeniši 
curu a moja je briga da je ugovorim zate“. — Ja mada nisam došao da se ženim 


nego u posjet mojim prijateljima ipak sam otišao sa Djulagom u mahalu da 
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(po) mahali prohodam da vidim Tuzlu a uz to i cura. Djulaga me odvede najprij( e) 
{on}oj djevojci koju mi je bila odabrala njegova mati. -- Kada dogjosmo kana- 
(t)ima kanati se otvoriše i na (njima) se ukaza jedna djevojka u dobi od 

21-24 godine, niska rasta zelenih očiju kose oknjivene. --- Djulaga je nago- 

vori i reče: „Almasa evo doveo sam ti jednog moga prijatelja iz Tešnja pak 

sada gledajte da se Vas dvoje sporazumijete te da te odvedemo u Tešanj. 

Naš potanji razgovor neću da ovdje iznosim, ali ma da je djevojka u licu 

lijepa od mene je dosta u godinama starija a osim toga oči zelene kao u 

mačke kosa crvena rasta niska govori kao muško i meni ta cura bijaše nesim- 
patična. — Prošli smo (kr)oz razne mahale i vidjeli dosta lijepi(h) cura. Kada 
smo obašli neke mahale dogjosmo i u Džindinu mahalu te progjosmo pokraj 
kuće Hafizovića i kad smo bili pred tom kućom pokazaše se na avlijskim vra- 
tima dvije cure jedna po godinama starija moglo joj je biti 18 a druga 

mog(/)a je imati 15-16 godina. -- Ja sam obadvije djevojke dobro zgledao ali 
čim opaziše da ih ja previše gledam lupnuše avlijskim vratima i sakriše se 

za vrata. ---- Ja u mome životu nisam tako nešto (o )sjetio kao tada u srcu 

čim su se moje oči susrele sa očima one mladje djevojke, počeše uza me 

ići nekakovi trnci ali trnci puni slasti i ugodnosti, oči mi se zasuziše 

a u obraze udari m(7) nekakova cr(vten i pužarice a čini mi se kao da na 

zemlji i ne stojim nego da sam podignut kao na krilima od tla zemlje. 

Bijah se zanio u neke misli kao da se hoću da izgubim i da iznova padnem 

na zemlju. --- Gjulaga me zapita: „Šta je tebi Ademe, da ti se nije štogod 
dogodilo“ rekoh mu: „Nije mi ništa nego nisam se sinoć ispavao pak zato osjećam 
nekakav teret“. Moje je srce silno lupalo i čudim se da to nije ostjetio 

i Gjulaga. --- Djulaga reča: „Najbolje bi bilo da mi idemo pak ti malo kod kuće 
prilezi, jer smo večeras pozvani kod Salih{be}ga Hadž(i) Tosumbegovića-Zajimo- 
vića na sijelo pak da budeš odmoran jer kod njega ćemo dugo ostati (pošto) 
neda lahko otići“. -- Meni se neda da idem od te kuće i srce mi išće da još 
jedanput vidim onu djevojku koja me je svega očarala te rekoh Djulagi: ,,Daj 
zamoli svoje tuzlanke neka neka nam se malo pokažu da ih vidimo i da se mogu 
ija u Tešnju pohvaliti da sam vidio u (T)u(zili lijepih djevojaka“, mi to go- 
vorimo a iznenada kao da sinu sunce iza velike oblačine ona se smela i 

htjela bi pobjeći ali u toj pometnji još se ljepša pokaza i zbunjena osta- 

de pred nama i da sam imao fotografski aparat mogao sa[m] je uslikati. Ja 

ma da nisam imao aparata za fotografisanje imao sam u ruci nešto jače od 
fotografskog aparata što mnogo brže mnogo jače slika ono što mu se svidi 
dopada a to je moje srce, koje je još jače počelo udarati kao da hoće [...]. 


Kada pogledah Ajišu u njezina dva smedja oka koja se sa mojim očima 
susretoše te vidje da se orosiše suzama kao i moje oči u mom srcu još više 
osjetih za ovom mladom djevojkom. Pogledah je još jače i još bolje ah 
brate duga stasa tanka pasa, lice bijelo kao gruda šećera kosa sme- 
djobojna, duge pletenice ispod pasa se njišu glava joj je kao u sokola 
dva se oka sjaju ka dva sunca ili biljur staklo, obrve su tanke, (nos) 
pravilan, ustiju normalnih, zubi kao biser i bijeli, dva obraza kao dvije 
ruže, ah brate moj neda se meni to ni opisati kako to moje srce osjeća. 
Ajiša se u to pribra i kao laka srna pobježe i vratima zalupi 1 više se 
ne htjede da pokaže te smo uzalud čekali i molili. (Djulaga) da još jednom 
otvori kanate ali se (Djulaga) smije i reče: ,,Ono se moglo samo jedanputa dogoditi 
a sada Ajiša pazi bolje pak bi bilo uzalud otvarati kanate jer je opet nebi 
vidjeli“. Djulaga i ja podjosmo od Ajišinih kanata ja sam se svaki čas oba- 
zirao nebi(/)i je još jedanput makar iz daljine ugledao ali se više ne pokaza. 
Djulaga me pita: „Kako ti se ove cure svigjaju“, rekoh mu: ,,Lijepe“ i ušutih 
ne htjedoh da mu kažem ono što osjećam jer mišljah da je taj osjećaj spram 
Ajiše prolazan. ---- {Tyu večer kod Salihbega sam bio zamišljen jer mi Aj{i}ša 
s uma ne pada, neki primjetiše da sam {p }osta{o} šutljiv i da nisam onako raz- 
govoran kao prošle noći jer smo nemal svi koji smo kod Salifh)bega na sijelu 
bili u društvu u Hotel Agular cijelu se noć veselili i zabavljali. 
Salihbeg me pita šta je samnom zašto sam neraspoložen a Djulaga odgovori 
prije nego što sam ja i mogao Salihbegu odgovoriti: ,,Ah brate vidiš da je 
zamoren jer on nije vičan u Tešnju da kao mi cijelu noć nespavamo a mi 
evo tri noći a ovo je četvrta kako se zabavljamo i može se reći da samo 
po koji sat prilegnemo“. --- Rešid (Reho) kuca saz uz dvije žice i tiho pjeva 
„Ječam žele tuzlanke djevojke“. Mene pjesma Rehina još više razdraži i 
još jače poče da mislim na moj današnji susret sa Ajišom. Tu noć oko tri 
sata po ponoći zamolih Salihbega da mi dozvoli i da mi ne zamjeri što ja 
danas nisam u stanju da sjedim nego želim poći kući da malo prilegnem. 
Salihbeg 1 sva družina se samnom oprosti i ja odoh kući. 
Djulagina mati prostrla meni u posebnoj sobi dušek i legoh da spavam 
ali san na oči nikako da dodje jor mi vječito pred očima lebdi lik Ajišin. 
Tu noć dok nije svanu(/)o (j)a nemogoh da zaspim mo(ž)da oko 8 sati ujutro sam 
zaspao i spavao do podne. Moj san bijaše tako lijep jer sam svu noć sanjao 
samo o Ajiši, u snu se njime zabavljao i razgo {v }arao. 
Djulagina mati pobojala se da me što ne boli te je polako odškrinula 
vrata i mene pogledala te je čula kako u snu vičem: ,,Ajiša, Ajiša“. Kad sam 


se digao umio tada izadjoh u sobu Djulagine majke (a) ona ispekla crnu 
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(ka)fu i pije. Tada upitah mene jesam li se ispavao i reče da se je pobojala 
(d)a nisam štogod slab pak da je jednoč zavirila u sobu i veli: „Čula sam samo 
(d)a ti zoveš nekakovu Ajišu“. Ja se malo zacrvenih u licu kada mi spomeni 
Ajišu te mi cijeli san kao munja proleće ispre(d) očiju. --- Djulaga je prije 
ustao i otišao u Čaršiju te se iz čaršije povratio i došao na ručak. 

Poslije ručka rekoh Djulagi: „Ti običavaš iza ručka malo ospavati a ja 
odoh u šetnju pak ćemo se sastati“. -- Kada sam izišao iz kuće odoh kroz čar- 
šiju da nebi Djulaga vidio sa svoga pendžera kada ću skrenuti u Džindin 
sokak u kojem se nalazi kuća Ajišina. Kako je bilo po podne sat i pol 
svijeta tim sokakom biješa veoma malo. Kada sam približio kući Ajišinoj 
gledao sam na njezina vrata nije li slučajno na vratima da je još jednom 
vidim i da sa njom progovorim makar dvije riječi ali na vratima nema niko- 
ga, gledah na prozore nebi li je vidio ali nikoga nema na prozorima mušebci 
a iza mušebaka zastori (a u) mome se srcu nešto stislo pa ne mogu pravo ni 
da koracam. Prodjoh ponovno ispred kuće i moj pogled vječito uprt sad u 
prozore sad u vrata, nemogu ni da dahnem gledam neću li opaziti Aj{i}šu ali 
nje nema. Vidim da je uzalud dalje hodati i čekati nebi li Aj{i}šu vidio odlu- 
čih da odem dalje ali u tom času se otvoriše avlijska vrata a iz vrata 
izadje mala curica od nekih 10 godina. Kao da se sa mene svali nekakva ve- 
liki teret kad sam ugledao tu malu curicu 1 ja joj se brže primakoh te 
joj rekoh: „Mala zlatna djevojčice kako si lijepa reci mi kako ti je ime“ 
mala curica pocrveni i pogleda u mene, a ja ufatih tu zgodu te joj pog- 
ladih po kosici pa joj rekoh: „Kako lijepe i zlatne kose imadeš reci mi 
dušice kako ti je ime“. Djevojčica otvorena i bistra pak će meni: „A šta te 
to zanima moje ime i prezime“. {J}a joj rekoh: „Dušo zanimame zato što si tako 
lijepa i zlatna a lična si mi na moju rodicu Hamidu“, a curica dočekah: 
„Pa što se pitaš za ime kad mi ime eto znadeš“. Ja joj rekoh: ,,Kako ću ti 
dušo znati za ime kada te prvi put u životu sada vidjam“, a c{u}r{i}ca reče: 
„Pa eto si sada rekao moje ime“, „ah dušice pa tebi je ime kao i mojoj rodici 
Hamida“. Mala se Hamida posve uslobodi pak se poče i da smije {a} ja je upitah: 
„Dušo čija si ti“ a ona reče: „Ja sam Osmanagina“ ja je opet upitah: ,,A kako se 
tvo(j) babo po (p)rezimenu zove“ a ona „Zove se Osmanaga Šehić“. „Ah zlatna Hami- 
dice pa koga imadeš još kod kuće“ a ona reče: ,,Imadem još dvije sestre i majku“. 
Ja je dalje pitam: „Čija je ovo kuća u kojoj si sada bila“ a ona reče: „Ovo 
je kuća tetke Hankije“. „Ah, ah pa u ovoj je kući sestra tvoga otca“ a ona 
dočekah: ,,Ama nije bolan nebio sestra moga otca nego sestra moje majke“. 

Ja joj ponovo sada rekoh: ,,Dušice moja kada si tako pametna bili me 


ito poslušala“ a ona reče: „Šta bi to trebala poslušati“, a ja joj rekoh: 
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„Da odeš u kuću tetke Hankije pak da rečeš Ajiše hanumici da malo sidje 

na kanate ili da dodje makar na prozor“, a ona reče: ,,To ja nemogu jer ti nisi 
odavde ja te nepoznam pak kako bi Ajišu zvala da sa tobom neznanim govori. 
Mi imamo u Tuzli dosta momaka pak šta će nam stranci“. 

Ja se začudih ovolikoj bistroći i otvorenosti djevojčice jer je izgle- 
dalo da bi ona raspravljala zadugo samnom da se ja nesjetih da imadem u 
džepu svilenih bombona pa joj rekoh: „Evo daću ti pola ove kesice bombona 
ako odeš i Ajišu pozoveš da sidje na kanate“. Hamida se poče nešto dosjeća- 
vati pa me upita: ,,A zašto mi daješ pola kesice a ne cijelu kada i onako 
nije velika a kada se raspolovi onda je malo“, ja joj rekoh: ,,Onda je dobro 
ja pristajem nato da ti dadem cijelu kesicu ali pola sada a pola kada se 
vratiš i kada Ajiša izadje na kapiju ili makar na prozoru da se pokaže“. 

Hamida odleće u kuću i nebifh) je pozadugo ja gledam u vrata i prozore 
ali se nitko ne vidja, osim što primjetih iza zara jedno oko da na mene 
izviruje i srete se sa mojim očima što name to djelova kao da neka struja 
kroz moje grudi i srce proleće. Izadje mala Hamida i ja je pitam kamo Aji- 
ša a hamida reče: ,,Ajiša ne smije izaći jer Adžo je kod kuće“, pitam je: „Je li 
ti još štogod rekla“, a ona veli: ,,Nije vala ništa osim što je iza zara gle- 
dala tko je zove“. „Eh slatka Hamidice evo ti i ovo pola bombona a evo ti 
još jedan sekser pak sebi kupi još bombona“. Hamida uze bombone ali novaca 
ne htjede uzeti nego mi zahvali i ode. 

Ja sam se još neko vrijeme šetao dok nezačuh Ićindiju i vrata se 
(po)slije otvoriše a u mene srce zastrepa i uprijeh pogled u kanate da vidim 
jeli moja slatka Ajiša došla na kanate ali se brzo razočarah jer iz kanata 
izadje jedan starac bijele duge brade u dugom zelenom džubetu i šalvarama 
te polako zatvori kanate 1 podje putem prama Džamiji. Ja se uklonih i odoh 
u drugi sokak. Ovaj starac srete se na putu sa jednim mladjim čovjekom 
koji je obu( čten u hodžinsko odijelo ali mu je ahmedija bila šarena a ne bi- 
jela, stadoše ob(a)dva jedan prema d{r}ugome i izmjeniše par riječi i starac 
ode u mahalsku džamiju a onaj mladji kojemu je moglo biti oko 30 godina 
unidje u ista vrata iz kojih je malo prije starac izašao. 

Ja sam se još nekoliko puta prošetao ispred vrata Ajišinih i kada sam 
vidio da mi je trud uzalud htjedoh da odem ali se najedanput prozor otvori 
i na prozoru ugleda(h! Ajišu koja mi daje rukom znak da bježim. Ja sretan i 
presretan kad je vidjeh jer kao da me sunce ogrij(a) od Ajišina lica nisam 
(ste mogao smjesta da maknem od velike radosti i veselja što sam opeta vidio 
(A )jišu a njezino mahanje ma da sam shvatio da se trebam ukloniti i da mi 


(prijeti neka pogibao nisam se mogao niti sam htio da se uklonim nego sam 
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dalje ostao na svome mjestu stajati ukočenim pogledom u prozor 
(a;li sa prozora nestade Ajiše ali njezin lik ostade uklesan u mome srcu 
i svaku crtu njezina lica sam urezao u svoje srce. 

Ja nemogu da riješim zašto je nakon tolikog čekanja pa i poruke po 
maloj Hamidi istom tek sada Ajiša otvorila prozor i meni se poazala i 
zašto maše rukama da bježim. Ja dok sam to razmišljao i stajao kao ukočen 
otvoriše se vrata i mišljah da mi je Ajiša dala znak da će izaći ali uto 
iz avlijskih vrata izleće onaj isti mladi čovjek koji je malo prije unišao. 
Ja kada vidjeh njega okrenuh glavu na drugu stranu da ne primjeti da gledam 
u prozore. Taj čovjek je uperio upravo napram mene i vidim da se je sav 
zacrvenio i da se na nešto sprema. Ja podjem polako a on žurno i mene stiže 
te me i pre( stiže, a ja mišljah da će on i dalje ići kako me je prestigao 
ali on se okrenuh i stade predame i vidim da se jednom rukom drži pasa 
za kojim stoji nož. ---- Pita mene: „Šta se ti evo nekoliko dana vucaš oko 
moje kuće šta imadeš ti posla ovde sad mi reci odmah“. Ja se pribrah i vi- 
djah da bi mogao doći u težak položaj zato turih ruku u džep od kaputa 
i napipah držak revolvera pak se malo od njega odstranih i mirno ga glasom 
zapitah sa ovim riječima: „Molim Vas efendija ja vas nepoznam tko ste i 
neznam da sam ( V;ama ma šta bilo krivo učinio ili Vam kakovo zlo napravio 
ja se šećem cestom i mislim da to nije nikakovo zlo niti imade u tome 
uvrede ma za koga bilo“. 

Onaj se čovjek malo umiri pa reče: „Zar se nemaš gdje šetati nego i(s)pred 
moje kuće“, i spusti ruku sa pasa. Ja ga zapitah: ,,Pa koja je tvoja kuća“ a 
on mi reče: „Pa eno ona ispred koje ste) to ti cijelo poslije podne vucao te 
cijelo vrijeme gledao u pendžere moje kuće nebi li koju vjenčanu ženu na 
prozoru opazio“. -- „Ovo nije kuća ona kakovu ti tražiš ovo je prava musli- 
manska kuća u kojoj za tebe ništa nema nego kažem ti da se odavde gubiš 
i odmah ideš ako ti je život mio i drag“, i {u}dari se rukom o pas i pokaže 
meni držak od noža za koji se rukom držao. ,,Evo vidiš ovim ću te nožem ras- 
poriti ako te još jedanput zatečem pred mojom kućom“. Ja se okuražih pa 
mu rekoh: „Ja se najmanje plašim tvoga noža“ te mu u ruci pokazah moj re- 
volver. Ja mu rekoh: „Ne gledam i ne tražim tugjih žena, a kada bih to tra- 
žio i bio od tih pokvarenih osoba znam gdje bi(/) tih žena našao. Vi ste 
efendija malo uzrujan pak u vašoj uzrujanosti ne birate riječi nego me 
vrijedjate mada vam nisam zato povoda dao (pak V}as molim da se smirite 
jer ja nisam došao pred Vašu kuću sa kakovom zlom nakanom a naročito ne 
sa onom sa kojom me vi nepravedno teretite i objedjujete. Vi možete pored 


mene biti sasma mirni i spokojni“. 


Pri ovom našem razgovoru prikučilo se je nekoliko ljudi nama, koji se- 
lam nazvaše a ja im selam primih i rekoh merhaba ali onaj mladi čovjek nit 
selama primi po našem običaju. Je{d}an od te trojice najm(/)a(đ)i zapita: „Šta je 
to Abdul Fetah efend(1)ja da si nešto neraspoložen pak nema ni merhaba“, tako 
d znadoh da se zove Abdul Fetah o kojemu mi je Djulaga Hadži Halilović 
pričao kad sam bio jučer sa Djulagom pred tom istom kućom da treba biti 
oprezan jer da je amidžić Ajšin Abdul Fetah efendija vrlo naprasit pa čak 
i rabijatan jer su mladi momci imali sa njime neugodnih susretaja. 

Abdul Fetah upusti se sa tim ljudima u razgovor a ja ufatih zgodnu 
priliku (te) se polagano udaljih u čaršiju. --- Ajiša kada je jučer stajala na 
kanatima sa svojom amidžišnjom Habibom i kada smo Gjulaga 1 ja iznenada 
hrupili pred avlijska vrata i kada su se naši pogledi susreli Ajiša je to 
u svom srcu osjetila ito prvi puta u svome životu. -- Do tada je dolazilo 
mladih lijepi ljudi i vrlo uglednih i dobro stojećih obitelji ali Ajiša nije 
nikada za njih u svom srcu šta osjećala, ali kada se je (s)a mojim pogledom 
susrela vidjah gdje joj oči zasuziše i tom prilikom se čisto izgubila i da 
se nije dočekala na sestričnu Habibu bila bi pala. Kako mi je kasnije pri- 
čala odmah nakon našeg odlaska odletila je u kuću i legla da se malo smiri. 
Nadalje mi {je} pričala da tu večer nije mogla leći nego je sjedila dugo u uvijek 
zamišljena. Majka ju je često zapitkivala: ,,Daraga kćeri da ti nisi štogod 
slaba“, ali bi Ajiša uvijek odgovorila: ,,Nije mi ništa i ništa me ne boli“. Majka 
Ajišina nije tome nikakove pažnje pridavala mislila je da je dijete onako 
neraspoloženo pak je pustila Ajišu da leži 1 ostavila je samu u sobi. 

Ajiša je ležala na šiljtetu i mislila: „Šta je to samnom kako da ja za t 
toga momka osjećam kad ne znam ni tko je i odaklen je niti znadem ni kako mu 
je ime i kako se zove“. U takovim mislima 1 osjećajima Ajiša (je) otišla u svoju 
sobu i legla u dušek ne bi li zaspala i nebi li tog mlado (g) momka u snu vidila 
ali uzalud san neće na oči i već horozovi zapjevaše a da zaspala nije tek 
da je u svitanje zore malo zaspala. Kada se je probudila i rastirala oči od 
nesanice i mislila šta je sve sanjala i cijelo vrijeme dok je spavala vidila 
je onog mladog momka pokraj sebe ali nije joj se dalo da sa njime izmijeni 
riječi. Kad se je htjela probuditi viknula je na sav glas: „Tko sfrle vi“ i probu- 
dila se. --- Mati je Ajiši donijela bijelu kafu i putera, ali Ajiša odbi 1 
nehtjede da kau popije ona je samo mislila na jučerašnji dan i sebe je ko- 
rila zašto nije kasnije kada joj je bilo malo bolje sašla na kanate 1 sa 
onim mladim čovjekom progovorila makar koju riječ i doznala tko je i odaklen 
je došao u Tuzlu. -- Sijedi amidža Ajišin gledao je jučer sa prozora Djulagu 
Hadži Halilovića i mene i pošto je Djulaga bio [...] 
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nije bilo drago da on dolazi pred njegovu kuću a da vodi ašikluk sa njego- 
vom kćerju Habibom i bratišnom Ajišom, pa kada je pošao u Džamiju i susreo 
svoga sina Abdul Fetaha upozorio ga je na Djulagu i na mene da dobro pri- 
pazi i zato je Abdul Fetah kada je došao u kuću izgrdio sestru Habibu i 
Amidžišnu Ajišu te im rekao da se nebi osudile da sa Gjulagom niti samnom 
ašikuju (razgovaraju). Kada je ugledao mene da hodam ispred njegove kuće 
počeo se ljutiti na sestru Habibu i na Ajišu govoreći: „Zašto je opeta onaj 
(F)rancu(z) došao pred našu kuću (Francuzom se svakog nazivalo tko se 
nije držao vjerski propisa i da je famasun). Ajiša je strepala od straha 

jer je poznavala ćud i narav Abdul Fetahovu da je naprasit i nasrtljiv 1 

kada mu dodje huja da je nepromišljen i ubio bi čovjeka. 

Dok je Abdul Fetah ružio Aj{i}šu i Habibu ja sam još jedanputa prošetao 
i stao pred kućom Ajišinom i gledao u prozore neću li Ajišu vidjeti pa kad 
je to Abdul Fetah vidio ciknuo je uzeo nož za pas i izletio niz (b)asamake 
na avliju i kada je to Ajiša sve vidila pobojala se za onoga za koga je 
ona prvi puta u svom srcu osjetila da ga voli i [da] bi [...] 
je otvorila prozor i rukama mahala da onaj mladić bježi [dok] Abdul [Fetah] 
nije izašao na ulicu te sa tim mladim momkom zapo {č}eo svadju. Mada je [ona i] 
dalje stajala i mahala rukama da bježi njezin ideal taj mladi momak nije 
toga razumio pak se nije ni makao nego je samo gledao Ajišu i njezine crte 
lica. --- Kada je Abdul Fetah došao do tog mladok čovjeka Ajiša u strahu 
da se nebi dogodilo ono čega se ona najviše bojala ona je otvorila prozor 
i mahala tome mladom čovjeku da bježi. Ajiša je bila pala u malu nesvjes- 
ticu ali se je brzo pribrala da joj se nebi mati toga uplašila i ona je 
otišla u svoju sobu. --- Ajiša je bila tužna i žalosna i izgledala je bli- 
jeda. Njezin amidžić je strogo pazio i hodao oko kuće nemal po cijele 
večeri da se nebi tkogod u večer primakao, njegovoj kući. 

Kako sam ja sutra dan morao otputovati te prije nego otputujem upoznao 
je mene moj dobri prijatelj Ahmedaga Berbić sa tetkom Ajišinim Osmanagom 
Šehićem vrlo uglednim čvojekom u Tuzli i ja sam se Osmanagi potpuno pov- 
jerio i dao mu sve moje misli za moju ljubav prema Ajiši. -- Osmanaga bistar 
čovjek pametan 1 dobar govornik meni reče: ,,Dragi moj Ademe uzalud ti je 
dalje čekati oni će strogo gledati na tebe i čuvati Ajišu pak je 
po mom skromnom mišljenju najbolje da ti ideš kući a svoju stvar prepusti 
meni kao tetku (te) jaću [...] moja žena pokušati ako se bude dalo štogod u 


toj stvari učiniti“. 
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Ja poslušah Osmanagu i te večeri u 8 sati odputovah kući. 

Svaki mi je dan bio godina čekati odgovor od Osmanage pisah Gjulagi 
Hadži Haliloviću i Ahmedagi Berb{i}ć{u} ali odgovora neima. Jednog dana sjed- 
nem na kola i spremim se na put ne rekavši nikome ništa i kuda idem osim 
Hadži jer samnom radi u zajednici neke poslove ali ni njemu ne 
rekoh kuda idem. I krenem se u Tuzlu. Kada sam došau u Tuzlu odsjeo sam u 
Hotelu, jer bijaše mi neugodno da budem kao gost moga prijatelja Djulage 
a mnogo sam komotniji u Hotelu nego u privatnoj kući. Nadjem Gjulagu i Ah- 
medagu te se sa njima sastanem i pitam zašto mi nijesu na moja tolika pisma 
makar na jedno odgovorili i rekao sam im kako sam otišao iz Tuzle neda mi 
se ništa raditi, da slabo jedem malo spavam i vječito su moje mislu u Tuzli 
kod Ajiše, pak da nisam mogao otrpiti morao sam u Tuzlu doći da vidim Ajšu. 
Oni mi rekoše da je Osmanaga poduzeo sve što se može {i} njegova hanuma tetka 
Ajišina ali stvar nije još zrela. Nadjoh se sa Osmanagom i on mi reče sve 
kako me Ajiša voli i kako je oslabila radi mene da slabo jede, malo govori 
malo spava te majka i otac joj u velikoj brizi za svoju Ajišu da im dijete 
posve ne oboli. --- Osmanaga mi reče iskreno i otvoreno da mi nije mogao dati 
nikakovog odgovora jer da nije mene poznavao te se je najprije informirao 
tko sam i kakovo je moje materijalno stanje i da je prije nekoliko dana 
dobio i sve je poboljno o meni i da je sada počeo raditi čvrsto na tome. 

Ajiša traži u prvom redu da ti nju od o (7) ca najprije zaišćeš pak ako bi 
otac odbio da [će] ona sama i bez privole očeva za mene poći. Ja sam se taj 
dan [vidio] sa Ajišom i prvi puta izmijenio sa njome nekoliko riječi a toje 
bilo moguće samo u tugjoj kući kući njezinog komšije i ja sam došao nekakov- 
vim sokačićem pre(d) tu kuću. Morao sam je mnogo moliti da mi se pokaže i ja 
kada se je ona meni pokazala u mome životu nikada sretniji nisam bio niti 
sam ljepše biće na ovom svijetu u mome životu vidio. Ajišin glas je bio glas 
Andjela ali nažalost naš je razgovor bio vrlo kratak jer se ona bojala osta- 
ti d[u]lje da se nebi primjetilo da je ona odsutna a zanli (su) svi njezini da sam 
ja došao u Tuzlu te je naročito Abdul Fetah na kuću i oko kuće po dani pa- 
zio da ja nebih kući njihovoj došao i sa Ajišom razgovarao.. --- Naš razgovor 
i čavrljanje (ću) ovdje za sada izostaviti. Ja sam tražio od Ajše da ona noćas 
podje samnom u Tešanj ali je ona kategoriški odbila i kaže da je rekla 1 
tetku Osmanagi da ja pošaljem nekoga u Tuzlu da je od otca zaprosi i ako 
otac nebi nato pristao da će se ona ukrasti i samnom pobjeći u Tešanj. 

Ja sam otišao u Tešanj i čim sam došao kući zamolio sam moga Hadži 

da on ide u Tuzlu da mi zaprosi kćer od Hafiz Abdul Ćerima 


Hafizovića iz Tuzle. 


Hadži (Mehmed) je sutra dan otišao u Tuzlu i ponio je sa sobom 25 
komada velikih dukata cekina, 1 struku Madžarija te kada je došao u Tuzlu 
našao se sa Osmanagom Šehićem i pokazao njemu amanet što je donio i pitao 
njega za savjet. Osmanaga mu reče da je dosta amaneta i da on sutra ujutro 
ode u magazu Hafiz Abdul Ćerim efendije jer on je držao trgovinu Carigrad- 
ske robe i reče mu da on ujutro rano otvara magazu. Hadži Mahmutefendija 
kada je sutra dan došao u magazu Ajišina otca i rekao njemu da je iz Tešnja 
Ajišin se otac namrštio i šutio. Kada mu je rekao Hadži hidža zvani Mah- 
mutefendija (Džinhodža) radi čega je došao i izvadio pred njega amanet i 
rekao mu da po Božijem putu i Hazreti Pejgamberovom običaju prosi i traži 
njegovu kćer Ajišu da ju dade za Adema Mešića. ---- Hafiz Abdul Ćerim je 
planuo i rekao da neima nikog za udaje jer da je Ajiši tek 15 godina te 
je još dijete 1 da nije ni dijete nebi svoje kćeri dao za mene jer on neće 
ljudi od nove mode te kaže Hadži Mehmedefendiji da sam ja bio u Tuzli i 
u mjesto da sam odsjeo u Han otišao sam u vlaški Hotel mjesto da sam došao 
u Džamiju nego sam sa tuzlanskim mladićima i sa Djulagom vucao se po soka- 
cima. Mjesto da brijem glavu, nosim na glavi čupu kao i ostali nemuslimani 
ja takovom moga djeteta nemogu dati. Hadži Mehmed efendija ga uvjeravao da 
ja nisam onakovi kakovim me on zamišlja ali sve uzalud. 

Hadži Mehmedefendija dogje u Tešanj i meni sve saopći šta mu je rekao 
Hafiz Abdul Ćerim efendija i da meni neda svoje kćeri. --- Ja sam {se} nato stužio 
i ražalostio ali nisam klonuo duhom jer me još jače moja ljubav steže i 
poveza uz Ajišu. -- Čekah neko vrijeme neću li kakovu bilo vijest iz Tuzle 
dobiti ali nebi ništa te počeh zfdjvajati i sumnjati u moje prijatelje da 
su me posve napustili i da se ništa ne brinu za moju stvar. Čekam i uvijek 
gledam kada poštu primam imali štogod iz Tuzle ali prodje jedan pa prodje 
i drugi a nikakova habera iz Tuzle. --- Sjedim u dućanu zamišljen i neda 
mi se raditi kad (počnem sa nekim da nešto govorim izgubim riječ i za- 
boravim na ono o čemu smo malo prije govorili i vječito samo mislim o Ajši. 
Razmišljam bili imalo smisla da opet odem u Tuzlu jer ona mi je rekla ako 
me njezin otac odbije da će se ona ukra(s?ti i meni poći, pak da pokušam i 
tu sreću. -- Opet pade na pamate da mi je rekao Osmanaga da dulje vremena 
ne dolazim u T{u}zlu da name zaborave i da misle da sam se prošao Ajiše a 
naročito nakon toga što je otac Ajišin mene odbio i nije mi dao svoju kćer- 
ku da mi bude u životu moj drug. -- U tom razmišljanju dodje listonoša i 
donese mi samo jedno pismo ito iz Tuzle. Dadoh listonoši 2 krajcara bakšiša 
[te] drhtavim rukama otvorih pismo i letimice ga bez daha pregledah pismo je [...]. 
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Dragi dostu: Čim ovo pismo primiš odmah putuj i dolazi u Tuzlu ona 
je stvar u redu. Nemoj ići u Tuzlu jer lov počinje od Pirkovca. Sutra u čet- 
vrtak trebaš biti u Pirkovcu gdje ću te ja dočekati. Do(đ)i sa vozom koji 
dolazi u 8 sati na večer u Tuzlu. Mnogo te selami i grli tvoj Ahmed. 

Pogledah na sat imadem vremena samo još pola sata da se spremim i da 
mogu prispjeti na voz koji odlazi iz Doboja po podne u 8 sati za Tuzlu. 
Skočim kao na krilima i odem kući da se preobučem i da uzmem novaca i rekoh 
Hadži Mehmed efendiji da mi nadje kola i da me na čaršiji čekaju. 

U blizini Doboja pogleda(/) na Usori na sat i vidim da je 8 sati i kao 
da me munja od groma šiknu, jer ili je voz otišao ili će za koju minutu 
krenuti a ja imadem do stanice još 15 minuta. 

Rekoh Ibri Mandžukiću kočijašu: ,,Ja sam zakasnio na voz“. Nitko od mene 
tužniji, a kočijaš udari konje bičem i konji trgoše te poletiše kao da se 
točkovi zemlje nedotiču i za 10 minuta konji doletješe sa nama 
na stanicu i Ibro kočijaš pita jednog željezničara jeli voz otišao za Tuzlu 
a on reče: ,,Voz imade zakašnjenje 15 minuta“ 1 da nije zato još otišao samo 
treba se požuriti uzeti kartu jer može svaki čas voz stignuti. 

Ja digjoh na šaletr blagajne ali blagajnika nema da mi kartu dade jer 
tada kod ulaza u voz bez karte nijesu dali te počeh kucati na šalteru dok 
se otvoriše vrata. {N}ato blagajnik zagalami: „Što kucate još nije ni prvi put 
zvonilo imate vremena“. Uzeh kartu sjedoh u voz i nitko sretniji od mene, što 
sam na voz prispio. Vidim da me sreća prati jer da voz nije zakasnio 1 da 
sam mogao (na) vrijeme prispjeti to je samo puki slučaj i moja sreća. 

Ja brojim stanicu po stanicu i put mi se oduljio kao nikad do tada činimi 

se kao da i ne ide. -- Stanica Prikovac je bila pred zadnja stanica do Tuzle 

ito Pirkovac pa Kreka i onda Tuzla. Voz sviždi i vlakovodja prodje kroz moj 
kupe i reče: „Ovo je sada P(i)rkovac stoji samo jednu minutu zato se požuri 
da odmah izadješ“. -- Gledam kroz prozor hoću li koga opaziti na stanici ali 
nikoga nema te zamalo da ne produljih put do Tuzle ali se opet domislih 
možda je netko u Hanu te neće da ga na stanici Tuzlaci vide. -- Sadjoh sa voza 
i odoh polako do kafane i Hana u Pirkovcu i pitam Handžije imali kogod kod 
{V}as iz Tuzle a on mi reče: „Ima hajde gore na sprat tamo u prvu sobu“. 

Popeh se uz stare stepenice i otvorih vrata (a) iz sobe zaori: „Živio 
prijatelju Bujrum bujrum“. -- Izgrlismo se i ispitasmo za zdravlje sjedoh za 
trpezu tu je meze i rakija cijeli tukac pred njima dvojicom pred Gjulagom i 
Ahmedagom. Kad se ispitasmo za zdravlje te po jedno dvije popismo ja ih 
pitah: „Recite mi kakova je situacija“. -- Ahmetaga Berbić reče: „Sve je uredio 
Osmanaga mi treba da budemo u 10 sati u Tuzli čekati će nas još nekoliko 


83 


drugova i otići ćemo Hafizovića kući i Ajiša će izaći i prevešćemo je u 

kuću Abdagince do sutrašnjeg voza. -- Abdaginca će ići sa nama da Ajišu izve- 
demo jer tako je ona rekla. -- U 9 13/4 bili smo kod Ahmedagine kuće i Ahme- 
dagina mati čekala je spremna obučena u feredžu i jedan zavitak te nas čeka. 

Krenusmo kroz neke male sokačiće i dogjosmo blizu Ajišine kuće te Ahme- 
daga i ja podjosmo do prozora sobe u kojoj Ajiša spava a ostavismo još 4 
druga i majku Ahmedaginu da malo dalje od kuće čekaju. -- Kako je dogovoreno 
treba 3 puta uzastopce pokucati u prozor i malim razmacima pak onda zastati 
i Ajiša će izaći na mali kapidžik i tu ću je ja dočekati i uzeti za ruku. 

Ova je procedura mirno obavljena i Ajiša je ponijela neki {z}avežljaj da 
sobom ponese nešto svoga veza, peškira, ševrma i čaršafa i to je prebacila 
nama te uzlove i mismo te uzlove dodavali onoj družini gore kod Ahmedagine 
matere. -- Ajiša je imala još neki treći uzlić u kojem je imala svoj šmuk i 
neke potrebštine te to ponijela sa sobom u ruci i tamam kad je izašla iz 
sobnih vrata u taj mah pošao je Abdul Fetah u nužnik te kad Ajišu sretnu 
upita je: „Kuda si ti to pošla“, ona se obeznani i nije znala da se snadje nego 
je šutila a on ugleda i onaj uzlić u ruci: „Šta je kazuj kud si pošla“. 

Mi smo čuli njegovu viku i povika: „Gdje je sjekira“ i poletje na av- 
liju, a Ajiša u tom ulet (7) u svoju sobu i reče nam kroz prozor da bježimo 
i da njezine stvari pnesemo i neka sutra Avdaginca dogje sa fijakerom pred 
kuću u podne i ona će s njome pobjeći kada budu ljudi u Džamiji jer će biti 
svi pošto je sutra Džuma. 

Djulaga mi reče da ne hasni i da nebi bilo dobro da [se] Abdul Fetahom 
sukobimo nego da se žurno uklonimo da nas ovdje ne zateče. 

Mi se pomakosmo u drugi sokak a Ahmedagina mati Abdaginca ode svojoj 
kući sa uzlovima. Mi iza ćoška druge uličice promatramo kako Abdul Fetah sa 
sjekirom obilazi oko kuće i traži neće li na koga nabasati da sa njimfe) mejdan 
podijeli ali mu je sve uzalud jer nas ne vidi u drugom sokaku. Tu smo ostali 
oko dva sata i kada je Abdul Fetah zašao za ćošak kuće mi odatlen odosmo 
prijekim putem. Ahmedaga predlaže da idemo Osmanaginoj kući jer on nas čeka 
a Djulaga veli: ,,Hajdemo u koju gostionu da se štogod popije jer je mene raki- 
ja popustila pak bi htio malo okvasiti grlo sa kojim špricerom“. Ahmedaga to 
odbi i reče: „Adema nesmije nitko vidjeti mi sada idemo Osmanagi a Adem će 
kasnije mojoj kući i kod mene će noćitite do sutra u podne čekati dok se 
[ta] sva procedura svrši. Dogjosmo Osmanaginoj kući koja je bila uz kuću Ahme- 
dage Berbića t{e} je Osmanaga bio o svemu obaviješćen i nas je čekao. 

Osmanaga nas je lijepo primio i pogostio pivom i crnom kafom te smo sa 


[Osman]agom održali vijeće i stvorili zaključak da Osmanaga sobom sjedne u 
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u podne u fijaker nekog ciganina Ćimića komšije moje Ajiše kao da ide sa 
ženom u selo 1 da će on sutra poslati Hamidu i neka ona rekne Ajiši podta 
no kada kola izlete neka ona bez feredže sjedne u fijaker 1 da će je u 
{k}olima zaviti u feredžu. Abdaginca spremila ručak i pred podne na dva sata 
metnula sofru da ručamo ali ja ni da sjednem za sofru uzeh samo jednu ka- 
šiku čorbe i odmah se odtrasnih i rekoh: „Ne ide mi nešto kroz grlo“. 

Podne zauči i ja vidje sa prozora da ode Osmanaga sa njime jedna žena 
u fijakeru, a mene uze nekakav drhat da su i ovi svi iza sofre ustali 
jer se uplašiše da (me) nije groznica spopala i kakova druga bolest. Nakon 
29 minuta čuje se fijaker žurno ide ali se još ne vidi. -- Abdaginca reče: 
»Eto ih idu dvije su žene sa Osmanagom u fijakeru“ meni tada malo olakša 
misleći je li Ajiša ona druga žena. Nato Abdaginca reče: ,,U fijakeru su dva 
uzla“. Fijaker stade pred avlijom Avdagince i Avdaginca sleće sa čardaka 
dolje na vrata a i ja za njom a zamnom i svi drugi. -- Avdaginca otvori vrata 
i meni reče: ,,Metni ruku više vrata neka Ajiša prodje ispod tvoje ruke dati 
bude uručna i poslušna“. Ja to učinih a ona žena uze Ajišu pod ruku te je 
uvede na vrata ispod moje ruke. -- Abdaginca joj metnu Musafi Šerif pod ruku 
a d[va] ibrika u dvije ruke neka iz ibrika vodu sipa radi sreće i poroda. 
Udjosmo u veliki havlet Avdagin. Ajiša još uvijek dršće i suze joj idu 
niz lice. Abdaginca joj reče: ,,Otari te suze sad si posve sigurna ti si sada 
u mojoj kući ništa se ne trebaš plašiti ni bojati“. 

Ja htjedoh da odmah krenemo kući ali Osmanaga nedad te mi veli: „Valja 
tebi uzeti IImi-Haber za vjenčanje i danas ćemo i noćas se malo proveselit 
pak sutra ako Bog da hajde u Tešanj“ i tako je i bilo. Ja sam brzojavio u 
Tešanj i pozvao Rešida Bajraktarevića moga tečića da dogje u Tuzlu, da bi 
imao nekoga sa sobom te da donese sa sobom feredžu i zavitak. Rešid je 
sa Osmom Srkalovićem došao i mi smo uzeli posebni odjel u drugom razredu 
i krenuli iz Tuzle. -- U Tuzli je bilo veselje Osman Prcić kao da je brata 
ženio sav veseo drži govorancije a žene opeta dolaze i Avdaginca kao da je 
sina oženila provodi veselje. -- Na stanicu u Tuzlu ispratilo me mnogo svi- 
jeta. (J)a se oprostih i zahvali svima a najviše Osmanagi Šehiću koji mi je 
najviše doprinio da Ajiša bude moja zauvjek. 

U Doboju nas dočekaše mnoga kola 1 fijakeri te smo krenuli pjevajući 
i pucajumi iz pušaka prema Tešnju. -- Kod kuće me dočekaše rodbina komšije 
puna kuća kao košnica pčela ženska i muška. 

Po želji Ajiše da pošfa)ljem nekoga njezinom otcu za mir tu sam joj že- 
lju ispunio Hadži Hodžu Halilovića u (pošaljem) Tuzlu da po običaju odnese kahvu i 


šećer te ako se kahva i šećer primi onda je izmireno i ako otac šalje kćeri 
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Kada je Hdži Hodža došao u Tuzlu otišao je u radnju Ajišina otca i 
kada mu je rekao da mu nosi selam od mene kao njegova zeta i kćeri Ajiše 
[te] da je došao na mir. -- Otac Ajišin je rekao da on mir ne prima i da on neće 
da znade za svoju kćer, jer da ga nije pitala kada je htjela da se uda i 
da zato neće da znade za nju. 

Svadba je i bez mira lijepo provedena i poslije tih svadbenih običaja 
nastao je redoviti život i Ajiša i ja bili smo sretni i zadovoljni. 

Ajiša je meni nakon nekoliko mjeseci rek{l}a da je stupila u blagoslovlje- 
no stanje i nakon vjenčanja na godinu Ajiša je rodila zdravo žensko dijete, 
ali pri porodjaju djetetu se omotalo oko vrata pupčano crijevo i dijete 
umrije. -- Druge godine rodi se dijete muško i ja mu nadijem ime Mehmed. 

Kada mi se je našlo drugo dijete muško onda je Ajiša pisala materi i 
javila joj to naše veselje. Nakon toga pisma dobijem ja pismo od Ajišina 
Otca prvo pismo u kojem mi piše da su primili Ajišino pismo i doznali ra- 
dosnu vijest da nam se našlo muško dijete te on i punica meni i Ajiši čes- 
titaju. ---- Ajiša je bila presretna kada joj je otac oprostio i kada joj je 
pisao i da će nakon nekoliko mjeseci Ajišin otac i mati te tečić Hasanbeg 
Trigjovac (doći) što i učiniše te ostaše kod nas par dana. -- Od toga vremena smo se 
pohadjali i Ajiša je bila sretnija nego do sada. Nakon tri godine umrije 
nam dijete naš mili sinčić Mehmed i bili smo oboje tužni i žalosni ali 
nam Bog dragi podari te godine dijete žensko kojemu nadismo ime Ćamila. 

Ja (kal[...]) sam podnosio lakše žalost za djecom ali Ajiša je mnogo plakala za 
našom djecom i preko običaja bila je žalosna. 

Ja kada sam se oženio prve godine nisam nikuda iz kuće na večer izla- 
zio pak me je moje društvo počelo prekoravati zašto sam se povukao i počeli 
mi u šali dobacivati da sam pod ženinom papučom i da radi toga nesmijem 
medju njih doći. Prijatelji i tečić Mehaga Bajraktarević meni reče svi 
pokreti medju mladeži da su zastali i da se nitko ne brine i nevodi računa 
o tome od kako sam ja prestao na večer u društvo dolaziti. Mladež sada 
samo se u karte igra te tavle i dame, nitko ništa ne čita pa i novine su 
zanemarili. Dodje mi Zijabeg Djonlagić {u} moju radnju pak mi i on reče da 
se naše društvo rasipa i da bi se moglo dogoditi da se mladež opet povrati 
starom (od)ičaju da se komara i kvari te mi veli: „Koliko si Ti Ademaga imao 
truda i muke dok si bio našu (b+olju mladež naučio na čitanje knjiga, novina 
na ono naše sastajanje i predavanja sada se to sve zanemaruje“. Zijabeg 
Djonlagić bio je bistar mladić uto je svršio i dječačku vojničku školu 
(Knabenpezionat u Sarajevu.) te je meni mnogo pomogao ali ga omladina nije 
htjela da sluša jer je bio malo nagao i mnogo bi puta planuo i počeo ru- 
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ružiti neke naše mladje drugove a neke je i ponizivao koji nisu bili be- 

govski sinovi, nije nika(d)a volio niži stalež, pak ga zato mladež nije tr- 

pila., dočim moja taktika i način općenja sa drugim je sasma bila drugači- 

ja ja sam volio i poštovao kako bogate tako i sjeromašne te sam bio jedna- 

ko susretljiv i prema bogatim i prema sjeromašnim. --- U mnogim zgodama sam 
bio na strani sjeromaha. Kada sam god nešto htio izvesti i provesti mladež 

me je pomagala i moje ideje provodila. -- Mi smo se najviše sastajfali) u kahvi 
Adilovića Šaćira, pak je bilo nezgodno nešto goviriti o našem napredku 

jer to mnogi nijesu htjeli da slušaju a bilo je i galame kao u kahvi pak 

smo se više puta sastajali kod moje kuće. -- Ja sam kasnije u našem starom 
hanu meblirao jednu sobu i u toj bi se sobi sastajali i svoje zaključke 

stLvalrali šta treba raditi ali kako ja u večer nisam izlazio tako se i moji 

drugovi nisu više sastajali nego su sjedili u kahvi Šaćirovoj i tuj bi 

po koju novinu i knjigu pročitali i svršena stvar, pa su zato meni počeli 
prigovarati zašto ja ne dolazim u društvo i čak su me činili odgovornim 

ako se naše društvo raspe da sam tomu ja kriv jer ne dolazim u društvo jer 

da mladež jedinog mene sluša a da bez mene nitko nikog ne benda. 

Ja poče(h) ponovno 2-3 puta nedeljno izlaziti na sastanke. Pošto je naša 
mladež malo znala čitati i pisati latinicu ja sam sa drugovima održavao 
analfabetski tečaj te su mnogi naučili pisati i čitati. -- Kasnije smo osno- 
vali tečaj za njemački jezik čitati pisati pa i govoriti. Poučavao nas 
je učitelj Srpsko-Pravoslavne škole Aleksandar Bogičević u učenju njemač- 
kog jezika. -- Brzo smo napredovali jer ovaj je učitelj bio vješt i sposoban. 
Ovdje se nije gledalo na politiku nego samo na učenje. -- Kasnije počeo sam 
svaku večer izlaziti medju moje društvo i raditi do kasno u noć. Moja Ajša 
poče meni predbacivati zašto tako dugo u noći ostajem a pomalo se i ljutiti 
ali sam je utješio i rekoh joj da moram ići u moje društvo inače će naš 
sav dosadanji rad propasti i teškom sam je mukom umirio, ali poče sumnjati 
u mene da se ja ne zabavljam sa kakovom ženskom te sam imao mnogo muke dok 
sam je uvjerio o mojoj čistoći i vjernosti naprama nje. — Pošto je mene 
volila postala je ljubomorna baš radi toga što sam tako kasno izostajao. 

Svaka žena koja voli i ljubi svoga supruga ona je ljubomorna i nedoz- 
voljava da druga žena što no ima riječ u njega i nepogleda a imade i ljudi 
koji postanu ljubomorni a bez razloga. Imao sam dosta muke 1 truda dok sam 
je uvjerio radi čega ostajem u društvu. -- Nama je teško bilo sastajati se 
u Šaćirovoj kahvi a moja soba u starom hanu potijesna i ja se moram bri- 
nuti za svjetlo i čišćenje pak sam vidio da treba nešto uraditi kako bi 


smo imali ljepše mjesto i uredjgenije prostorije i da nas ne može nitko 


smetati u našen čitanju razgovorima i dogovorima. 

Kako sam ja sazidao za ona vremena lijepu zidanu kuću na Seravi na 
najprometnijem mjestu za moju braću Isu i Hamzu koja je kuća došla kasnije 
na dio mome bratu Isi a iza brata Ise na Isine sinove Mustafu i Mehmeda a 
nakon diobe izmedju njiha na Mustafu. Kod gradnje te kuće ja sam udesio da 
soba jedna bude veća a jedna manja a uz tu još jednu manju sa basamacima 
da može služiti za pečenje kahve. Ja sam kod te izgradnje mislio da ova 
zgrada bude za naše društvo ida osnujemo čitaonicu. Tih godina nije bilo 
u Bosni osim u većim gradovima kao Mostaru, Sarajevu i Banjaluci a manjim 
nije bilo čitaonice. --- Kada sam godine 1890 svršio ovu zgradu onda sam 
se razgovorio sa (tadanjim bilježnikom naše općine Ilijom Kneževićem vrlo 
dobrim Hrvatom. Ja sam njemu rekao šta sam namislio da osnujem [...] 
čitaonicu za nas muslimane. Moj prijatelj Ilija Knežević mi reče da je 
ta moja nakana vrlo dobra i da je savremena. Ja sam mislio da mi mladež 
osnujemo za sebe čitaonicu ali on me od toga odvrati i veli da to nije 
dobro treba šitaonicu osnovati za sve gradjane bez razlike na vjeru ali 
i za stariji i za mladji naraštaj te meni reče da će on sastaviti pravila 
i mene u svemu oko osnutka poduprijeti. -- Ta ideja Ilije Kneževića da bude 
čitaonica da bude čitaonica za sve gradjane meni baš nije bila ugodna jer 
ako budu u Čitaonicu dolazili i stariji ljudi neće mladji moći onako 
komotno se i bez smetnje dogovarati i svoja predavanja držati pak sam re- 
kao Iliji Kneževiću da ću se ja mojim drugovima porazgovarati pa ću opet 
k njemu doći u ovoj stvari na dogovor. — Ja sam istu večer pozvao moje dru- 
gove na dogovor u onu sobicu u hanu te nemal svi dogjoše na sastanak. 

Nas mnogo soba potijesna ali smo posjedali na hasure i tako se potiskali. 

Ja sam moje drugove izvijestio da ovako dalje ne možemo naš (r)ad nastaviti 
jer eto vidite zar se može u ovako maloj sobici nešto raditi pa osim toga 

što nam je tijesno 1 što nam nije udobno pa da se u ovoj sobi ne sastajemo 

jer nam škodi i po (zidravlje. Ja neću ovdje iznositi sve opširno kako je 

to teklo i kakova se je debata razvila nego ću samo ukratko nešto o tome 

reći jer imadem toga još dosta pisati pak ću ovdje samo ukratko iznijeti. 

Rekoh im {da} mi treba da se medjusobno odgajamo i da se svaku večer sas- 
tajemo pak bilo ili nebilo kakovog predavanja. Mi trebamo naše mladje 
sebi privlačiti i neutudjivati ih od sebe i odbiti ih od onih naših kahvi 
gdje se čuju mnogo puta i nepristojne riječi i psovke te kartanjfe) i drugom 
zlu gdje se ništa ne čita gdje dolaze zajedno i čestiti i pošteni ljudi 
a medju njih i kradljivci i prevaranti. -- Mi se u kafama n{i}čemu lijepu 


(ne) možemo naučiti. Kad nam netko sa strane dogje nem(a)mo ga gdje uvesti 
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nego u birtiju i kafanu. Birtije su još gore od kafana, pak hoćemoli mi 

to mirno gledati da se naša mladež kvari i neodgaja u današnjem duhu vre- 
mena. -- Kažem im da je prošao vakat gdje smo za borbu trebali sablju i 
pušku danas se moramo oružati drugim oružjem ito perom i lijepom knjigom 
naukom i školama ako nam je stalo da sebe 1 svoj imetak uzmognemo održati 
i sačuvati. Današnji vakat treba učeni(h) i načitanih ljudi. Nauka je sve i 

u životu mnogo toga čovjek nauči i iskusi te mu to bude vodić u bolji život. 
Čitafnjem) knjiga i novina ljudi se emancipiraju postaju pokretni i produktiv- 
niji te korisniji sebi i svome narodu. Mi muslimani smo dužni da se sve 

više oružamo perom i knjigom jer još su u našim rukama kmeti te druge zem- 
lje i kuće te mi to trebamo sačuvati da ostavimo imetak našim potomcima 
kao što su to nama naši očevi djedfo)vi i pradje(d)ovi ostavili. 

Ja neću ovdje govoriti o nacionaliziranju muslimana jer sam kao i 
drugi drža(o) predavanja kako je potrebno da mi znademo što smo i šta su 
nam nam bili naši predji te da se ne stidimo našeg imena i plemena. Da se mi uzmog- 
nemo sastajati i udruživati nama je potrebno mjesto da ne može drugi osim 
naših drugova dolaziti zato bi Vam ja predložio da osnujemo čitaonicu u 
našem mjestu. --- Večina je naših drugova shvatila moju nakanu i moj prijed- 
log glede osnutka čitaonice ali bilo je nekih mladji(/) drugova koji nijesu 
imali pojma šta je čitaonica i šta je njezina svrha. Ja sam im zato ukratko 
rekao šta je čitaonica i njezina svrha: 

U Grčkoj preko 2000 godina prvu čitaonicu osnovao je neki Biserat i 
on je rekao da je čitaonica kulturno i prosvjetno društvo da je čitaonica 
škola za odrasle ljude gdje se čovjek u nauci i znanju usavršuje. U čitao- 
nici se čita i eto ta je riječ dovoljna da se kaže, čita. — U čitaonici se 
ljudi sastaju te čitaju razne političke, belo {tris}tičke i druge novine. 

U čitaonici se čitaju i druge knjige. Pojedinac ne može osim nekih bogatih 
ljudi sam sebi nabaviti toliko knjiga i toliko novina da ih čita jer to 

stoji mnogo novaca a opet imade knjiga koje se nemogu niti za novac nabaviti 
jer ih nestane a čitaonice u svojoj knjižnici brižno čuvaju knjige koje 
nabavi ili koje dobije na dar, pak ako nekome dade neku svoju knjigu da je 
čita taj dotični mora dati potvrdu na tu knjigu pa ako nebi knjigu vratio 

ili ju zagubio morao je drugu nabaviti. Književnici kažu knjigu nije grijeh 
ni ukrasti samo da se knjiga pročita. Ovu sam rečenicu čuo od mnogo knji- 
ževnika. ------ U čitaonici se drže razna predavanja od kojih se predavanja 
mladji član čitaonice lijepo pouči pak mu to služi i donosi veliku korist 

u njegovu životu. U čitaonice dolaze bolji ljudi pak nekad i učenjaci te 


se članovi u slučaju potrebe mogu poslužiti besplatno njihovim savjetom. 
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Ja sam vam braćo ukratko iznio šta je svrha čitaonice pak sada da se 
razgovorimo o tom mom prijedlogu i neka svatko reče svoje mišljenje. 

Diskusija je pozadugo potrajala i bilo ih je koji nisu za čitaonicu 
jer treba plaćati članarinu a u kahvi nema članarine. Izgledalo je da bi radi 
materijalne strane moglo doći do raskola medju nama i mogla bi ideja čitao- 
nice da se za dug niz godina neizvede. -- Ja sam drugovima rekao da se tuj 
neće plaćati velika članarina i da će to biti za svakog nas toliki izdatak 
koliko nas svakog pijedinog stoji i Šaćirova kahva. 

Mi kada dogjemo u Šaćirovu kahvu ujutro popijemo po po dvije kahve na 
podne i večer po jednu a to stoji više nego članarina jer na jedan [dan] va- 
lja potrošiti u kahvi koliko plaćaš članarine u pola mjeseca. U čitaonici 
netreba nitko piti kahvu a u kahvi se mora {p}opiti i trošiti. U kahvi nemamo 
novina ne čitamo knjiga te moramo sjediti i sa onima s kojima inače ne bismo 
sjedili kada bi imali svoju čitaonicu. U čitaonicu dolaze samo članovi koje 
odbor primi, a odbor će gledati koga će primiti a ako bi odbor i primio 
nekoga tko nije podesan za naše društvo može ga na prijedlog trojice člano[va] 
ili većine odbornika glavna skupština iz društva isključiti. 

Nakon tolikog mog g{o}vora svi se složiše da nam treba čitaonica. Rekoh im 
kako sam govorio sa našim prijateljem Ilijom Kneževićem i da će nas on 
pomagati da uspijemo da se čitaonica osnuje ali da je mišljenja [da] [...] nebude 
čitaonica naše omladine nego svih gradjana a da [sam] ja [zato] da mi [...] 
sami svoju čitaonicu. Pošto je bila velika većina da se im[ad]e čitaonica osno- 
vati za sve gradjane to je moj prijedlog propao. -- Povjereno je Iliji Kne- 
ževiću i meni da mi imademo pravila sastaviti i da sazovemo skupštinu kada 
pravila budu odobrena. Ilija Knežević i ja predali smo molbu putem kotarske 
oblasti na Zemaljsku vladu u Sarajevu. Dugo smo čekali na odobrenje 
pravila pa počesmo dvojiti da nam pravila neće biti ni odobrena. Mismo se 
mladež i dalje sastajali po prijašnjem načinu. 

Godine 1891 Zemaljska vlada potvrdila je naša pravila. Ja i Ilija 
sazvasmo glavnu skupštinu u kafani više dućana Ibrahimage Galijaševića — 
Hadži Isića a to je na ćošku u čaršiji kuda se ide u čaršijsku Džamiju. 

Kahva prepuna ljudi više starijih nego mladji(/) a bijaše nešto i činovnika. 
Ja sam otvorio skupštinu i predložio dok se odbor izabere da presjeda Ibra- 
himaga Galijašević — Hadži Isić, ne sjećam se koga sam predložio za perovo- 
dju i ovjerovitelje zapisnika ali mi se čini da je bio perovodja Kne{ž}ović 
Ilija. Skupština izabra za presjednika na moj prijedlog jednog posjednika 

[a] u to vrijeme najimućnijeg čovjeka Hadži Fehimbega Smajlbegovića. 


Od velike radosti Hadži Fehimbeg je plakao što mu je toliki svijef1) dao 
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povjerenje i birao ga za presjednika. -- Ja zato predložih za pres- 

jednika Hadži Fehimbega u nadi da će nam on dati jedan veći prilog za či- 
taonicu jer je on bio pružene ruke i davao je mnogo za vjerske ustanove 
ali našoj čitaonici ne dade niti jedne pare. Čitaonici je dato ime Opća či- 
{t}aonica u Tešnju to je ime dato kod izrade pravila na prijedlog Ilije Kne- 
ževića. Kada sam radio da se osnuje čitaonica na mene digoše kahvedžije 
huku i buku i tako je daleko došlo kada bih ja došao u kahvu Šaćira Adi- 
lovića i zaišći kahvu, Šaćir bi prišutio kao da nije čuo da ja išćem kahvu 

te mi nebi htio kahvu dati. Nije mi smio otvoreno reći nedam ti kahvu 1 ti 
mi ne dolazi {ź}i si osnovao nekakovu čitaonicu te da moje mušterije mjesto 
meni u čitaonicu idu. Otvoreno mi nije smjeo reći jer bi ga svi mladji 
ostavili i nebi mu dolazili u kahvu. U istinu otkako je otvorena čitaonica 
nije mladji svijet više išao Šaćiru nego je pohadjao čitaonicu koja je 

bila lijepa 1 čista a društva mnogo knjiga i novina izobilja a često su 

bila i predavanja. Ja sam se brinuo za čitaonicu jer sam bio u odboru te 
pošto je presjednik Hadži Fehimbeg u godinama poodmakao ja sam za njega 
sve radio 1 njegove dužnosti osim mojih morao vršiti. Mladež je redovito 
pohadjala čitaonicu osobito na večer bile su prostorije pune a stariji 

[su] dolazili [...] danu osim što bi i uz ramazan stariji do- 

lazili na [...]r te sjedili. Ja sam uživao jer sam se osjećao kao domaćin 

u društvu jer je to bila moja ideja da se čitaonica osnuje. Držana su pre- 
davanja 2-3 puta u sedmici. Ja sam djelovao u društvu na članove da se što 
prije 1 što više probudi kod mladeži nacionalna svijest. 

Godine 1898 u mjesecu prosincu mene društvo odlikova te me izabere za 
počasnog člana čitaonice. Neki čeh sudac Dolkoš predloži na odborskoj 
sjednici da se mene za zasluge čitaonici imenuje počasnim članom, a to je 
bilo najviše što su mi mogli dati. Politička se vlast bila uplela da to 
os[uje]te preko Dr. Pomanskony liječnika poljske narodnosti jer kotarskom pres- 
tojniku nije bilo u računu da ja imadem uzase omladinu pa čak 1 starije 
ljude jer bio je u odboru Ibrahimaga Hukić od uglednih trgovaca te je on 
i njegova skupina mene poduprla. Kotarski pre(d)stojnik Kristofović uvijek 
je slao svoje špijune da čuju šta ja medju omladinom govorim i kakova 
predavanja držim. Radi jednog moga predavanja on je počeo preko svojih 
ljudi dizati hajku protiv mene pa je naredio svojim doušnicima da kazuju 
starim ljudima naročito našem Muftiji Mesud eff. Smajlbegoviću koji je 
bio vrlo ugledan i popularan u cijeloj Bosni i Hercegovini ito preko načel- 
nika Hamidbega Ajanovića poručio je muftiji da ja držim mladeži predavanja 
i da im tumačim da oni nijesu (T)urci nego da su Hrvati, a da su Hrvati (Ka 


tolici iz Hrvatske ). 
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Ja sam imao poteškoća jer počeli su sa tom hajkom prejako tako da je 
došlo 1 do moje žene, pak me žena plačući zapita: ,,Zar ti hoćeš da nas po- 
[kr]stiš u nekakove Hrvate“ te mi reče: „Ja neću nedao dragi Bog iz moje lijepe 
turske vjere nikud niti svog djeteta dadem krstiti“. Na taj plač dogje i 
moja mati u sobu te me poče progoniti i reče: „Zar sam ja na(j)nesretnija žena 
[u] Tešnju, zar sam se ja mučila i patila tebe radjajući i odgajajući zato 
da me pod moju starost sramotiš 1 da ti od tolikog ummeta i tolike naše 
turske vjere jedini hoćeš da se krstiš pa čak kažu da hoćeš i nas u neka- 
kove Hrvate da prekrstiš“. 

Ja se nadjoh u teškom položaju i da se i ja ne počmem ljutiti na 
majku i ženu jer vidjah da bi došlo do većeg zapletaja izmedju žene i mene 
(a; možda bi mati u svojoj ljubavi prema jedinka ipak se slegla ja se ne h- 
tjedoh ljutiti nego rekoh majki 1 ženi: ,,Hajte sjedite da vam kažem o čemu 
se radi. Ti ženo pristavi kahvu pak nam prostri postekije tuj kod ognjišta 
i jaću Vam tada sve reći i vi ćete sve znati odaklen je ta laž potekla“. 

»Draga mati i ti Ajiša zar ste vi mogle i smjele i na čas u mene posum- 
njati i povjerovati tim ženskim lažima i petljanijama da bi ja našu lijepu 
Islamsku vjeru napustio i prešao na koju drugu vjeru. Neki dan jedan mladić 
pravoslavni dogje k meni i reče da bi on primio Islam ali da mu ja nadjem 
jedno mjesto da se on može ili kod mene ili kod nekog drugog muslimana 
metnuti u službu. Ja ga zapitah da li on prelazi na Islam iz osjećaja ili 
zato što mu treba služba, a on mi reče da on vjeruje u našu vjeru ali da 
mu treba 1 služba. Ja mu rekoh da ja ljude ne prevodim iz vjere u vjeru 
i da čak mrzim one koji su se rodili u jednoj vjeri pak je ostavljaju bez 
uvjerenja i prelaze u druge vjere radi materijalne koristi, pa neka on 
ide drugome tko se stime bavi. Draga mati i ti Ajiša to što ste vi čule 
o meni to je sve ne{i}stina i sve je to podvala od strane Švabinih ljudi či- 
novnika i nekih muslimana kojima je nepravo što se oko mene kupi [...] om- 
ladina i što se ova omladina jača i gazi sta[r]i konzervatizam jer hoće 
mladež da se djeca daju u škole na nauke da se uče dobri i savremeni zana- 
ti da se vodi trgovina prema duhu vremena da se u kući živi kako je to 
najljepše i najbolje da se grade kuće lijepe i zračne da ne bude usljed 
slabih stanova mnogo sušičava svijeta, da se u kući bolje i jeftinije hra- 
nimo da radnici imadnu dosta posla i da budu lijepo plaćeni da težaci rade 
zemlje i obradjuju kako se to radi u Hrvatskoj“, (na)to mati dočeka: ,,Ah sinko 
ne spominji hrvatske tamo nema {T}uraka pak oni hoće da nas pohrvate da pri- 
mimo njihovu hrvatsku vjeru a da ostavimo lijepu tursku vjeru Muhamed Musta- 


tafinu“. 
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»Draga mati i ti Ajiša vidiš kako ste krivo čule o Hrvatskoj i Hrvatim 
katoličke vjere. Vama je to netko krivo i sve neistinito kazivao“. Opet 
mati dočeka: ,,Ah, dragi Ademe zar sve žene lažu i govore neistinu one su 
čule od svojih ljudi o hrvatskoj vjeri pak su nama to kazale“. Ja opet doče- 
kah: „Draga majko i Ajiša evo o čemu se radi kako sam vam gore kazao moji 
du(š) mani ne mogu gledati što ja sa mojim drugovima medju mladjim svijetom 
radimo za napredak i razvitak muslimana i što mene omladina protura predas 
što mene sluša, što se ja i oni borimo da naša domovina Bosna i Hercego- 
vina budu slobodne zemlje da naš narod bude slobodan i svoj na svome. 
Mi se borimo i radimo u Tešnju a drugi se bore u drugim gradovima i švabo 
se boji da nebi izgubio Bosnu te svakog onog koji radi na oslobodjenju 
Bosne i Hercegovine progoni. Nisu meni mogli ništa drugo nego sam ja držao 
jedno predavanje medju omladinom o našem jeziku i našem korijenu što smo 
mi muslimani i kakovim jezikom govorimo i jaću Vam to ukratko reći i ako 
hoćete mogu vam i pročitati to predavanje radi čega su name hajku digli 
i radi čega mene potvaraju“. 
»Eto draga mati i ti kažeš naša lijepa turska vjera a nećeš da kažeš 
naša lijepa Islamska ili muslimanska vjera“, nato mi majka upadne u riječ: 
»Pa zar to nije svejedno rekao netko turska vjera ili muslimanska vjera“. 
»Draga mati nije svejedno jer imade muslimana, arapa, perzijanaca, Kineza 
Engleza Francuza i još drugih naroda i oni se nezovu turcima nego po 
vjeri muslimanima a po jeziku kojim govore, arapima muslimanima, kinezima 
muslimanima, Englezima muslimanima, Perzijancima muslimanima a u Turskoj 
se zovu turske narodnosti (turcima), jer oni su turci zato što govore 
turskim jezikom a {m}i smo u Bosni i Hercegovini muslimani a nismo turci i 
mi govorimo jezikom Hrvatskim daklen istim jezikom govorimo kao i naša brać 
ća {H}rvati katoličke vjere. Mi smo po jeziku braća sa Hrvatima iz Hrvatske 
a po vjeri braća sa Turcima muslimanima koji govore svojim turskim jezikom“. 
„Kada su Osmanlije osvojile Bosnu i Hercegovinu onda su u Bosni ostavili 
svoje ljude Turke muslimane vojskovodje i vojnike a doveli su {i} svoje či- 
novnike i oni su bili pravi Turci i moj starnik došao je u Bosnu kao vojsko- 
vodja sa Sultan Fatih Mehmedom bilo mu je ime Hadži Nesuh beg bio je ro- 
dom iz Amasije dakle iz Azije. Moj starnik ostao je u Bosni i kada su kas- 
nije osvojeni d(atljnji krajevi data je Hadži Nesuhbegu uprava na neke krajeve 
u dolini Bosne i Usore te je dobio kao leno zemlju u Dobropolju, Ularicama 
Alibegovcima Šivšoj i Omanjskoj Hadži Nesuh je mogao naseliti na te zemlje 
koga je htio i ovi su njemu davali trećinu od prihoda. On i njegovi sinovi 


[ni]su se mogli odmah asimilirati odviknuti u Bošnjake, jer su govorili 
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turski a sebe su nazivali muslimanima ( T)urcima pak i oni koji su tada pri- 

mili Islam nazivali su sebe turcima u mjesto muslimanima. Turske vjere nem[a]“ 
ali na ove riječi mati zavika: „Šuti pobit će nas grom iz vedra neba 

kako neima kad smo mi svi Turci“, a ja dočekah: ,,Ah, draga mati mi smo mus- 
limani Hrvati a nismo Turci, Turci su bili moji starnici Hadži Nesuh beg 

i njegovi sinovi, a unuci su se asimilirali i mi smo njihovi potomci Islam- 

ske vjere a hrvatske narodnosti“. 

Moja je žena to moje razlaganje shvatila, te ona poče na svoj način 
mojoj materi dokazivati da je sve onako kako ja govorim i kako sam im rekao 
a da to i drugi znadu samo dušmani Ademu podmeću i hoće da ga (omrznu) svijet(u). 

„Ja sada sve razumijem meni je samo to krivo što se oni u našoj magazi 
sastaju i što onda uče igrati i plesati a najviše mi je krivo što su doveli 
sebi i pet Švabica da se sa njima zabavljaju a svi imaju svoje žene što će 
im te Švabičurine. Ja eto do sada nisam htjela Ademu da to rečem ali evo 
mu sada pred tobom kao materom kažem da nije lijepo niti je pravo“. 

Ja sam se počeo grohotom smijati i počeo im dokazivati da su ono svi- 
račice i da hoće da ovde u Hotelu sviraju a pošto je ovdje učitelj plesa 
a mladež hoće da znade plesati razne igre jer sada je taki vakat kada mlad 
čovjek dogje u društvo da se zabavi a nezna lijepo da igra i pleše svi mu 
se smiju i uzimaju ga na maskaraluk pak smo zato dobavili jednog učitelja 
da nas nauči igrati kola i okretne igre. Mati se okruni i reče mojoj ženi: 

„Pa draga nevjesta nije to ništa ružno ako mladi uče igrati ti vidiš da 

sada muškinje sada igra više nego ženskinje i kako je nama drago gledati kada 
muški gdje god na piru igraju“. Moja žena ljutito odgovara: ,,(A) što će im one 
Švabičurine pak žene proviruju kroz vrata pak gledaju kako se oni [po] magazi 
nohaju i okreću u čevrntiju sa Švabicama“. Ja sam počeo ženi dokazivati 

da će to u svemu trajati 14 dana jer smo [...] nedilje učili čas muzike a sada 
dvije nedilje sa muzikom učimo se plesati, a eto je jedna hefta prošla i 

to je svršeno. Slučajno je ona muzika došla u Tešanj i mismo je pogo (dili) 

za 14 dana da nam svira. Ženi mojoj bilo je to nepravo ali se je umirila. 

Mi smo htjeli da napredna omladina probije led i da izazovemo starije 
neka se priučavaju naprednim idejama i naprednom radu omladine, pak smo 
zato uzeli učitelja plesa a kasnije i damen kapelu. -- Ovo je dalo materijala 
našim neprijateljima da dižu protiv nas hajku i da proturuju medju konzer- 
vativne ljude i žene o nama hrdjav glas kao i to da se hoćemo da krstimo 
što reknemo da smo Hrvati. -- Nas nije moglo ništa odvratiti od našeg pravca 
i krčili smo pred sobom trnovite puteve 1 išli naprijed. Meni je bilo malo 
neugodno radi Muftije Mesud eff. Smajlbegovića jer je on mene mnogo volio 
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[i palzio a osim toga u rodbini smo po materi jer moja je nena Smajlbegovka 
[kao] i Muftija ali sam i preko toga prešao. Mutftiji je bilo vrlo teško kad 
[sm]o mi doveli učitelja plesa i kad smo nabavili damen kapelu. 

Glede nacionaliziranja on nije bio protivan, jer kao učen čovjek on 
nam je govorio da po Šerijatu u trećem koljenu prestaje jednog plemene naci- 
ja i da se treće koljeno asimilira te nas je on branio radi toga kada bi 
neki njemu rekli da mi radimo da se Turci prekrste (n)a Hrvatsku vjeru. On bi 
takovim sam počeo tumačiti šta je vjera a šta je nacija i nas je štitio 


Rahmet mu njegovoj dobroj duši. 
Zabava 1896 i Tamburaški zbor 


Ja ću ovdje da iznesem šta je dalo materijala vlastima da kroz svoje 
doušnike i lizi-sahane, na nas ospu medju našim starijim muslimana drvlje 
i kamenje, da naš napredni rad unište oni su {se} poslužili mojim predavanjem, 
koje sam održao pri otvaranju čitaonice, da mi nismo Turci nego da smo mus- 
limani Hrvati a tada se govorilo tko je katolik taj je Hrvat. To moje pre- 
davanje je bilo kako ću na niže navesti i koje mi je predavanje ostalo dob- 
ro u pameti jer smo radi toga predavanja imali i ja i moji drugovi poteško- 
ća. Našao sam i neke bilješke od (t)adanjeg mog predavanja pa sam {se} tim bilješ- 
kama i poslužio. 

Svi narodi zemaljske kugle obilježeni su po svojoj zemlji po svojoj pok- 
rajini gdje su nastanjeni i gdje su se njihovi predci izrodili ili su obi- 
lježeni po svome jeziku kojim taj narod govori kojega su primili od svojih 
djedova, pradjedova i šukumdjedova, koji jezik su svome potomstvu ostavili 
i predali kao najveći amanet, da svoj jezik i svoju domovinu štite i čuvaju 
od svačijeg napadanja a zatrebali da za obranu tih naših svetinja i amaneta 
koji nam ostaviše i krv svoju prolijemo te da 1 svoje živote dademo. 

Neke se pokrajine zovu imenom po jeziku onog naroda koji u toj pok- 
rajini živi. — Imade država koje se zovu po jeziku onog naroda koji u toj 
državi obitava i živi. Imade država koje se nemogu nazvati po jednom jeziku 
nego se nazivaju imenom od više jezika kojim narodi te države govore. Njemačko 
carstvo sastoji se iz više pokrajina kao Sasi, Bavarci, Praizi i t.d, ali im 
je jedinstven jezik za cijelu njemačku Njemački jezik. -- U Njemačkoj su dvije 
glavne vjere ito katolici i protestanti. Italija se astoji takogjer od više 
pokrajina i svaka pokrajina govori svojim dijalektom ali je jedinstven je- 
zik Talijanski. Engleska je jedna od najvišiih) država zajedno sa svojim kolo- 
nijama. U Evropskoj Engleskoj žive dva naroda po vjeroispovjesti katolici 
[i] protestanti ali im je jezik jedinstven Engleski. 
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Engleske pokrajine imadu svaka svoj jezik a neke se nazivaju po svome 
jeziku a neke po svojim unutarnjim vladarima koji su vazali Engleske drža- 
ve i kao takove pod potpunim uplivom Engleske. — Engleska je najliberalnija 
država na svijetu i kako sam naprijed rekao najveća država u kojoj vlada 
demokracija a imadu najbolje 1 najliberalnije zakone od svih velikih dr- 
žava. — Svi potomci Engleske imadu jednake dužnosti a i jednako pravo u 
državi. — Engleska štiti sve svoje podanike pak oni živili u neznam kojoj 
Engleskoj pokrajini. -- U Engleskoj je trgovina na najvišem stepenu i pot- 
puno slobodna. U Engleskoj je Industrija velika i moćna. U[g]ljen i €[...] 
Engleski je najbolji a i druga roba kvalitetom je bolja od drugih država. 
Englezi štite i čuvaju trgovinu te ju pomažu te da je 1 premije trgovini 
za izveženu robu, pa se tako sve više izvozi robe iz Engleske u druge dr- 
žave. -- Engleski radnik bolje živi nego trgovci drugih država. Radnici 
su zaštićeni zakonom te ih nemogu kapitalisti izrabljivati da rade uz 
mizerne nadnice kao što se to radi u nekim drugim državama. Poljoprivredni- 
nici najbolje prolaze u Engleskoj jer što god proizvode zemaljskih proiz- 
voda te proizvode potroši njihova zemlja. Engleska mora zemaljskih proiz- 
voda mnogo uvoziti pak zato mogu Englezi svoje proizvode pod skupe cijene 
prodati, pa zato svi materijalno dobro stoje. U Engleskoj svatko 
nemal znade čitati 1 pisati. U Engleskoj je svatko zaštićen naročito se- 
ljak. Kako god u Engleskoj nesmije doći žandarm, policajac ili činovnik 
u kuće velikaša tako je isto zaštićen i seljak i radnik te je time zašti- 
ćen njihov kućni prag. Ako je netko kriv vlast ga mora za 24 sata predati 
sudu ili ako nije kriv mora ga odmah pustiti na slobodu. Tko je krivac 
za koje djelo mora biti kažnjen tuj neima pomoći a ako je netko bilo po- 
litički bilo na drugi način proganjan bespravno dotični može tužiti dr- 
žavu za oštetu koju je pretrpio i sud će državu osuditi kao i svako pri- 
vatno lice na oštetu. Sudci su u Engleskoj nezavisni nemogu biti premješ- 
tani a zato su mnogo više materijalno plaćeni od druge struke činovnika. 
Engleski sudci najviše žive povučeno sa svojom (o )bitelji i rodbinom a rije- 
(t)ko kada pohadjaju javne lokale. 

Porezi u Engleskoj nijesu teški i veliki kao što su to u drugim dr- 
žavama niti posredni a niti neposredni porezi. Na duhan nema monopola 
nego se prodaje slobodno i može se dobiti kod nekih trgovaca jeftinije 
a kod nekih skuplji duhan. Duhan je u radnjama po starom našem bo (s)anskom 
običaju na kamarama razne vrsti te se prodaje na vagu. U Engleskoj je 
vojska plaćena jer ni jedan Engles ne mora služiti vojsku. Vojska je pla- 


ćena [...] kad mi uzimamo za svoj posao ljude na jednu ili dvi godine. 
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U Engleskoj žive svi podanici dobro pa i narod u kolonijama. Narodi u 
engleskim kolonijama mogu se kulturn(0) i nacionalno razvijati kao i rodjeni 
Englez. U Indiji mogu svi narodi govori(ti) svojim materinjim jezikom i nazivati 
se po svome jeziku. Svačija je vjera kako u Engleskoj tako i u Kulonijama 
zakonom zaštićena. 

Ja bi mogao o Engleskoj mnogo da govorim ali niti je moja zadaća da o 
Engleskoj govorim niti bi htio da društvu oduzimam vremena, ja sam htio 
samo da se dotaknem ove velike i slobodne države i da podkrijepim ono što 
želim kazati. Ma da nebih trebao više govoriti o drugim državama ipak 
ću da se dotaknem Turske i Austro-Ugarske države. 

Turska se država sastoji od više pokrajina od Evropske Turske i Male 
Azije. U Turskoj imade narodi koji se zovu Čerkezi, Abazi, Kurdi i t.d, ali 
su svi Turci po narodnosti jer svi govore turski samo Abazi govore drugim 
dialektom, Čerkezi drugim a Kurdi (d)rugim. Imade u Turskoj Grka i Ermena 
znadu Turski ali imadu svoj materinji jezik grčki i Armenski i čuvaju svoj 
jezik. Svi narodi turske carevine bili oni po vjeri muslimani ili druge vje- 
re kao što su Grci i Jermeni oni se vani zovu da su Turci. Daklen Grci i 
Jermeni ma da nisu muslimani nego im je domovina Turska ovi Grci vele mis- 
mo Turci pravoslavne vjere a turci kažu mismo muslimani turske narodnosti. 
Ovo je za nas jak dokaz da se nazivaju po jeziku turski narodi turcima a 
da ime Turčim neobilježava čovjeka po vjeri. 

Austro-Ugarska je jedna država sastavljena od raznih narodnosti ito tako 
kao kada se jedan čovjek ženi više puta i žene mu umiru a svaka ostavi pos- 
lije svoje smrti djecu i taj otac {i}made u kući više djece od tih žena tako 
je i Austro-Ugarska sastavljena od mnogo vjera i mnogo narodnosti. Austrija 
se sastoji, od Madžara, Čeha, Poljaka, Rumunja, Slovaka, Talijana, Srba i 
Hrvata. Svi ovi narodi nazivaju se po imenu svojih pokrajina ili se njihove 
pokrajine nazivaju po njihovom jeziku kojim oni govore. U svakoj pokrajini 
govori se njezinim jezikom osim Austrije jer nema svoga jezika i zato se 
sve ove pokrajine nazivaju kao jedna država prema vani — Austro-Ugarska. 
[Glavni] službeni jezik je njemački, i tim jezikom i pismom vode službene 
državne stvari ali samo u (Austriji a u drugim pokrajinama osim Madžarske 
Madžarski i u Češkoj Češki. U Hrvatskoj bio je nekada službeni jezik latin- 
ski a kasnije samo Hrvatski. Austrija je dualistička država i mi Hrvati 
tražimo da bude trializam a zato se najviše bori naš Dr. Ante Starčević, 
na ovo su svi prisutni dočekali: Živio Dr. Ante Starčević. Hrvatska se zove 
po našem hrvatskom jeziku. Hrvatska je bila slobodna Hrvatska država. 

Hrvatska se sastoji od Hrvatske, Slavonije, Dalmacije Bosne i Hercegovine. 
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U Hrvatskoj žive tri vjere ali jedna narodnost hrvatska. Imade u 
Hrvatskoj i Srba ali su oni manjina. Hrvati svoj jezik nazivaju hrvatskim 
a Srbi srpskim, ali su politički i Srbi pravoslavni Hrvati, jer im je do- 
movina Hrvatska. Hrvatska je uvijek bila kraljevina samo su se nek[ada] hr- 
vatski Kraljevi krunisali po raznim provincijama kao što se je krunio 
Kralj Tomislav u Hrvatskoj pokrajini Bosni na Duvanjskom polju. Kako sam 
gore rekao u hrvatskoj žive tri vjere ito katolici, pravoslavni i mi musli- 
mani, a po narodnosti smo Hrvati muslimanske vjere, kao što Grci žive u 
Turskoj i nazivaju se Turcima a vjere su Pravoslavne. 

U Hrvatskoj kraljevini bilo je i banov(ina) koj(e) su slobodno se r[azviljale 
i te banovine imale su svoje financije i proračune. Naprimjer Bosna i 
Hercegovina bile su dio hrvatskog kraljevstva ali su bile slobodne te su 
se slobodno razvijale i imale svoje posebne proračune. U Bosni je krunisan 
Kralj Tomislav ali je bio Kralj sviju živućih Hrvata. 

Kasnije je hrvatska primila za svoga kralja [madžarske dinastije] 

ito godine a to je [bila] iz- 
medju Hrvatske i Madžarske samo personalna unija, [...] bio [...] 
dju Hrvatske i Madžarske Dinastije. Bosna i Hercegovina [je] dio hrvatske 
Kraljevine u Bosni su bile do Osmanlija dvije vjere a jedna narodnost 
ito vjera Bogumilska i katolička ali jedne narodnosti hrvatske. 

Kada su Osmanlije pri(je 4) stoljeća osvojile ove naše krajeve užu nam 
hrvatsku domovinu Bosnu i Hercegovinu tada se mnogo Hrvata katolika iseli- 
lo iz Bosne u Hrvatsku i malo je katolika ostalo u Bosni. Bogumili svi 
listom predjoše na Islam i postadoše muslimani. Prije toga po pritisku 
Pape iz Rima na Bogumile da predju na katoličku vjeru oni iz (inade) predjoše 
na islamsku vjeru. Nama je to bosancima ostalo u mirazu da mnogu stvar pa 
makar to bilo i na našu štetu iz inada učinimo. Patareni su radi toga 
pritiska sa strane Rima pozvali (O)smanlije u Bosnu i iz inada prešli 
na Islam. 

Osmanlije dogjoše u Bosnu pod vodstvom Sultana Fatih Mehmeda. Kada su 
Bogumili primili vjeru Islamsku sult(an) im je podijelio plemstva i svima 
prvacima bogumilskim ostavio njihova imanja i razdijelio im one zemlje 
koje su ostavili Hrvati katolici, kada su se povukli u Hrvatsku i druge 
krajeve. Bogumilski prvaci vodili su pravu Bosne i Hercegovine 
slobodno, a komandi(r) vo{j}ske bili su Turci kao i na nekim visokim položajima 
i mjestima. Sultan Fatih je poveo sa sobom dosta plemićke djece u Carigrad 
te ih je odgajao u ( T)urskoj, koji su kasnije postali veliki ljudi i došli 


na najviše položaje u Turskoj carevini. Više stoljeća su upravljali sa 
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[Tur]skim carstvom, pa su zato ti velikani podigli velike zadužbine i ostavili 
[vellike vakufe po Bosni i Hercegovini. Svo je bogatstvo i nemal sva zemlja 
[bi]la u rukama kao vlasničtvo muslimana Bosne i Hercegovine. -- Naša je domo- 
vina bila pod Osmanlijama nemal 5 stoljeća i mismo bili gospodojući elemenat 
bilo nam je svima dobro i lijepo kako nama muslimanima tako i nemuslimanima. 
U našim rukama bile su kuće, zemlja, sermija svake vrsti. Kršćani i Hrišćani 
nisu služili vojsku nego su istu služili samo muslimani. U vojsci su bili 
komandanti Turci koji su kao osvajači naše domovine bili komandanti u Turskoj 
Vojsci. -- Osim ovih turskih komandanata postavljeni su četama domaći bosan- 
ski prvaci plemići koji su prešli na Islamsku vjeru. Turska je uprava dala 
velikašima lena i velike zemlje a davala je i onima koji su pre{š}li na Islam. 
Zemlje je bilo previše pa je sami muslimani nijesu mogli obradjivati 
zato su kasnije došli seljaci pravoslavne vjere iz Karavlaške u Bosnu ali 
te su nekretnine naselili kao mustedžiri (kmeti pridržaoci zemlje) a to su 
bili Rumunji. Zato se u Bosni i zovu pravo- 
slavni — vlasima — . --- Muslimani su bili spahije upravnici gradova 1 sela, a 
ti upravnici zvali su se kapetani koje je ime ostalo od Bogumila jer su u 
njihovoj upravi bile kotarske starješine, kapetani pak su to ime i kao mus- 
limani zadržali. -- Spahije i kapetani su za vrijeme (rata) o svome trošku morali 
jedan izvjestan broj vojnika sakupiti i voditi ih o svome trošku protiv nep- 
rijatelja. Zato su oni primali osim što su dobili velike posjede još i u 
gotovu novcu po jednu odredjenu svotu svake godine. -- Kod nas u Bosni i Her- 
cegovini osim što su imali svoj[e] zemlje muslimani imali su ih i katolici 
Hrvati. Njiha je bila većina slobodnih težaka na svome vlastitom posjedu. 
Katolici koji su bili pribjegli u Hrvatsku i Madžarsku te koji su se opeta 
vratili oni su dobili zemlje od kapetana i spahija i time su postali kmeto- 
vima. -- Ovo je najbolji dokaz da su muslimani i katolici Hrvati braća i 
po užoj {i široj) nam domovini Hrvatskoj Bosni i Hercegovini a i najbolji dokaz da su 
muslimani i katolici u Bosni čisto autohtono pučanstvo. Zemlju koju su do- 
biljali] Hrvati katolici osim one što su prije posjedovali Sultan Fatih Mehmed 
nji[ma] je zajamčio da im te zemlje nitko oduzeti nemože. Zajamčeno im je i 
slobodno ispovjedanje katoličke vjere na što su dobili i carski ferman koji 
se i danas nalazi u (F)ojničkom Samostanu. Crkve su bile oslobodjene 
od svih poreza i prireza. -- Tim poveljama bilo je katolicima zajamčeno i na 
[e]konomskom polju i oni su mogli podizati crkve škole i samostane te im nije 
nitko smio omesti ili uskratiti jer ih je štitio carski Ferman. 
Turci su pokušali da muslimane koji su prešli sa bogumilske vjere na 
Islam turciziraju, da im nametnu svoj jezik zato je u Bosni vodjena u uredi- 


[ma] arapsko pismo a turski jezik. 
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Naši starnici ma da su brzo naučili arapsko pismo i turski jezik nijesu 
svoju djecu odgajali kao Turke, nego su čuvali svoj materinski 
hrvatski jezik kao svoj amanet i oni osmanlije koji su došli kao osvajači 
u Bosnu te ostali u Bosni naučili su govoriti hrvatskim jezikom. 

Da Bosna i Hercegovina nisu po Osmanlijama turcizirane kao što je (Mak )e- 
donija imade se zahvaliti samo našim muslimanskim starnicima kao čestitim 
i dobrim Hrvatima. Osmanlije su se asimilirale svi koji su došli i ostali 
u Bosni izženili su se sa bosankama a naše čestite Hrvatice prisilile su 
svoje muževe da odgajaju djecu u Hrvatskom duhu. -- Kod nas se učile i prije 
kao i sada Udžbenici i vjerske knjige na turskom jeziku i učenik je morao 
nabubati učbenike na turskom jeziku koje bi pred hodžom uč{e}ći 
prevodio na Hrvatski jezik, daklen sva mladež ponešto znala je turski je- 
zik ali nije se moglo čuti niti na ulici niti u kući da koje dijete 
govori ili služi se turskim jezikom osim slučajno ako mora sa nekim govori 
koji nezna našeg hrvatskog jezika te bi se samo u tom slučaju poslužio 
turskim jezikom. 

U Macedoniji su se muslimani asimilirali sa {T }urcima i 80 % nekadanjih 
makedonskih muslimana govore u svom domu i na ulici samo turskim jezikom. 

Pravoslavni su sačuvali svoj jezik ma da su [na]učili turski jezik slu- 
žili su se u obitelji svojim materinskim jezikom a služe se i danas. 

Daklen mi bosansko hercegovački muslimani nismo Turci nego mi smo Hrvati. 
Kada sam ove riječi rekao neki od prisutnih dobaciše: „{T}o nije lijepo što 
kažeš da mi nismo Turci da to nije dobro, a naša je vjera turska!“ 

Rekoh da ste se samo malo strpili da dalje u mom predavanju rečem ovo 
što ću vam to u mome predavanju reći i potkrijepiti moje navode da nismo 
Turci a nismo ni Muhamedanci kako nas to neki neispravno zovu. Oni koji nas 
nazivaju turcima i muhamedancima čine nam krivo ito zato što neima turske 
ni muhamedanske vjere. Mi smo po našem jeziku kojim govorimo Hrvati a naša 
je vjera Islam i mi smo muslimani. 

Na ovo se najviše počeše da revoltiraju Hakibeg Smajlbegović, Mehmeda- 
libeg Kapetanović te Hasan Turalić mali. 

Nakon podulje debate ja sam tu večer morao prekinuti predavanje da bi(/) 
ove koji se počeše revoltirati pa čak i sa ljutnjom meni neke riječ{i} do(ba)- 
civati. Ja sam ih počeo miriti i dokazivati da su na krivom putu i da me 
nijesu dobro shvatili, te im rekoh kao i ostalim da ću moje predavanje 
nastaviti prekosutra na večer u isto vrijeme. 

Hakibeg dodje mome stolu i reče: ,Jaću i još drugi otići mome amidži 
[Mesudu Smaj]lbegoviću i pitati ga jesmoli mi {T}urci i jeli naša vjera 
[turska]“. 
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Rekoh Hakibegu da bi bilo suvišno da vas trojica idete kao kakova de- 
putacija jer i onako naš svijet negleda dobrim okom naš kulturni rad i 
kada bi ove naše sastanke njima saopšavali šta i o čemu mi raspravljamo 
oni bi mogli u dobroj vjeri tražiti od kotarskog predstojnika da nam ta 
predavanja zabrani pa čak 1 naše sastanke, pa bi zato najbolje bilo da ti 
sa Mesud efendijom kao sa amidžom onako kao nuzgred govoriš i zapitaš ili 
smo Turci ili smo Muslimani po vjeri. -- Hakibeg pristade na moj prijedlog. 

Sutra dan reče mi Hakibeg kad smo se sastali na večer da sam u pravu. 

Kako smo rekli da ću ja nastaviti moje predavanje od preksinoć pak mi 
je drago da smo svi na okupu koji smo i prije bili pak me veseli da vidim 
još i neke druge koji preksinoć nijesu bili. 

Dragi moji drugovi da nastavimo: Kad sam preksinoć rekao mi nismo 
Turci a nismo ni Muhamedanci nego Hrvati Muslimanske vjere. Osim što nas 
neki vrijedjaju što nas hoće pod svu silu da poturče eto nam sad neki 
glovore] da mi govorimo jezikom bošnjačkim. -- Braćo i prijatelji i ovo je 
neispravno mi negovorimo bošnjački niti mi govorimo bosanski jezik mi smo 
po svojoj užoj domovini hrvatskoj bosanci, a po vjeri muslimani a po jeziku 
Hrvati. -- Bosanskog jezika neima naš je jezik Hrvatski kojim mi govorimo. 
Politička uprava naše uže nam domovine hoće da nam nametne naziv i 
da naš jezik nazove bošnjačkim jer Madžari nedaju da se Hrvati još više 
oj[ačalju. Vrhovnu upravu Bosne i Hercegovine imade Madžar i on će sve uči- 
niti samo da se mi odrodimo, da nebudemo ono što jesmo, Hrvati. 

Ni Hrvati katoličke vjere ni Srbi Pravoslavne vjere nikada neće priz- 
nati da je jezik u Bosni i Hercegovini bošnjački jer po Historiji i po 
zdravom razumu neima i nepostoji niti je postojao bošnjački jezik. Kod nas 
u Bosni Muslimani i Katolici govore Hrvatskim jezikom. Pravoslavni Srbi 
govore srpskim jezikom i mi svi u Bosni treba da se borimo i dokazujemo 
da neima 1 da nepostoji bošnjački jezik. Zato je prijeka potreba da se mi 
muslimani prenemo a naročito je pozvana i dužna naša mladež da što više 
poradi da naš muslimanski elemenat nacionaliziramo. Mi svaki pojedini tre- 
bamo da svakog uvjrimo da nismo anacionalni nego da smo svijesni svoje 
hrvatske nacije. 

Ako upitaš nekog muslimana ili muslimanku šta si ti Ahmede ili Alma 
(on)da treba da odgovore: „Ja sam Hrvat (Hrvatica) muslimanske vjere“. A tko neće 
da tako reče onda mora reći da je nešto drugo 1 da se zove po nekom jeziku 
narodnosti i po nekoj vjeri samo treba i mora lučiti vjeru od narodnosti 
jer vjera i narodnost nijesu jedno te isto. Mi se ne možemo po vjeri zvati 


Turcima niti bošnjacima. 


Daklen da kažemo da smo {T}urci (ali) što ali nismo jer od nas niti od 100 % 


[jedlan govoriti nezna turskim jezikom nego samo govorimo hrvatskim jezikom. 
[Već] smo rekli da su Nijemci po vjeri katolici i protestanti, kao i Englezi 
[tle Talijani. Svaki ovaj narod govori svojim jezikom i oni se nazivaju po- 
rijeklom svoga jezika. 

Ni jedan ovaj narod ne kaže da je Njemačke vjere, Talijanske 
vjere ili Engleske vjere kao što hoće neki nama da nature da smo mi turske 
vjere što nismo nego smo Hrvati Muslimanske vjere. 

Kako sam rekao imade Turaka katoličke vjere i kada netko upita toga 
katolika šta si ti on kaže: „Ja sam Turčin katoličke vjere“, i po ovome vidite 
da se naša vjera ne zove turska vjera a da se Turci zovu po imenu Turci 
jer im je jezik Turski kojim cijeli turski narod govori a u kojoj državi 
imade i Turaka, muslimanske vjere, i Turaka katoličke vjere 1 Turaka pravo- 
slavne vjere. 

Mi u našoj široj i užoj nam domovini Hrvatskoj imademo Hrvata muslima- 
na, katolika Hrvata katoličke vjere, Hrvata Jehudija i svi koji žive u 
u jednoj pokrajini oni se porijetlom zovu po onom jeziku kojim govore. 
Hrvati katoličke vjere oni su braća nama Hrvatima Muslimanima muslimanske 
vjere oni su nam braća po užoj nam i široj domovini hrvatskoj. Turčin kato- 
ličke vjere nije nam brat niti po vjeri niti po jeziku, a Hrvat katoličke 
vjere nam je brat i po jeziku i po užoj i široj nam domovini Hrvatskoj. 

Isto tako nijesu braća Englezi, Francuzi, Turci, Talijani, iz Italije gdje 
je sijelo glavnog poglavice svih katolika Njihovog Pape nijesu braća Hrva- 
tima katoličke vjere nego su samo braća po vjeri. Eto to je jasno i to je 
najači i najbolji dokaz da mi nismo Turci nego smo {m }uslimani (hr) vatske narod- 
nosti. (E)to vidite da imade braće osim one braće koj[u] je majka rodila. Imademo 
braću po jeziku katoličke vjere a hrvatske narodnosti. 

Mi vidimo da se vode borbe izmedju država koje su jedne vjere gdje žive 
braća po vjeri ali te države nijesu jedne narodnosti pa i po tome vidite 
da je jača narodnost i jezik kojim narodi govore i od vjere i od svega na 
svijetu. Kad bi sutra htjela Italija da navali na Hrvatsku i da je osvoji 
svi Hrvati katoličke vjere borili bi se i živote svoje dali da ih Italija 
ne osvoji ma da je u Italiji najviši poglavica svih katolika na svijetu 
Papa. U Italiji su najljepše i najbolje katoličke bogomolje, pak eto Hrvati 
katolici nebi nikada dozvolili i pristali nato da ih Italija osvoji jer Hr- 
vati imadu svoju državu Hrvatsku koja je napravila jedan ugovor u stara 


vremena sa Madžarskom prema kojemu je Kralj Madžarske Kralj i Hrvatske. 
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Što danas Švabe i Madžari ne drže se toga ugovora i nagode sa Hrvatima 
to je druga stvar Hrvati će se boriti dok ima u majci domovini hrvatskoj 
da sebi izvojuju svoja prava da budu potpuno slobodni svoji u svome. 

Bugari i Srbi su pravoslavne vjere ali po jeziku i po narodnosti nisu 
braća. Godine 1888 dogje do jednog krvavog rata izmedju Bugara 1 Srba i da 
se nije umiješala Austro-Ugarska Bugarska bi uništila Srbiju. Eto jedna 
vjera ali jezik drugi i bore se samo zato da nebi ostali bez svoje domovine 
i da se nebi asimilirali jedni u druge. Ovo je najbolji dokaz da je jača 1 
viša domovinska ljubav i snaga od same vjere. U Bugarskoj imade Turaka mus- 
limanske vjere ali oni neznaju bugarskog jezika nego govore u domu i na 
ulici samo turskim jezikom. Oni su po jeziku Turci muslimanske vjere. Zato 
Turci Muslimani u Bugarskoj stradaju jer su manjina i njiha Bugari progone 
samo da ih prisile da se čim prije isele iz Bugarske u Tursku da se Bugari 
mognu dokopati onih lijepi i bogatih Urumenlijskih zemalja. 

Ja mislim da sam dovoljno dokumentirao da nismo Turci nego da smo čisti 
Hrvati Muslimanske vjere. 

Stari Dr. Ante Starčević veliki vodja nas sviju Hrvata rekao je ovo: 

Bosansko Hercegovački Muslimani najčišće su hrvatsko plemstvo. A tako 
i jest. Istina mi smo i danas Turske Imperije i naš je vjerski poglavica 
Halifa Sultan Hamid Car Turske carevine ali mi nismo zato turci što je naš 
Halifa Turčin muslimanske vjere u Turskoj, pak naša duša ne vuče nas da se 
selimo u Tursku i da ostavljamo drugima naše zemlje našu milu i dragu nam 
domovinu, ali eto nažalost što mi nijesmo svijesni ako nebudemo rasipali da će naš 
opstanak u ovoj našoj izmučenoj domovini još bolji 1 još sigurniji ako mi 
budemo djeca vremena kao što je to rekao Hazreti Alija arapima, budite djeca 
vremena. U našim srcima treba da bude jače i čvršće bratstvo sa našom braćom 
Hrvatima katoličke vjere nego 1 skim drugim. Domovina koja nam je zajednič- 
ka i naš hrvatski jezik kojim mi govorimo neka nam bude nadasve. 

Mi bismo se trebali i ekonomski medjusobno povezati te voditi neke pos- 
love u zajednici da se još jače 1 još bolje jedan drugom sbližimo i da se 
odupremo onima koji su došli da našu domovinu ekonomski zarobe i jedno i 
druge osjeromaše. Krivo nam čini svaki onaj koji kaže da smo mi muslimani 
anacionalni to nam se samo podmeće, jer da nije bilo bosansko hercegovačkih 
muslimana Bosna bi bila ono što je Makedonija, jer bi Osmanlije naš Hrvatski 
jezik posve iskorijenili ali naši djedovi očuvali su naš hrvatski jezik u 
Bosni i Hercegovini, ma da smo mi muslimani bili predmet s kojim se htjelo 


postizavati svoje ciljeve, jer Osmanlije su nas silili da se turciziramo 
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i da se odrodimo od svoje narodnosti i da od nas Hrvata napravi Turke, što 

eto zahvaljujući čvrstom karakteru i jakom otporu naših starnika nijesu mog- 

li i mi ostadosmo ono što i jesmo Hrvati i mi sačuvali naš hrvatski jezik 

u našoj užoj domovini. -- Sada nas muslimane hoće Austro-Ugarska pod svu silu 
u našoj domovini Bosni da nam nametne nekakav bošnjakluk i da mi govorimo 
nekakovim bosanskim jezikom samo da nas odrodi i nebudemo Hrvati, jer i 
Madžari nedaju da se Hrvati u široj nam domovini ojačaju da bude Bosna i 
Hercegovina Hrvatska pokrajina kao što i jest nego hoće Madžari da naprave 
neku tvorevinu kao bošnjakluk i bošnjački jezik. 

Nas sada od nazad nekoliko godina i pravoslavni Srbi počeli da vuku 
sebi govoreći da smo mi Srbi a ne Hrvati. -- (Nyaša braća Hrvati katoličke 
vjer kažu Vi muslimani niste nikada po Historijskim dokazima bili Srbi 
što je i ispravno jer Bosna i Hercegovina uvijek su bile Hrvatske zemlje 
što je najbolji dokaz, toliki hrvatski banovi, pa naš Hrvatski Kralje To- 
mislav koji se je krunio na Duvanjskom polju kao 1 drugi bosanski Kraljevi, 
Hrvati. --- Da se nisu mnog Hrvati katoličke vjere iselili iz Bos- 
ne i Hercegovine kada su je Osmanlije osvojile i da nije Princ 
Eugen Savojski kada je upao u Bosnu i bio došao do Sarajeva sobom poveo i 
odveo mnoge katoličke obitelji te ih naselio u Hrvatskoj i Madžarskoj bila 
bi kud i kamo velika večina Hrvata katolika {a velika manjina) Pravoslavnih u Bosni. 

Kada su se iselili odnosno ostali katolici Hrvati iz Bosne ostale su 
silne njihove zemlje prazne te su osmanlije doveli na te zemlje seljake 
i radnike pravoslavne vjere iz Karavlaške (Rumunjske). Zato naš narod i 
zove pravoslavne Srbe vlasima jer su došli iz Karavlaške. -- Te pravoslavne 
familije su se narodile i imade ih po broju najviše u Bosni i Hercegovini. 

Tih karavlaha najviše se naselilo u banjalučko okružje da budu jedan bedem 
i obrana prema Hrvatskoj. Mi muslimani činimo isada najvišu pogrešku što 
se s{e} limo u tudjinu u Tursku što nije dobro, jer mi mladji trebamo raditi 
da se narod od toga odvraća. -- Oni koji nebudu se prihvatili nauke te ne- 
budu odgajali svoju djecu u duhu današnjeg vremena izgubiti će svoj imetak 
i biti će tudje sluge. Mi smo još i danas gospodujući elemenat u Bosni i 
Hercegovini jer u naim su rukama kmeti i druge zemlje pak ako hoćemo da 
to usčuvamo onda treba da našu djecu dajemo u škole. — Nije istin da škola 
kvari djecu i da ih od vjere odvraća nego je istina da škola djecu usavr- 

šava postaju zreliji i pametniji te će znati bolje i više cijeniti svoj 

(imetka) i svoje zemlje, a tko ima zemlje u svojim rukama taj je temelj 


te države i tog naroda. 
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[Va]s prije na dan dva obavijestiti o daljnjem predavanju. 

Ja bijah zaposlen pak nisam mogao nastaviti sa mojim predavanjem koje 
sam prije 10 dana prekinuo a trebao sam se i spremiti o daljnjem predavanju. 

Kad smo se sastali nakon 10 dana i tada dogjoše meni nemal svi koji su bili 
kod prošlog predavanja. 

Prije zapošetog predavanja Hakibeg Smajlbegović mi reče da je opet go- 
vorio sa Muftijom Mesud eff. Smajlbegović da je s njime govorio o narod- 
nosti i vjeri 1 jeli riječ turska vjera ispravna ili nije i jesmoli mi u 
Bosni Turci po našoj vjeri, ja sam nakon toga Hakibegova saopćenja meni 
na prvom redu prilikom ovog predavanja iznio. 

Dragi drugovi i prijatelji drago mi je što mi je saopćio naš Hakibeg 
da je on pitao našeg najvišeg Alima našeg Mufti efendiju glede vjere i na- 
rodnosti da li je vjera i narodnos(7) jedno te isto i jesmo li po vjeri Turci 
ili nismo. -- Mesud efendija je naš prvak i vjerski predstavnik treba da nam 
bude njegov sud i njegova odluka mjerodavna u pogledu riješenja toga pita- 
nja jer neki miješaju pojam Turčin i hoće da kažu Turske vjere a ja sam 
vam dokazivao ito potkrepljivao da nismo Turci nego muslimani po vjeri a 
Hrvati po narodnosti. 

Mesud efendija je rekao Hakibegu da su Turci po svom jeziku i po tur- 
skoj carevini Turci a da nisu po vjeri Turci jer da imade u Turskoj i dru- 
gih vjera koji su po narodnosti Turci. -- U Turskoj su po vjeri Turci musli- 
manske vjere, a pravoslavni Turci pravoslavne vjere, Jehudije Zurci izrael- 
ske vjere a katolici u Turskoj, Turci katoličke vjere. Onda je 
rekao da se svaki onaj koji se doseli u drugu zemlju njegovo treće koljeno 
izgubi staru narodnost i asimilira u narodnost one zemlje u koju su se nje- 
govi predci doselili, da je ovo čak i po šerijatu. Tko se je u Bosnu i 
Hercegovinu doselio iz Turske i ostao u Bosni njegovi sinovi još vuku tur- 
sku narodnost a unučad prestaju biti turcima. Muftija se nije htio upušćati 
u naciu nego je rekao da su unuci tih djedova isto tako naše narodnosti 
kao ioni koji su prije hiljadu godina se doselili u ove naše zemlje. 

Daklen sada je suvišno da netko i nakon toga misli da smo Turci po vje- 
ri ili po narodnosti kako su to naša braća po vjeri Turci muslimanske vjere. 

Vidite kako je potrebno da učimo i da našu djecu dajemo na nauke ne 
samo vjerske nego i na svjetovne škole, jer bez nauke naš je opstanak u 
ovim krajevima 1 naš razvitak slab jer niti bi se mogli razvijati niti 
napredovati, pak nam drugo preostalo nego da se gdje god uklonimo 1 posta- 
nemo hamali u tudjini. 

Dozvolite mi da Vam ovdje ispričam jednu priču koju sam čuo od Atif 


Bahtijarevića. 
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Mi muslimani u Bosni i Hercegovini pitali smo sami sebe da li bi 
trebali slati svoju djecu u Osnovne, srednje i visoke škole na nauku i dok 
smo se mi omišljali drugi naši gradjani raznih vjera slali su svoju djecu 
na razne nauke i čak počeše njihovi sinovi zaposjedati neke lijepe položaje 
u državnoj službi, a nas su neki čak i odvraćali da svoje djece u švabine 
škole nešaljemo govorili su: „Nedajte Bezi i Age vaše djece u švabine škole, 
da vam se djeca ne kvare i da postaju odmetnici i kauri“. Neki gazda Vaso 
govorio je Muharembegu koji je kod gazde pazarivao: ,,Dragi beg nedajte djece 
u ove švabskeškole da ih švabo nepokvari. Ja sam ti dragi beže dao svoga 
sina Jovu i on je učio u onom Zagrebu a kasnije u Beču vala eto naučio je 
ono sve njihovo i postao nekakav doktor ali čestiti i dragi beže niti ja 
niti moja kuća nećemo od moga Jove imati fajde. Od njega nemožemo što je 
naše starinsko ni očekivati jer je moj Jovo učeći u njihovim školama zabo- 
ravio na sve naše lijepe starinske običaje“. Nato beg dočekah: ,,[h gazda Vaso 
veliki jazuk (šteta)“, „Jovo ti je onda postao kao i oni. On neće da sjede pod 
onu našu starinsku za sofru da ruča kao i mi. On treba sto stolicu i na 
stol da se metne stolnjak bijela bošča i mora biti čisto valja trošiti sa- 
fun i sve to prati čim se malo ukapa i nećfe) da jede prstima kao mi nego iz 
tanjura i onim roguljama kako oni kažu viljuškama“, a nato beg opet dočekah: 
„Vela havle, jazuk, jazuk“. Nato Jovo opet dočekah: „Moj dragi be{ž}e naši djedovi 
pa imi lijepo jedemo (na) sinij{i} sa našim lijepim prstima i dok smo se drža- 
li našeg starog adeta imali smo svoga“. Beg potvrdjuje: „Jest vala gazda sve 
je tako kao što kazuješ“. ,,Vidiš ti sada mu trebaju bukadar one njihove ha- 
ljine ne može im čojk ni imena zapamtiti naki crni saloni i plavi te bi- 
jelo te zimsko odijelo baška a ljetno baška. Naši starnicia Bog me i mi 
srežemo jedne a najviše dvoje čakšire ito jedne o čohe a jedne od crnog at- 
laza pa to nosimo po više godina u jednom odijelu idemo svukud netražimo 
salona kao švabe. Ko će dragi beže izaći na kraj tolikome trošku“. Beg doče- 
ka: „Vala nećeš moći izaći na kraj gazda Vaso pa kako bi bilo da ga dovedeš 
kući i da držiš kod sebe u dućanu te neka i on radi te neka se projde tog 
troška i neka se odijeva kao što su mu se i starnici odijevali“. 

Gazda se Vaso malo zamisli: ,,Ali moj beže to je nemoguće on ti to- 
like godine uči učio je još prije nego je svako došao u našu lijepu Bosnu 
i on je doktor pa nebi bilo ni lijepo da i on kao ja muči se i druge služi 
a on to nebi ni htio jer on je sada veliki činovnik mi Srbi nemamo moramo 
našu djecu slati na škole kao što vi imate age i bezi. Vi age i bezi ima- 
dete kmetove i druge zemlje te kuće po varošima imate i zlata i gotovine, 


vama muslimanima ne treba učiti jer dragi Bog vam je dao svega i da živite 
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još stotinu godina imadete odaklen trošiti, vi niste spali na onu švabinu 
plaću 1 da se hranite sa onim krvavim novcem što ga švabe silom od našeg 
naroda uzima za razne poreze i globe“. 

Muharembeg je bio stariji čovjek učio je pred hodžom u mektebu koliko 
mu je potrebno da može vršiti obavljati namazke vaktove (molitve). On je 
vidio od kako je švabo došao u Bosnu njegov imetak nazaduje i on propada 
te prodaje Baru po Baru i po koju zgradu u gradu, a gazda Vaso prilično 
je njegova imetka odkupio, jer kada Muharembeg hoće nešto da proda on to 
krije da nebi čula čaršija i drugi svijet pak muče i posve jeftino gazda 
Vaso od njega kupi po oju zgradu u gradu ili koju njivu u blizini grada. 

Čim Muharembeg svidi takrir (prenos) na gazdu Vasu odmah čuje čaršija da 
je Muharembeg prodao ili zgradu i njivu. Gazda Vaso davao je robe na vjere- 
siju Muharembegu koliko je htio ali mu je računao dvostruko nego je cijena 
onom što kupuje za gotovo, pak ono što bi od bega kupio nije novaca osim 
neku malenkost davao i tako je gazda Vaso na robi dvostruko zasluživao a 
osim toga u pola cijene kupovao lijepe nekretnine. -- Beg vidi da propada od 
tog vremena odkako je švabo došao u Bosnu a nevidi da se on neće da brine 
za sebe 1 za svoju djecu i da makar i on i djeca nešto rade nego ljenčare 

pak beg misli da mu je svatko tomu kriv i zato iz dna duše mrzi švabu i 
njegovu upravu još više švabinu školu i nauku. Te što mu je god gazda Vaso 
govorio o švabi i što je uržio švabu i njegove običaje i sve drugo on je 

to srcu primao i govorio gazda Vasi sve je to tako. Beg bi rekao: ,,Gazda 
Vaso sigurno on hoće sa svojim školama da lakše našu djecu prevede na šo- 
kačku vjeru“, a što bi mu gazda Vaso sve potvrdjivao riječima: „To je beže 
sve istina prava, vidi se da si koljenović i da si pametan ti si dobro 

prozreo švabu, i njegovu politiku. Vi Turci dobro činite što čuvate vašu 
djecu 1 nedate ih u švabine škole da Vam švabo djecu kvari. Da smo i mi 

na Vašem mjestu da su u našim rukama kmeti i druge zemlje te one silne 
zgrade i mi bi smo se drugačije prema švabi držali ali dragi beže ono kaže 
narodna poslovica, najteža je i najgora potreba da čovjeka sili da svoju 
djecu daje na švabine škole“. 

Gazda Vaso kako god je nastojao u Muharembegu ubiti volju za školom i 
naukom on je to činio u svakoj zgodi kod svih muslimana. Uz gazde Vase 
imao je svoj dućan jedan dobro stojeći musliman Ahmetaga koji se lijepo 
pazio i držao sa činovnicima katolicima te su ga svi voli jer bio je iskren 
vješt i dosta napredan i Ahmetaga bi često pozvao sebi na svoj dućan svoga 
komšiju Vasu na crnu kafu pak bi o svemu mehabetili. 
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Gazda Vaso bi uvijek upleti u svoj razgovor kako nevalja slati 
djecu u švabine škole kako se odmeću i od svoga naroda i od svoje vjere. 
Danas je naročito govorio o novotarijama koje (S) vabo uvodi a sve 
naše stare i lijepe adete (običaje) odbacuje te padaju i nestaje ih i 
veli: „Vi muslimani ako nesačuvate ono malo još naših starih i lijepih 
običaja vjere mi će ih posve nestati. Ah dragi Ahmetaga ove švabine škole 
pokvariće nam sve bosance i ja vidim da ste muslimani jediti koji ćete 
se održati jer se držite starina odgajate vašu djecu onako kako je po 
vašoj lijepoj turskoj vjeri najbolje, čuvate se novotarija pa i ovih 
švabini škola. -- Dragi Ahmetaga nedajte u ove švabine škole svoje djece 
da se ne kvare i da se ne kaure“. -- Ahmetaga nije ništa govorio samo je 
pustio gazdu neka se on izmelje, jer Ahmetaga je te Vasine riječi mnogo 
puta čuo kako on to govori svojim mušterijama agama i bezima i kada je 
Vaso sve izgovorio onda mu reče Ahmetaga: „Gazda Vaso nećeš mi zamjeriti 
što ću ja tebe nešto zapitati“, a gazda Vaso dočekah: „Zašto da ti zamjerim 
mi smo komšije hababi (prijatelji) pak da otvoreno i iskreno govorimo 
vidiš kako ja sa tobom otvoreno govorim“. 
Ahmetaga je bio vrlo bistar čovjek nije imao druge nauke osim što 
je učio u mektebu i išao tri godine u Ruždiju bio je vrlo napredan trgo- 
vac robu je nabavljao iz Beča, Pešte i Češke pak je stekao i lijep imetak. 
„Gazda Vaso ti uvijek nama muslimanima pripovjedaš i prikazuješ nove 
škole da su štetne i da ne valjaju, pa da se u školama djeca kvare i nama 
preporučuješ da mi svoju djecu ne šaljemo u škole da se ne kvare“. 
„Gazda Vaso ti svoga sina prije švabe posla u Gimnaziju u Zagreb 
a eto kasnije dade ga i u Beč i tvoj Jovan svrši škole i postade veliki 
činovnik u Sarajevu i on je postao vidjen i ugledan u narodu a eto baš 
on je učio te švabske škole. Ja bih tebe pitao koliki je ajluk (plaća) 
tvome Jovi mjesečno od države“, nato Vaso dočekah sa ponosom: ,,Moj Jovo ima- 
de 200 forinti mjesečno osim što dobiva za putne troškove a ima još neke 
doplatke kada je na putu u službi i od toga dobiva oko 50 forinti mjeseč- 
no a nekada i više“. Ahmetaga nato dočeka: ,,Mašala gazda Vaso to je 50 du- 
kata svakg mjeseca“, nato će opet gazda Vaso: ,,moj Jovan nešto zaradi ako 
nekom svrši neke stvari i od toga može podmirivati sve svoje troškove u 
kući. Jovan ne puši vrlo rijetko kad štogod ip)opilj)e, on je solidan kao dje- 
vojka. Jovan će brzo napredovati i doće do vlikog ajluka više nego dvos- 
truko od današnje plaće a osim toga imati će i pemziju te mu ne treba 
ništa ostavljati a može i svoju djecu školovati bez brige. Moj Jovan ša- 
lje meni svakog mjeseca po 100 Forinti a ja te novce trošim za svoju dru- 


gu djecu koja pohadjaju srednje škole“. 


Ahmetaga pita: „Jeli gazda Vaso ono ti šalješ i dvije kćeri u školu“, 
na što gazda Vaso odgovara: „štaću dragi Ahmedaga treba i žensko dijete nauk 
treba ih naobraziti ako nauče mogu postati učiteljice, a i mnogo se lakše 
i bolje udaju ako svrše školu, jer veliki činovnici vole uzeti naobražene 
djevojke pa kada neima nikakovog imetka nego naobrazbu neće uzeti ni najbo- 
gatijeg gazde kćer ako nema škole a neke odu i u službu pa tako i čojk i 
ona beru plaću“. 

Ahmetaga dočeka: ,,Gazda Vaso ti si pametan čovjek a ti meni malo pri- 
je reče da škola djecu kvari u vjeri“. Nato se gazda Vaso nadje u neprilici 
i u škripcu jer je Ahmetagi govorio da škole kvare djecu u vjeri te će reći 
Ahmedagi: „Ama dragi Ahmedaga škole nisu za Vas muslimane jer vaša turska 
vjera nepodnosi švabske škole i nauke jer švabska nauka iskreće u vjeri 
djecu a to turska vjera nepodnosi jer vaša je vjera najbolja i načišća od 
sviju vjera i Vaša se djeca najljepše odgajaju a vi imate kmete i druge zem- 
lje i imetke pak vama ne treba škola i nauka vi treba da čuvate svoju djecu 
da vam ih (S) vabo ne pokvari, a naš hrišćanski zakon to podnosi tu švabinu 
nauku jer nema mnogo razlike izmedju naše i švabske vjere“. 

Ahmetaga pita dalje: ,,Ama gazda Vaso ono neki dan kada prodje ispred 
naše radnje jedan pratar u bijeloj anteriji a pred njime ide jedan momak 
i nosi bakračić vode i kad ja tebe upita šta ono nosi momak, a ti mi reče 
nosi svetu vodicu ide od kuće do kuće i škropi svetom vodicom kuće i svoje 
ljude i reče mi kada bi name pala kap svete vodice ja bih ono meso gdje je 
pala vodica iskružio“. -- „Istina je Ahmetaga naša vjera to strogo zabranjuje 
jer se njihove vjere moramo čuvati“. Ahmetaga dočekah: „Dobro Vaso ti šalješ 
u školu svoju i mušku i žensku djecu pak mogao bi onaj pratar doći u školu 
te poškropiti učitelja i katoličku djecu pak bi mogla i nehotice koja kap 
pasti na tvoju djecu“. Vaso dočekah: „Dragi Ahmetaga (140 ne može biti jer za- 
kon zabranjuje da se u školi obavljaju vjerski obredi u prisutnosti djece 
drugih vjera, jer ako se predaje vjeronauka u školi katoličkoj djeci djeca 
drugih vjera ne smiju biti prisutna kod tog predavanja a tako isto i kod 
drugih vjera pak se nebi moglo dogoditi to da pratar škropi i djecu drugih 
vjera“. U to gazda Vasu pozva mušterija u dućan a htio ga je Ahmetaga još 
koješta upitati o švabskoj školi u kojoj je svršio nauke njegov Jovo a da- 
lje mu idu i ženska djeca u školu švabsku pak zašto on odvraća nas musli- 
mane da ne šaljemo djecu u školu i nauke. Ahmetaga kao napredan čovjek je 
shvatio gazda Vasu zašto on odvraća muslimane da ne šalju djecu u školu 


jer će se muslimani time što brže uništiti i potrošfiti) ono svje djedovine 
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te da gazada prodaju svoje zemlje kuće i dućane, mline hanone i nakite 

i da zato muslimani ne uče škola i da nebi došli do znanja i nauke i 
navraćati ih da sele u Tursku, jer ako se prihvate škole i nauke i počnu 
djecu slati u školu i na zanate te trgovine što više otvaraju ito onakove 
koje odgovaraju duhu vremena i presahlo bi ono zlatno vrelo odaklen su 
gazde Vase, Jove i drugi crpili svoje bogatstvo i odaklen su se obogaćivali. 

Ahmetaga je pročitao u novinama da se sutra djeca upisuju u školu te 
je sutra rano odveo svoga sina i upisao ga u prvi razred I Realne Gimna- 
zije pošto je već svršio bio osnovnu školu, a kćer Mejru upisao je u neku 
školu, a koju sada se nesjećam. Eto mi sami nismo bili nakloni školi i 
nauci a od svih nas se strana odvraćalo da ne dajemo djecu u školu a isto 
su mnoge i naše hodže griješili jer su na vazovima vikali i udarali na 
one muslimane koji pohadjaju svjetske škole, a eto i gazde Vase, Jove i dru- 
gi nastojali su da naše stare odvrate od školovanja djece. 

Katolici su obratno činili a čine to i danas i upućuju muslimane da 
pohadjaju škole. Mi smo muslimani eto dugo mislili i čekali da li treba 
da djecu šaljemo u školu te smo gubili vrijeme a i imetke smanjivali. 

Nacionalno ni drugi naši sugradjani katolici i pravoslavni nijesu 
bili dobro nacionalno osviješćeni naročito po selima. Nacionalna svijest 
se poselima medju katolicima i pravoslavnim ito od godine 1885 po- 
čelo buditi. -- Medju muslimanima se osim inteligencije samo se malobrojni 
gradjani osjećali da je po narodnosti Hrvat ili Srbin. — Ako se osjećao 
hrvatom ito javno ispoljavao muslimani su ga smatrali da je izašao iz vjere 
jer su mislili da je vjera i narodnost jedno te isto, da može samo katolik 
biti Hrvat. Medju muslimanima počeo se buditi nacionalizam življe tek onda 
kad je školovani podmladak počeo zalaziti medju svoje istovjernike i počeo 
mu dokazivati da svaki čovjek treba i mora se nešto osjećati i imati još 
jedan viši ideal od same vjere, a to je narodnost i majka domovina ona 
gruda zemlje u koju je prvi put njegov pradjed, djed 1 otac stupio te se 
rodio i ugledao sunčano svjetlo, te prvu riječ sa svojom majkom hrvatski 
progovorio. -- Dijete kada se rodi i dodje na ovaj svijet ono se rodi čisto 
i nezna šta je niti gdje je, ali mu je rodjena gruda i prava domovina ona 
u kojoj su se rodili njegovi predci. 

Može se dijete roditi u tudjini recimo ode jedan radnik u Ameriku ili 
jedan poslanik jedne države ode po službi u jednu drugu državu ipak onom 
djetetu nije ono majka domovina što se tamo rodilo onome djetetu je prava 
domovina ona pokrajina odaklen je njegov djed i otac. Ako (je) jedan Hrvat Mus- 


limanske ili katoličke vjere odseli se recimo u Tursku ili Ameriku ili nez- 
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neznam u koju drugu državu obitelj sve do trećeg koljena one domovine sin 
u kojoj su se rodili njegovi predci pa makar on i negovorio jezikom svojih 
djedova. Tek u trećem koljenu ona obitelj similira i postaje pravim sinom 
one domovine u kojoj se je rodio a to su djeca od trećeg koljena ili roda. 

Imade slučajeva gdje ljudi sačuvaju jezik svoje stare domovine i u petom 
pa čak i deseotom koljenu recimo kao što su Gradišćanski Hrvati ili Lužički 
Srbi ali oni se zovu po jeziku svoje narodnosti njima je njihova prava domo- 
vina Njemačka. -- Daje jača narodnost i domovina i od same vjere koja je 
za svakog čovjeka koji Boga vjeruje najviši ideal evo zašto je i jača: 

U hrvatskoj živi narod od više vjera jedni ispovijedaju Islamsku, drugi 
Katoličku treći Pravoslavnu te po vjeri nijesu braća a po majci hrvatskoj 
domovini su braća i sve te ljude veže čvrstim bratstvom uža i šira nam majka 
domovina Hrvatska i naša zajednička narodnost i naš milozvučni Hrvatski je- 
zik, pa po tome vidite da je ideal domovine jači i od same vjere. Svaki i 
malo razuman čovjek ili sestra mora doći do uvidjavnosti i tog uvjerenja 
da se njihov materinski jezik zove ili po njihovoj domovini ili jeziku kao 
što se kod nas zove i naša šira domovina Hrvatska po hrvatskom jeziku jer 
su našu domovinu prije 1000 godina naselili Hrvati i po njima se zemlja naz- 
vala Hrvatska te će to ime našoj domovini ostati doklen god bude ma i jednog 
našeg brata Hrvata ili sestre Hrvatice u našoj i Široj domovini Hrvatskoj. 

I mi muslimani ne možesmo se drugačije nazivati nego po našem jeziku 
kojim su govorili naši pradjedovi djedovi i {očevi} a to je jezik Hrvatski a 
majka nam šira i uža domovina Hrvatska. Bosna i Hercegovina su dvije pokra- 
jine šire nam domovine Hrvatske a u Bosni i Hercegovini govorimo hrvatskim 
jezikom. Bosna se još dijeli na pokrajine Posavinu i Krajinu ali opet sve 
to sačinjava Bosnu, a Hercegovina dijeli se još i na Podrinje ili je to sve 
Hercegovina a Bosna i Hercegovina su sastavni dio šire nam domovine Hrvatske 
te sa njome sačinjavaju jednu cjelinu. 

Jevreji koji su se naselili prije nekoliko stoljeća iz Španjolske u naše 
Krajeve jer su ih Španjolci protjerali ma da su oni već stoljećima kod nas 
oni su sačuvali svoj pradjedovski jezik oni su Hrvati jer su se odrodili 
od Španjolske. -- Jevreje još i sada neki nazivaju Španjolcima a to zato što 
se oni služe u kućama španjolskim jezikom ali posve iskrivljenim. Stari jev- 
reji nijesu se htjeli asimilirati i da u svojim domovima odgajaju svoju dje- 
cu u hrvatskom duhu a nisu htjeli zato jer su oni 95 % trgovci a 5 % obrt- 
nici i radnici te su se služili tim jezikom medju sobom da ih njohovi kun- 
kurenti i njihove mušterije ne mogu razumjeti, kad oni govore poslovno o 


cijenama robe i drugom. 
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Ovo je Jevrejima mnogo škodilo što i oni nisu kao i njihova braća po 
jeziku i po domovini prihvatili isto ime te se nazvali Hrvatima ili Srbima 
i govorili hrvatskim jezikom i nazivali Hrvatima. 

Ovo se je sa (Jevlrejima dogodilo i u drugim državama jer su svugdje 
čuvali svoj jezik ili koji su govorili jezikom svoje domovine nisu 
često pravo riječi izgovarali nego uvijek pokvareno. Jevreji imaju i drugi 
dialekat i žargon kada govore Hrvatski pa čak i Njemački i druge jezike pa 
zato mnogi narodi nazivaju jevreje odnosno (sm)atraju ih prezrenim Čifutima 
a njihovu djecu naša djeca u školama i na ulicama nazivaju čifutima i neće 
da se s njima igraju. --- Eto vidite kakove su zle posljedice kada jedan ele- 
menat neće da se asimilira i neće da svoj domovinski jezik naziva svojim 
jezikom, pa zato navlače na sebe i svoje potomke mržnju i prezir. 

Jevreji u Srbiji su se većim dijelom asimilirali oni rijetko koji u 
svom domu govore španjolski njihov mladji svijet i ne zna španjolski i odga- 
jaju svoju djecu u srpskom duhu i njihova je domovina Srbija a govore srp- 
ski kao i drugi srbijanci, oni ne govore pokvarenim jezikom nego govore 
isto onako kao i Srbi zato u Srbiji dolaze i na više položaje djeca njihova 
druže se sa ostalom djecom i igraju. U radne dane njihova omladina koja po- 
hadja srednje škole širi medju jevrejima nacionalnu i domovinsku svijest. 
Malo koji govori španjolski jezik i nastoje da se iz sadanje njihove domo- 
vine iskorijeni i da nestane, jer su uvidili, da bi mogli imati zle poslje- 
dice i na sebe navući još višu i još jaču mržnju od svojih sugradjana dru- 
gih vjera. Mi muslimani koji drugačije i ne govorimo u svojim domovima nego 
hrvatskim jezikom, te smo mi u Bosni i Hercegovini i sačuvali čistoću našeg 
hrvatskog jezika i najčišće govorimo jer smo ga njegovali kroz stoljeća i 
stoljeća od navala osmanlijskih na naš materinji jezik i nismo se dali 
turcizirati niti smo dozvolili da nam osmanlije svoj turski jezik nametnu 
nego šta više mi smo svakog Osmanliju koji je došao u Bosnu i Hercegovinu 
hrvatizirali i ht{i}o ili neht{i}o morao je naučiti Hrvatski jezik a tokom 
vremena i posve se sa nama asimilirati. 

Dragi moji drugovi i prijatelji ja svoje predavanje završujem pak vam 
se najljepše zahvaljujem na vašem strpljenju i da ste moje predavanje kroz 
tri večeri pažljivo saslušali. U predavanju imade dosta omaški pak mi to 
ne zamjerite, jer ja nemam spreme za predavanja niti bi htio kome drugom 
ovakovo predavanje držati osim Vama mojim dragim drugovima i prijateljima. 

Molim vas svakog pojedinog da i vi održite po koje predavanje očem bilo 
pa ako nam netko mjesto predavanja ispriča jednu lijepu priču ili kakovu 
[...] krajišku 1 to će biti dobro i korisno i to ćemo sve stavit 
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na papir za uspomenu neka vidi buduća naša uzdanica, buduća mladež da smo 
i mi makar nešto radili. 
Živili moji drugovi živio vodja svih hrvata Dr. Ante Starčević, koji pok- 
lik svi jednoglasno prihvatiše Živio Dr. Ante Starčević. 
Ja neću moći sve moje dogadjaje poredati tačno po godinama i redom kako 
bi to trebalo, jer ovo bilježeći i mećući na papir dogadjaj po dogadjaj i 
kada dosta napišem onda mi na um padne ili nadjem koju bilješku o nekom do- 
godjaju pak bi morao sve što sam prije napisao uništiti i ponovo napisat. 
Pošto je ovo samo kostur, a ja ću ovo ako Bog da ako budem živ i zdrav 
ponovo preraditi i obraditi pak ću zato pisati kako mi dolazi na um a kasni- 
je po godinama poredati. 
U Bosni je uvijek bio muslimanski svijet konzervativan mnogo čuvaju 
i drže svoje običaje kao vjerske dogme. -- Fes je stara grčka nošnja i osman- 
lije su tu nišnju primili od grka i donijeli u Bosnu. Do Osmanlija nije bi- 
lo fesa. Sultan Medžid reformator turske vojske uveo je nošnju fesa u Bosni. 
Zmaj od Bosne Gradaščević Husejn kapetan borio se je protiv Sultana 
i nije dao da se u Bosni uvede reforma nad vojnicima i da im se obuku tijes- 
ne haljine te metne fes na glavu, jer su se prije nosile široke haljine 
šalvare i šakšire te kauk na glavi ili ahmediju turban i sada bi se musli- 
mani borili tko bi im taj fes sa glave skinuo. Sve novotarije ili kakove 
reforme teško je bilo u Bosni provoditi pak tako i radi imena. Turci kada su 
su osvojili Bosnu i Hercegovinu i kako se naša domovina zove Bosna oni su 
nama dali ime Bošnjak, a našem hrvatskom jeziku bošnjački. I sada imade obi- 
čaj kod našega svijeta ako jedan stranac koji dogje u Bosnu i ne zna dobro 
hrvatskog jezika pak govori ovako: „Ja bila u bošnjija ima tamo dobre šljive“. 
Naši ljudi kako su dobri i skromni neće nikoga da osramote oni ovom istom 
odgovaraju na isti način iskrivljenim jezikom: ,,Zar vi bila u moja bašča i 
vidila da nije ima šljiva“, i mjesto da ga lijepo ispravi i kaže čisto kako 
treba: „Zar ste bili u mojoj bašči i vidili neima šljiva ove godine ni u dru- 
gih nema šljiva“. Tako su lahko imitirali njihove nazive glede imena pak i 
oni govorili bošnjački jezik a i hrvatski i tako je to ostalo našem jeziku 
ime bošnjački. --- Ovo je godilo i samoj turskoj carevini njoj je išlo u ra- 
čun da razdijeli bosansko-hercegovačke hrvate od Hrvata u Hrvatskoj 1 da 
se ne zove istim imenom naš jezik u Bosni kao i naše braće u Hrvatskoj. 
Turskoj upravi je bilo u interesu da ne bude ni plemenske veze izmedju bosa- 
naca i Hercegovaca sa domovinom hrvatskom. -- Turska pošto nije bila u sta- 
nju da nas bosance asimilira i da nam nametne svoj turski jezik ta je upra- 


va kroz stoljeća vodila upravu na turskom jeziku i nas pisala da govorimo 
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bošnjački. Nakon okupacije Bosne i Hercegovine po Austro-Ugarskoj Madžari 
su sva moguća sredstva upotrebljavali da se muslimani 

ne nacionalno ne osvješćuju nego da ostanemo anacionalni ili da baš naš je- 
zik ne bude hrvatski jezik nego da ga nazivamo bošnjački. Ministar Kalaj 

je pridobio sveučilišnog profesora na bečkom univerzitetu Jagića te je ovaj 
Hrvat podlegao uplivu Ministra Kalaja, pak je i on proglasio da imade boš- 
njački jezik u Bosni, pak je stvorio i nekakovu bošnjačku gramatiku, a koli- 

ko je novaca ta gramatika Ministra Kalaja stajala to on znade. 

Da su Bosna i Hercegovina sastavni dio šire nam domovine majke Hrvatske 
to nije niti potrebno dokazivati a ja nisam zato ni pozvan niti imam takovu 
spremu za takovu veliku historijsku prošlost a niti je to moja zadaća da 
o tome pišem. Ja hoću na molbu i nagovor nekih mojih prijatelja da stavim 
na papir ono što sam ja zapamtio i u kojim sam pokretima imao sreću biti 
sudionikom i makar neznatnim radnikom. Ja moram ovdje reći da smo se ja 
i moji drugovi rodili u vrlo teškim vremenima gdje se je moralo mnogo ra- 
diti boriti se sa upravnim vlastima, sa Srbima i sa samom svojom braćom 
po jeziku i domovini. Morali smo svugdje led probijati. 

Kod nas u Bosni do vremena aneksije Bosne i Hercegovine vlasti su više 
išle onima koji su radili na [nazioniziranju] sprstva ma da im se je 
to kasnije osvetilo jer su tako Madžari htjeli 1 tražili da tako bude. 

Pod onakovim pritiskom koji je u našoj domovini pod Osmanlijskom upravom 
a k(a)snije pod Austro-Ugarskom ne treba se nitko čuditi što nije kod musli- 
mana probudjena nacionalna svijest kao kod drugih naših sugradjana Hrvata 
katoličke vjere i Srba pravoslavne vjere. Naša stara Ullema nije bila ne- 
nacionalna a da su bili svijestni i dobri Hrvati najbolji je dokaz to što 
su književnici, pjesnici kao rahmetli Ćafija, Gaibija i drugi mnogi prevodi- 

li turske i arapske udžbenike na naš hrvatski jezik ito arapskim pismom. 

Oni su i svoje pjesme te Ilahije pjevali na hrvatskom jeziku a pisali arap- 

skim pismom. --- Kasnije su naši vjerski predstavnici kao naš Preuzvišeni 
Reis-Ull-ulema Mevlana Hadži Mehmed Džmaludin Čaušević i Mehmed efendija 
Serdarević te Ali efendija Kadić i drugi mnogi pisali i prevodili vjerske 
udžbenike na hrvatski jezik. Preuzvišeni Džemaludin efendija Čaušević Reis 
Ull-ulema za Bosnu i Hercegovinu preudesio je i arapsko pismo da se može 

lakše tim pismom pisati Hrvatskim jezikom i toje pismo nazvato u narodu 
Arebica i Mutufovača, jer njegov je pseudonim bio ,,Matuf“. On je sa ovim 
pismom izdavao i svoj list novine „Misbah“ koji se je štampao u Islamskoj 


Štampariji u Sarajevu. 
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Muslimani Bosne i Hercegovine ako nijesu bili nacionalno svijestni 
nisu ni druga naša braća mogli se baš ponositi da su svi gradjani a pogotovu 
seljaci bili nacionalno osviješćeni. --- Kod Srba pravoslavnih gradjani su 
bili ito velika većina osjećali se srbima, ali i njiha velika većina nijesu 
htjeli da čuju za Srbstvo. Kod nas neki Mitar Pišteljić starac koji je imao 
preko 90 godina a neki vele i preko stotine umro je oko 1899, samnom se je 
lijepo pazio i ja bi njega u šali dirao pitajući ga: „Gdje si starino srpska“, 

a on bi rekao: „Nemoj aga nemoj mi to govoriti, ja sam bošnjak a moj je jezik 
bošnjački, tih novotarija ja neću, to je nama donio učitelj Petranović 1868 

iz Srbije, baška su onamo oni u Srbiji a baška smo mi u Bosni mismo bošnjaci 
a oni su Srbi“. 

Kod nas u Bosni počam od 1880 počela se buditi hrvatska misao, a od 1886 
kada su naši sinovi počeli ići na visoke škole u Zagreb i Beč od toga se 
doba počelo živo raditi na nacionalizovanju. -- Medju muslimane su dolazili 
naši sveučilištarci te vrlo oprezno sa njima govorili ito pojedinačno a ne- 
kad i u skupinama počeli im ulijevati u srce 1 dušu hrvatsku svijest i do- 
kazivati im, da smo po vjeri muslimani a po narodnosti i po našoj užoj i 
široj nam domovini Hrvati. -- Srbi su pravoslavni odvraćali muslimane od 
nacionaliziranja, jer muslimani nijesu spočetka htjeli ni da čuju o tome 
a kamoli da se koji pojedinac izjasni da je Srbim muslimanske vjere. 

U Srba je vjera i narodnost povezana 1 oni ne kažu pravoslavna Crkva nego 
kažu Srpska Crkva, svećeniku srpski pop, srpski Božić srpski svetci 1 t.d. 

To su nemal svaki dan mogli čuti muslimani u gradu a i na selu od pravos- 
lavnih, i zato su vrlo rijetki muslimani koji bi se priznavali srbima. 

Mi smo to u svakoj zgodi pri raspravama u društvu i sijelima izno- 
sili, da može biti Srbin samo tko se sa tri prsta krsti i tko imade krsnu 
slavu, a i sami pravoslavni su govorili nema i nije Srbin tko neima krsnu 
slavu, dočim kod Hrvata katoličke vjere je lučena narodnost od vjere. 

Kad bi netko zapitao seljaka katoličke vjere šta si ti koje si vjere 
rekao bi ti katolik ili katoličke vjere, a ako zapitaš gradjanina ili selja- 
ka pravoslavne vjere on bi odgovorio ja sam srbin ili sprske vjere. 

Naša omladina na srednjim i visokim školama se družila u 98 % samo sa 
djacima hrvatima katoličke vjere. -- Srednjoškolci i visokoškolci Hrvati ka- 
tolici osjećali su u svome srcu, da su im muslimani bliži od Srba te su 
se malo družili sa srbima i uvijek su se družili sa muslimanima hrvatima. 
Nemal u svim društvima hrvatskim bili su zajedno Hrvati muslimani i katolici. 

Muslimani niti su htjeli a niti su mogli da se druže sa Srbima jer 


pravoslavni niti su tražili muslimane niti ih pozivali u svoja društva, 


115 


a i zato jer nisu muslimane priznavali srbima osim toga i po nalogu svojih 
predstavnika oni su čuvali držali tajno sve svoje zaključke i svoj su rad 
udešavali po programu iz Srbije. 

Naš muslimanski ženski svijet, ma da su muslimanke rijetko pohadjale 
školu ipak su učile čitati i pisati samo latinicu. -- Muslimansko ženskinje 
učili su njihova braća, sinovi i rodjaci te neke učiteljice Hrva- 
tice katoličke vjere a kasnije su počele redovito školu pohadjati. Na sli- 
čan način mnogo je muslimana muškaraca naučilo čitati i pisati. 

U tim godinama izdavate su u štampane razne knjige u kojima se vrije- 
djalo muslimane našu vjeru i vjerske predstavnike. Neke su i najkulturnije 
u svojim djelima izražavale se o našem Pejgamberu Muhamedu Alejhiselamu. 
Da bi se ovakovi napadaji mogli suzbiti i dati lektire i dobru knjigu u 
naše muslimanske kuće, da uzmognu naša braća a naročito naše sestre i kće- 
ri čitati, počelo se dulje vremena govoriti i razgovarati o tome da se 
nešto učini u tome pogledu, da se počne izdavati jedan beletristički list 
u Sarajevu. -- Ja sam se upoznao godine 1895 sa mojim prijateljem Osman 
Nuri Hadžićem te sa njegovim drugom koji su zajedno radili na književnom 
polju sa čestitim i dobrim Hrvatom Ivanom Miličevićem iz Mostara. 
Osman i Ivan bili su dva tijela ali jedna duša oni su napisali prvo djelo 
za muslimane pod naslovom „Islam i Kultura“ pod pdeudonimon Osman-Aziz. 
Osman je bio Hadžić a Aziz Miličević. 

Ja sam se sa njima prvi put upoznao kada je dolazio Austrijski Car 
i Hrvatski Kralj Franjo Josip I u Zagreb na otvorenje najljepše monumen- 
talne zgrade Hrvatskog Kazališta u Zagrebu {7895}. -- Bilo je mnogo svijeta iz raz- 
nih krajeva tada došlo na tu veliku hrvatsku svečanost u Zagreb pak i ja. 
Sa Osmanom san se sastao u Narodnoj Kavani u Zagrebu, tu me je sa njime 
upoznao (Esad) efendija Kulović koji je bio dobar prijatelj sa Osmanom. 

Osman tada bijaše u gala odijelu kao sveučilištarac. Osman je to dana 
bio jedan od onih koji je tog dana vodio demonstracije protiv Madžara i 
taj dan je pred Jelačićevim spomenikom spaljena madžarska zastava, što je 
meni mnogo godilo, jer sam bio i sam u mojoj duši istog osjećaja kao i 
naša hrvatska akademska omladina, jer sam mrzio Madžare kao velike šovni- 
niste, a osim toga te iste godine bio sam po Austro-Ugarskim vlastima zat- 
voren i progonjen da ću dići ustanak u Bosni i Hercegovini, pa su me bili 
zatvorili kao vodju ustaša u Bosni. 

Upoznao sam se sa mojim prijateljem velikim 1 čestitim Hrvatom i 
kulturnim radenikom i najvišim prijateljem nas muslimana sa mojim dragim 


i milim Ivanom Miličevićem. 
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Ivan Miličević jedan ugodan i simpatičan čovjek i na prvi pogled sa 
svojom dobrotom i svojim susretajen sve ljude osvaja a naročito nas musli- 
mane koje je on cijenio i volio. --- Ivan mi reče da je i Osman radi spalji- 
vanja madžarske zastave u zatvoru sa Radićima i Frankovim sinom sa još mno- 
go sveučilištaraca. -- Ivan je bio jako veseo da je onako sa velikim demos- 
tracijama zastava spaljena 1 da je to vidio 1 Kralj kako su Hrvati neza- 
dovoljni sa Madžarima i njihovim šovinizmom. -- Ja sam dao 100 Forinti Ivanu 
Miličeviću i zamolio ga da ovaj mali i neznatni doprinos primi te uruči 
Osmanu u zatvoru. -- Osman je bio osudjen na 4 mjeseca zatvora kao i drugi 
sveučilištarci neki manje neki više osudjeni a medju ovima su bili osudje- 
ni i braća Radići Antun i Stjepan. -- Od tog vremena počinje moje prijatelj- 
stvo sa Osmanom Hadžićem i Ivanom Miličevićem. Nesjećam se tačno koje go- 
dine ali čini mi se 1897 ili 1898 došli su kmeni u goste Osman Nuri Hadžić 
i Mehmed efendija Gjikić iz Mostara. Mehmed efendija Gjikić je vrlo fin 
i ugladjen čovjek, a i stariji je po godinama 1 od Osmana i mene. 

Mehmed efendija je imao svoju političku partiju u Mostaru te su se 
oko njega kupili oni koji nijesu odobravali Džabića pokret glede vjersko 
prosvjetne autonomije koji pokret je Džabić vodio u društvu sa Srbima. 

Isto tako i ja sam bio u Tešnju od onih koji nisam bio pristaša Dža- 
bića pokreta, jer sam vidio u tome pokretu sasma drugo negoli traženje da 
se isposluje od Austro-ugarske u Bosni i Hercegovini vjersko prosvjetnu 
autonomiju i veza sa našom vjerskom ustanovom Mešihatom. 

Srbi Pravoslavni u Bosni i Hercegovini radili su na tome da se Bosna 
i Hercegovina pripoje majci Srbiji. Jaću o pokretu muslimana za vjersko 
prosvjetnu autonomiju dotaći se posebno u ovom mome pisanju i sjećanju i 
dogadjaje u našoj dragoj Bosni. 

Pošto je Osman Nuri Hadžić dovršio svoje nauke na sveučilištu u 
Zagrebu i bio namješten za činovnika u Sarajevu a kako sam ja i prije toga 
dolazio češće u Sarajevo te sam bio često u društvu Dr. Safvetbega Bašagića 
Edhem efendije Mulabdića, Hilmi efendije Muhibića, Ibrahim efendije Topića 
Salih eff. Alićehića a kasnije i Hasan efendije Hodžića, Rizabega Kapetano- 
vića, Hajdara Fazlagića i Adil eff. Smajlbegovića te drugih. Izmedju Osmana 
i mene postalo je takovo prijateljstvo da smo se pazili i bili medjusobno 
dobri i intimni kao da smo jednu majku dojili. -- Kad god bi ja došao u Sara- 
jevo odsjeo bi u Hotel Prasky (sada Hotel Central) te bi tada došli u hotel 
da mi prave društvo Dr. Safvetbeg Bašagić, Osman Nuri Hadžić Edhem efendija 
Mulabdić, Hilmi efendija Muhibić, Rizabeg Kapetanović i drugi napunio bi 
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nas se pun veliki stol. Za našim bi se stlom uvijek raspravljalo šta bi 

trebalo raditi za kulturni i prosvjetni napredak naše braće muslimana i 

sestri muslimanki. Tuj bi padali kojekakovi prijedlozi a i napadaja na same 
sebe da se muslimani ništa ne (b)rinemo za naš elemenat nego da su muslimani 
prepušćeni sami sebi. -- O svim potrebama se govorilo a najviše o tome da bi 
trebalo izdavati jedan beletristički list koji bi osim književnog gradiva 

te nekih drugih stvari donosio samo kronološkim putem neke važne političke 
stvari. Sve bi uvijek bilo zrelo i gotovo i list bi mogao odmah izlaziti 

te neki vele da bi on uzeo na se da piše a neki opet drugo, a moj prijatelj 
Osman reče da bi on donosio i pisao u tome listu o četiri velika Imama ali 
sada što je najvažnije i najglavnije treba kapital treba novac zato da se 

može list izdavati, jer se unaprijed znalo da će kod lista biti veliki de- 

ficit, a naročito prve i druge godine, i kod toga bi sve zapelo. Jedne ve- 

čeri kad sam ja došao u Sarajevo u Hotel Pratzky opet se raspravljalo o 

listu da je to potrebno za sve nas, a naročito za naš ženski svijet i da 

bi skrajne vrijeme bilo, da se započne list izdavat opet se udari u staru 

kajdu i pjesmu nema novaca. Tada se ja javih za riječ i rekoh: ,,Kada se Vi 
toliki žrtvujete i obećajete, da ćete u listu besplatno suradjivati onda 

ću i ja da doprinesem jedan obol za naš kulturni razvitak i napredak ja 
prima(m+ na sebe da ću list izdavati i da ću podmirivati sve potrebno 

za izdavanje lista jer me je zato molio danas naš Osman da ja to na sebe 
preuzmem. Ja se obvezujem cijeli trošak ne za jednu nego za deset godina 
snositi u cijelosti kada nebi bilo više ni od deset pretplatnika. Zapisnik 

je napisan, naš prijatelj Osman preuzeo je na sebe da će se pobrinuti da 
dobijem dozvolu za list, ito čim prije“. -- Ja sam odmah potpisao molbu na 
zemaljsku vladu i položio kaociju u gotovu prema propisu zakona o štampi 


kod vladina povjerenika za grad Sarajevo. Dozvola glasi: 


Broj : 630 
I.B. 

Usljed vaše amo podnešene molbenice obnalazi zemaljska vlada podije- 
liti Vam dozvolu za izdavanje povremenog tiskopisa koji će pod naslovom 
„BEHAR“ ovdje u Sarajevu dvaput mjesečno izlaziti. 

Isti tisk{o}pis biće po u molbenici označenom i ovijem odobrenom pravcu 
sadržajem svojim poučno-zabavni, namijenjen pretežno moralno vjerskom 
odgoju Muhamedanskog pučanstva Bosna-Hercegovine. 

Pošto se premah molbenici označenom pravcu iz djelovanja lista 


[...] te će istome ipak biti dozvoljeno, da novinarske 
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i ostale vijesti te svjetske dogadjaje nuzgredno i kronološkim redom bilježi. 

»BEHAR“ potpadaće u smislu postojećih propisa preventivnoj cenzuri, te 
te će svaki broj istoga imati zemaljskoj vladi na uvid i predhodno odobre- 
nje predložiti. Složeni sastavci svakog pojedinog broja lista imadu se dan 
prije izlaska ito u dva jednaka otiska zemaljskoj vladi na odobrenje podas- 
trijeti. Za cenzuru oprijediljenje otiske podastre zemaljskoj vladi tiskara 
u kojoj „Behar“ izlazi te su za tačno izvršenje te dužnosti oblasti odgo- 
vorni poslovodja tiskare, izdavaoc i svakdašnji urednik lista. 

Štampanjem lista smjeti će tiskara tad otpočeti, kad budu na cenzuru pod- 
nešeni otisci odobrenjem zemaljske vlade oznakom „Imprimatur“ providjeni. 

Od svakog izašlog broja „Behara“ imade izdavaoc slati po jedan dužnostni 
primjerak visokom c.k. zajedničkom ministarstvu, te ovogradskom vladinom 
povjereniku, pa dva primjerka pak zemaljskoj vladi. 

Izdavaoc te odgovorni urednik ,,Behara“ kao i poslovodja tiskare u kojoj 
taj list izlazi dužni su svaku oblastnu odredbu tačno izvršiti. 

Svaka promjena u osobi odgovorn(og) urednika lista, imade se ovogradskom 
vladinom povjereniku pravodobno obznaniti. 

Isto tako dužan je izdavaoc ,,Behara“ oblasti obznaniti svakdašnju tis- 
karu, u kojoj list izlazi, kao i ime tiskarskog poslovodje. 

Svaki prekršaj označenih te cenzurom ustanovljenih propisa kazni će se 
novčanom globom. 

Nazočnu dozvolu može oblast prema potrebi svagda opozvati. 

Sarajevo dne4.marta 1900. 


( M.P.) Za poglavara zemaljske vlade 


Gospodinu Ademu Mešiću Odjelni predstojnik: 
Safbetbegu Bašagiću 
( do rukuh prvoga) Murko v.r. 


Prvi urednik bio je Dr. Safbetbeg Bašagić-Redžepašić „Mirza“ on je listu 
i dao ime „BEHAR“. 

Tako je naš list Behar počeo izlaziti 1900 godine i prvi urednik bio 
je Dr. Safvetbeg a korektor je bio Edhem efendija Mulabdić. Druge godine 
primio se je za urednika Edhem efendija Mulabdić i on je 5 godina nepre- 
kidno uredjivao ,,Behar“ od 1902-1905. — Pošto je došlo do nesporazuma iz- 
medju Edhem efendije i Osmana Nuri Hadžića te više za volju Osmanovu sa 
kojim sam ja bio u najboljoj prijateljskoj vezi, a istina bio sam prija- 
telj i sa Edhem efendijom ali sam više volio i držao do Osmana a osim toga 
što mi je bilo mnogo stalo da urednik Behara bude Hadži Mehmed Džemaludin 
efendija Čaušević te sam na prijateljski način postavio za ovog urednika 


„Behara“ Hadži Džemal efendiju koji je tada bio član Ullema Medžlisa u 
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Sarajevu 1 Behar je te godine izlazio pola na hrvatskom a pola na tur- 
skom jeziku. Dozvola da mogu postaviti za urednika ,,Behara“ Hadži Džema- 
ludin efendiju Čauševića glasi: 

Vladin Povjerenik 
Za glavni grad Sarajevo 
Broj 7291. 

Gospodinu 
Ademagi Mešiću, veleposjedniku i vlasniku 
časopisa „B e hara“ 
u 
TEŠNJU 

Riješavajući vašu molbu za potvrdu odgovornog urednika časopisa 
„B eha r a“ Hadži Mehmeda Džemaludin eff. Čauševića člana Ullema Medž- 
lisa mjesto Edhem eff. Mulabdića kao i za dozvolu promjene dosadanjeg prog- 
rama ,,Beharova“ obavješćujete se da je zemaljska vlada naredbom od 19. 
aprila 1906 broj 66222/I. Vašoj molbi udovoljila i dozvolila da ,,Behar“ 
koji dvaput mjesečno izlazi od 1 maja ove godine poča osim dvanaest stra- 
nica teksta latinicom može još obuhvatiti četiri stranice štampana teksta 
arapskim slovima ito na turskom ili zemaljskom jeziku kako će se tijem 
shvaćanje motiva iz arapskih štampanih vjerskih knjiga olakšati i listu 
pristupačnijim učiniti literatura, koja ide zatijem, da postepeno provede 
reformu vjerskih nastavnih zavoda. Ovaj dio arapskim slovima štampan ima 
služiti jedino vjerskim potrebama. 

Nadalje se dozvoljava i proširenje programa po kome se u listu mogu 
odsele raspravljati i pitanja iz privrede i ona društvene naravi, u koliko 
se odnose na Islamski narod, kao o domazluku, vaspitanju (odgoju) djece 
i agrarnim problemima. 

Sarajevo dne 23 aprila 1906. — 
Vladin povjerenik: 
potpis nečitljiv 
vladin savjetnik. 

Hadži Džemaludin efendija Čaušević uredjivao je 1906/1907 i te je go- 
dine izlazio polovina na hrvatskom a polovina na turskom jeziku jer htje- 
dosmo imati vezu sa muslimanima drugih država a naročito sa turskim. 

Mevlana Džemaludin efendija Čaušević bijaše opterećen sa poslovima u 
Ullema Medžlisu jer je provodio tamo neke reforme te nije dospijevao da 
i dalje uredjuje ,,Behar“ pak se je zahvalio na Uredničtvu. 

Godine 1908 bio je urednikom Šemdibeg Salihbegović. U godini 1908- 
1909 i 1910 „Behar“ smo preuredili tako da u istom mogu saradjivati 


i nemuslimani to je bila najviša želja Osman Nazifa Hadžića na što sam ja 
i privolio. Ove zadnje dvije godine ostao je urednikom i dalje Šemsibeg 
Salihbegović veterinar u Sarajevu ali je te dvije godine zapravo urdjivao 
»Behar“ Ljudevit Dvorniković. 

Ja kako sam obećao da ću izdavati list „Behar“ kroz 10 godina i financi- 
rati pak makar ne bilo više od 10 pretplatnika ja sam moju riječ iskupio 
i „Behar“ je 10 godina izlazio i ja sam bio vlasnik i nakladnik i tada je 
prestao izlaziti. 

U Mostaru je počeo izlaziti list „Biser“ koji je trebao da nadomjesti 
„Behar“ a vlasnik i nakladnik bio je Bećir Kalajdžić iz Mostara. Biser je 
bio lijep književni list ali nisu u Biseru saradjivali onako vidni pisci 
kao u Beharu te Biser je prestao izlaziti nakon prevrata. 

Kasnije nakon više godina zamoliše mene kao najvišeg dioničara Islams- 
ke dioničke Štamparije od koje ja posjedujem 90 % dionica da Islamska štam- 
parija nastavi sa izdavanje „Behara“ po imenom „NOVI BEHAR“. Ma da je Islam- 
ska dionička štamparija u teškom deficitu ja sam nato pristao te i danas 
izlazi „Novi Behar“ u Sarajevu vlasnik Islamska Dionička štamparija. 

Nekoliko je godišta uredjivao Husejn Djogo profesor a kasnije do 1939 
profesor Alija Nametak a sada je urednik ,,Novog Behara“ moj bratić Abdurah- 
man Mešić direktor Islamske Štamparije u Sarajevu. 

Glede osnut{k}a Islamske dioničke štamparije ću se osvrnuti i to opisati. 

Da se opeta vratim unazad prije osnutka ,,Behara“. Za uspjeh našeg pok- 
reta da se muslimani probude i da se muslimanima uzmogne dokazati zašto 
(Š)vabo radi na tome da se u muslimana ne probudi pravi osjećaj za svojim 
materinskim hrvatskim jezikom i da ostanu anacionalni ili da prime ideje 
Ministra Kalaja, da mi nismo Hrvati i da naš jezik nije hrvatski nego da 
smo bosanci a jezik bošnjački. --- Srbi su isto odvraćali muslimane od na- 
cionalizovanja u duhu hrvatskom, a pošto muslimani nijesu htjeli ni da 
čuju da oni govore srpski to su i Srbi pomagali Kalajeve ideje. 

Naša omladina počela je ići u visoke škole u Zagreb i Beč. Medju prvim 
muslimanima koji (su) otišli na visoke škole u Beč bili su braća Tefterdarevići 
iz Trebinja ito Dr. Ahmetbeg i Ibrahimbeg te ćamil efendija Karahmedović 
Mehmedbeg Kulinović te Abdulselambeg i Dr. Halidbeg Hrasnica. Od Hrvata ka- 
{to} lika bili su sa njima na sveučilištu Dr. Jozo Sunarić, Dr. Nikola Mandić, 

Dr. Tugomir Alaupović, Dr. Luka Čabrajić te Stjepan Janković. 
Kasnije bili su u Zagrebu od Hrvata muslimana Osman Nuri Hadžić Dr. Safvetbeg 
Bašagić a od (Hirvata katolika Ivan Miličević. Ovi omladinci katolici i mus- 


limani Hrvati mnogo su doprinijeli za budjenje nacionalne svijesti i medju 
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Hrvatima katolicima i medju muslimanima na nacionalnom osvješćivanju, jer 
u Bosni nisu bili probudjeni ne samo kod muslimana nego u većem dijelu i 
kod (Klatolika osjećaji nacionalnog osvjedočenja Hrvatstva i hrvatskog jezi- 
ka takodjer i kod braće Hrvata katoličke vjere. --- Ovi su omladinci počeli 
buditi nacionalnu svijest u narodu. I muslimani i katolici Hrvati pošli su 
za vrijeme ferija u svoj hrvatski narod te su vrlo vješto i oprezno u pri- 
vatnom razgovoru naš svijet budili i dokazivali im da su Hrvati i da u Bos- 
ni i Hercegovini nema drugog jezika osim hrvatskog. -- Kada je kasnije naša 
školska omladina na srednjim i višim školama bila brojno jača onda je po- 
čelo još više odgajanje naroda u hrvatskom duhu a naročito muslimane kod 
kojih je išlo malo poteže nego kod braće Hrvata katoličke vjere. 

Medju djacima od 1884 — 1900 bili su vrlo agilni i dobri kulturni 
radnici i kako sam rekao najistaknutiji su bili Osman Nuri Hadžić, Dr. Saf- 
vetbeg Bašagić Dr. Hilmibeg i Mustajbeg Kapetanović Dr. Bahrija Kadić, Meho 
Kadrispahić Sfeljfo (Hirifović Mahm(u)dbeg Hrasnica, Hamidbeg Džinić, Edhembeg 
Bahtijarević, Še) fkija Gluhić, Šukrija Alagić, Bećir Mehmedbašić (te) Ahmed 
Muhibić i t.d. Od katolika osim drugih bio je najkulturniji radnik Dr. Ivo 
Elegović. Svi katolici oni koje sam spomenuo a i drugi koje nisam radili 
su više i bolje medju muslimanima hrvatsku svijest nego sami muslimani sve- 
učilištarci. -- Ja sam prvi puta došao u Beč godine 1891 te sam (se) nemal sa svi- 
ma gornjim upoznao osim Osmana Hadžića pak sam bio sretan kad sam vidio 
kako lijepo društveno 1 bratski žive i paze se Hrvati Katolici i Muslimani 
i ja sam tada mislio da ćemo se i mi muslimani trgnuti i probuiti iz onog 
latrgijskog sna. Tada su muslimani svi koji su bili na srednjim i visokim 
školama osjećali se Starčevićancima. 

Kasnije kada su i oni svršili škole 1 došli kući počelo se je još više 
raditi na nacionalnom budjenju u Bosni i Hercegovini. --- Kasnije su došli 
na srednje škole mladji Hrvati iz Hrvatske kao naš Vučak Mijo, Ivan 
Rendžeo i kad im se pridružio i naš vrijedni 1 čestiti neumorni radenik 
Hakija Hadžić počela je medju mladeži velika borba i rad oko nacionalizi- 
ranja te propagiranja da što više muslimana ide na srednje škole. 

Hakija, Rendžeo i Mijo Vučak te i ja osnovali smo prvi muslimanski 
konvikt u Sarajevu u Čemaluši ulici i nazvali smo ga Hakin konvikt. Ja 
imadem i sliku tog konvikta na kojem smo se slikali Hakija i ja. U to su 
vrijeme vodili naš podmladak Hamzalija Ajanović i Salko Šahinagić kao 
djaci. -- Austro-Ugarska uprava ovo nije rado gledala nego je sve ometala 
i uništavala, a naša omladina nije se obazirala nego gdje je trebalo i 


krv su proljevali za budjenje našeg naroda. 


Prilikom Zadušnica za Zrinjske i Frankopane u Sarajevu Salko Šahina- 
gić je ranjen i teško je ostao u životu ito sakat u nogu. 

Hrvatima je vlast smetala da nacionaliziraju narod a naročito musli- 
mane, jer su to tražili i Madžari, a Srbi su smjeli raditi i srbizirati sve 
njima vlast nije ništa smetala. 

Mene su Madžari i Srbi najviše mrzili zato što sam se borio ruku pod 
ruku sa svojom braćom Hrvatima katoličke vjere i to sam radio na tomu da 
se muslimani nacionaliziraju te kulturno i materijalno podignu da ne pro- 
daju svojih zemalja da se ne sele u Tursku da čuvaju svoju grudu našu lije- 
pu Bosnu i Hercegovinu. 

Mene su srbi nazvali da sam švabinovac a pokojni Škarić ispunio je 
svoga pola ,,Zembilja“ sa mojim imenom nazivajući me Ademaga Tešić iz Meš- 
nja a Tešanj je pozvat bio Ademburg po mome imenu. 

A ovdje ću navesti kako me je volila Austro-ugarska nikada nisam 
dobio od te uprave niti najmanje odlikovanje a zato jer su bili protiv 
toga i Madžari i Srbi. Kasnije mi je to rekao i pukovnik Lipuščak kada je 
došao prvi puta poglavar Bosne i Hercegovine u Tešanj i pukovnik ga Lipuš- 
čak pratio. Na dočeku Varešanina ja sam ga pozdravio kao sina naše šire 
domovine nam Hrvatske i moj je govor izgleda bio na mjestu pak mi tada 
reče pukovnik Lipoščak: „Ademaga vojska je sve činila da budeš odlikovan 
ali Madžari to nikako ne dozvoljavaju zato što si Ti za trializam i što 
si Starčevićanac“. 

Daklen bio je težak rad nas Hrvata u Bosni i Hercegovini, amo borba 
sa vlasti, borba sa srbima i borba sa našim ko (n)zervativnim elemen- 
tom, ali mi smo išli naprijed i krčili smo pred sobom one trnovite staze 
i bogaze budili smo naš mladji naraštaj negdje perom negdje govorima a 
negdje i svirkama i pjesmom. 

Mi u Tešnju imademo u prvom redu zahvaliti našem učitelju Ivici Heći- 
moviću koji je došao kao prvi učitelj na narodnu osnovnu školu u Tešnju 
on je došao sa svojom poštovanom suprugom Ljubicom i ovo dvoje je mnogo 
radilo na kulturnom prosvjetnom polju medju nama Tešnjacima oni su bili 
moji mili i najdraži prijatelji. -- Naš Ivica kako smo ga mi nazivali dio 
je otvoren pametan i dobar rodoljub veliki Hrvat Starčevićanac, nije bio 
puzavac, nije se ničega bojao i strašio, one je radio što je mogao više 
nedju našim svijetom, da probudi hrvatsku svijest. U školu se upisaše sve 
odrasli ali ispod 10 godina nije bilo ni jednog. Kod ovako odraslih bilo 
je lakše probuditi nacionalnu svijest nego kod male djece ili odraslijih. 

Ivica Hećimović koliko god se trudio da ovi svladaju školsko gradivo 
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još se više trudio da u svojim djacima probudi nacionalnu svijest da budu 
bori Hrvati, što mu je vrlo lijepo i vrlo dobro uspijevalo i vrlo brzo iš- 

lo za rukom. On je pismo latinicu nazivao hrvatskim pismom a tada se ćiri- 
lica nije ni uvela u školu. U školi su bila samo muslimanska djeca i po 

koje dijete katoličko, a pravoslavno ni jedno, jer su pravoslavni imali 

svoju školu kako sam naprijed naveo još od godine 1868 i o svome vlastitom 
trošku izdržavali. -- Ivica Hećimović a tako i njegova čestita i mila supru- 
ga Ljubica nisu ostali samo kod toga da on u školi i ona kod odraslih rade 

na nacionaliziranju nego su pošli u čaršiju 1 Ivica bi išao od dućana do 
dućana i sa ljudima razgovarao o trgovini i težačkim poslovima i o ostalom 
i tim prilikama uvijek upleti i dokazuj kako smo mi muslimani staro i naj- 
čišće pleme Hrvatsko, da smo mi po narodnosti isto Hrvati kao i oni u Hr- 
vatskoj. Mnogima je govorio u lice jer je i on i žena iz Like pa bi pričao 

da su isti običaji u Lici kao i u Bosni. On je govorio o sebi da su njegovi 
starnici bili muslimani i da su prešli na katoličku vjeru ali da on i sada 
mnogo osjeća za Islam i da mu je vjera muslimanska draga ali kao učen čov- 
jek da smatra da su o{b}e vjere dobre i da sada nije vrijeme voditi brigu o 
vjeri nego da treba voditi brigu kako će se narod kulturno i privredno 

podići i ojačati. 

Naša dobra i plemenita Ljubica brzo je napravila poznanstvo sa musli- 
mankama te je ona išla od kuće do kuće i kod naših žena budila hrvatsku 
svijest ali njoj je išlo mnogo teže, jer naše stare žene nijesu shvaćale 
ali djevojke i djevojčice sa kojima je Ljubica dolazila u dodir i sa njima 
se psrijateljivala, brzo su se počele buditi i osjećati, pa čak i govoriti 
da one govore hrvatskim jezikom. 

Neko vrijeme Srbi su šutili, ali kad vidješe da Ivica imade dobrog 
uspjeha u svome radu, počeli su na njega navaljivati, a i sama vlast nije 
rado gledala na Ivičin rad, ali Ivičina supruga lijepa i mila razgovorna 
u društvu pak su je svi činovnici volili i zato su Ivicu pustili da i 
dalje radi nepraveći mu poteškoća, ali kada Srbi počeše jače Ivicu da 
napadaju morao je Ivica biti u svome radu oprezniji ali Ljubica je i 
dalje radila nesmetano kod muslimanki jer nju je bilo teže kontrolisati. 

Ona je mnogo raspravljala sa Srbima pa čak i svadjala, ali kako je bila 
simpatična nisu ni Srbi na nju mnogo navaljivali zato ona ne samo medju 
muslimankama nego i medju muškarcima muslimanima poče življe raditi na 
nacionalizovan(j)u muslimana i muslimanki, i tako je Ivica sa svojom dupru- 


gom mnogo pridonio na nacionalizovanju muslimana i muslimanki. 
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Prije Ivice Hećimovića došao je u Tešanj za sudca godine 1880 ili 
1881 Dr. Vatroslav Čačić iz Zagreba čelik Hrvat i borac, neustrašiv i požrt- 
vovan visoko obrazovan i mnogo načitan, govorio je više stranih jezika. 

U to je vrijeme bio u Tešnju kotarski prestojnik pravoslavne vjere 
Vojnović iz Slavonske Požege, jer u ono su vrijeme bili po cijeloj Bosni 
i Hercegovini kotarski predstojnici vojnički častnici većinom kapetani. 

Vojnović je bio marljiv i vrijedan odmah je počeo uredjivati po Tešnju 
ulice i sokake kao i izgradjivanjem po svima krajevima cesta kojima se prije 
nije moglo ići sa kolima, a kada je kišno vrijeme niti sa konjima. Izgradnju 
puteva i cesta sam kotarski predstojnik Vojnović je nadzirao, a postavio 
jednog starijeg muslimana Smajlagu Mehinagića za nadzornika puteva, a ka- 
petan Vojnović ga je upućivao kako treba i kako se ceste grade. 

Ceste je narod gradio sa kulukom svaki bi pjedini dobio po nekoliko 
metara ceste da izgradi a opeta oni koji su imali konje i volove morali su 
dovoziti kamen i šoder na te nove ceste. -- Narod je stenjao i bi se re- 
voltirao i pomošljao: ,,Naši gjedovi i pradjedovi koji su bili bolje 
stojeći od nas i koji su imali više živog blaga i konja nisu pravili puteva 
a mi moramo“, i medjusobno su govorili, da je ovo veliki zulum. -- Kepatena 
Vojnović bi često narodu govorio: „Vi se ljudi bunite i ljutite na mene što 
vas ja nagonim da pravite puteve i ceste, vi ove ceste ne pravite meni nego 
ih pravite sebi, ja ću izmedju vas otići a ceste će ostati Vama. Vi se na 
mene srdite ali mi nesmijete reći niti protusloviti a ja vam to kažem radi 
ovih cesta i puteva i što vi danas mislite meni, neka to bude vama a ono 
što ćete o ovim cestama i putevima misliti i govoriti kasnije neka to bude 
meni kao nagrada i plaća što sam vam puteve sagradio. Vi ćete kasnije mo- 
liti i tražiti da vam se ceste prave ali je pitanje hoćeli vam itko pomoći 
jer za ceste treba novaca a ako vam ih i izgrade vi ćete to platiti porezom 
ili kulukom“. -- Kapetan Vojnović je za svake sitnice globio i kažnjavao 
ljude sa novčanom globom od 5-100 Forinti. Kada bi nekoga globio recimo 
5 Forinti pa ako je dotični rekao to je mnogo ili molio da mu se snizi on 
bi odmah globu povisio na 10 Forinti, i ako se dotični dalje buni on bi 
za svaku riječ povisivao za 5 Forinti. Globu je morao svatko platiti a taj 
je novac on upotrebljavao za gradnju ćuprija na cestama. Pošto mu nitko 
nije smio niti od činovnika niti od naroda ništa reći osim Dr. Čačića sudca 
on se je na njega ljutio ali mu nije smio ništa. 

Pošto je Dr. Čačić išao po čaršiji i medju narodom propagirao hrvatsku 
misao te ljudima dokazivao da smo mi svi braća i da smo Hrvati samo raz- 


ličite vjere te da trebamo svaki pojedini da se borimo na našu narodnost 


Pozivao naš svijet da ide u Zagreb u hrvatsku prijestolnicu i da se vide 
sa svojom braćom po jeziku. 

Kapetan Vojnović ma da nije nikada isticao svoje srpstvo, jer vjerujem 
da kao vojnik nije o tome vodio računa, ali mu nije bilo pravo da se m(e)dju 
(T)urcima kako nas je on nazivao širi i propagira hrvatska misao, zato je pi- 
sao višim vlastima da bi trebalo sudca Čačića iz Bosne maknuti u Hrvatsku 
pa tako i bi on je premješten u Hrvatsku sa kojim sam do njegove smrti bio 
prijatelj i dopisivao se. Kada bi otišao u Zagreb lično bi ga posjećivao u 
njegovom domu dok je bio živ. 

Mnogo kasnije (došao) je nama u Tešanj za sudca Ivan Franić 
i on vijaše dobar Hrvat mnogo nam je išao na ruku on je mene nagovarao i 
mije me se prošao dok nismo osnovali tamburaški zbor. -- Bili su tamburaši 
on lično Franić, Mehmedalibeg Kapetanović, Hakibeg Smajlbegović i ja hoćeš 
nećeš moradoh se primiti, da budem tamburaš. Drugih se sada ne mogu da sjetim 
samo znadem, da sam ja morao kupiti iz svoga džepa berdu i za sebe jedan 
brač. Nije se nitko htio da primi Berde i da svira na berde jer žice od 
Berde su lupale i zvonile kao bubanj, zato su svaki pojedini govorili da 
neće uzeti Berde da budu slični ciganinu i ja se i toga moradoh primiti da 
budem berdaš. -- Pošto ja nisam bio muzikalan to je sudac Franjić mene škart- 
tirao i dao berde drugom da svira i tako je tamburaški zanat svršio sa neus- 
pjehom. Ja nisam imao niti vremena jer sam imao posla sa drugim stvarima. 
Osim toga moj trgovački posao bio je dosta velik a morao sam svake nedilje 
ustati ujutro u tri sata {po} po noći sa prostim kolima ići u Pribinić. U Pri- 
biniću imao sam moju podružnicu (filijalu) te sam i ljeti i zimi u prostim 
kolima i kratkom kaputiću išao u Prinimić jer tamo je imao i Milovan Tana- 
sić dućan, pak je njemu išla Firma drva Morburg & Parent koja je tamo sjekla 
hrastove dužice za burad i njemu je bilo lahko, a ja sam se morao boriti 
da prido(b!ijem ljude da u mome dućanu pazaruju i da ljude sa niskim cijenama 
sebi privučem i da ih nebi odbio moj pomoćnik zato sam išao u Pribinić, te 
isti se dan vratiti ito ponoći. 

U nas u Bosni bila je tada tako lijepo uredjeno što se tiče bezbjed- 
nosti mogao si da putuješ po noći i da uza se nosiš tovar dukata nitko ti 
ni mukajetnebi bio. -- Ja kad sam se dotakao moje filijale u Pribiniću u 
kojoj mi je bio kao namještenik Suljo Galijašević vrlo prav 
čestiti i ispravan čovjek jaču da ovdje reknem o svome poslu makar nešto. 

Ja sam prije opisao kako sam ostao iza moga rahmetli otca ikako sam 
počeo trgovati a i trgovinu napušćati jer sam bio mladji i lud a i novaca 


iza otca ostalo pak sam mislio da tih novaca neće nikada nestati ali kada 
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sam se oženio počeše se i djeca radjati meni se pred očima pokaza ono o 
čemu nisam ni sanjao niti mislio. Ja uvidjah da će brzo nestati ono goto- 
vine i da treba živiti od samoga dohodka sa imetka pa bih mislio šta bi 
počeo da radim. 

U Tešnju je može se reći bila glavna trgovina od nekoliko stoljeća 
i najveći poslovi bili su u jednoga moga starnik (a) Mešića. 

Za vrijeme Austrojske okupacije najviša trgovina raznom robom i ze- 
maljskim proizvodima bila je tvrdka Hadži Abdo Mešić koji je odmah treće 
godine po okupaciji umro, a psao je ostao njegovim sinovima Hadži Halilu 
i Omeragi Mešiću a tvrtka je ostala i dalje Hadži Abdo Mešić. 

Za vrijeme okupacije Hadži Abdo je zaslužio mnogo novaca liferujući 
za vojsku volove a pošto je ova tvrtka jedina bila počam od Sarajeva pak 
do Broda ovako jako bogata a robu je nabavljao iz Beča Pešte i Trsta to je 
cijela Posavina počam od Zenice i Dervente kupovala robu od tt. Hadži Abdo 
Mešić. Oni su imali u poslu i dva prsvoslavna Lazara Kovačevića otca Gjoke 
Kovačevića i Savu Anteševića. Lazar je imao 1 prokuru onda kad naš svijet 
nije ni znao šta je prokura i slučajno kada je Hadži Halif/)aga Mešić nakon 
očeve smrti unaprijedio svoga poslovodju koji je bio vrlo vješt u poslu a 
kao trgovac znao je sa mušterijama lijepo postupati imao slatku riječ i 
bio je inponzantan, a uz to skroman kao svaki Srbin dok je u službi. Hadži 
Halilaga dodje u sud da svome Lazaru dade prokuru. Kada je sudac uzimao 
zapisnik i nekoliko puta spominjao prokuru, te se u sudskoj sobi zadesio 
i Hadži Fehimbeg Smajlbegović i čuje riječ kura (prokura) a uvijek je prečuo 
ono pro, te pošto je sudac to nekoliko puta opetovao, a Hadži Fehimbeg kad 
je svršio svoj posao dogje u kafanu koja je bila puna dima 
i ljudi a pred njima mangale iz kojih pripaljuju cigarete ili svoje kamiše 
i uvijek se je u kafani znalo gdje je čije mjesto, te kad je hadži Fehimbeg 
sjeo i odhuknuo pitaju ga neki: „Šta je Fehimbeg šta odhukuješ gdje si se 
tako zamorio“, on dočeka: ,,Ah draga braćo ne pitajte kako neću odhukivati da 
ste bili danas u konaku gore bi ste odhukivali nego ja. Draga braćo eto dok- 
len smo došli nemogu Vam od srramote ni da kažem“, nato neki zavikaše: ,,Pa šta 
je kaži nam kad ti znadeš zašto i mi nebismo čuli i znali“. 

Hadži Fehimbeg nastavi: ,,Ama braćo eto doklen smo došli i do kakove 
sramote ja došao sudcu za jedan moj posao a dogjoše i Hadži Halilaga Mešić 
i njegov Lazar Kovačević i Hadži Halilaga daje na sudu kuru, a sudac to 
napisa u zapisnik, da Hadži Halilaga daje Lazaru svoju kuru. Nato mnogi 
proučiše u sebi vela havle vela kuvete ilah bilahhil azim a neki mašu gla- 


vama i nemogu da vjeruju da se nekome daje kura ito da sudac meće u zapisnik 


neki vele ahri zeman (koji ne vjeruju) kijamet je brzo (sudnji dan) neki 
opet vele eto nam brzo Dergjala (Lucifera) koji će prije sudnjeg dana na 
ovaj svijet doći. Neki opet vele Hadji Halilaga hodajući po kaurskim zem- 
ljama primi onamo ono njihovo sve, pak mu to u krv unišlo i eto dokle je 
došao. -- Oni ovo razgovaraju a unidje u kahvu Ibrahimaga Širbegović koji 
je bio vrlo bistar i napredan a putovao je i prijeko išao je u SI. Borod 

i Sisak te Osijek pak je bio upućen u to što znači prokura. Ovi dalje nas- 
taviše ružiti Hadži Halilagu. Nato Ibrahimaga upita: „Šta vam je ljudi pa 

to je skoro naš prvi čovjek i najviši trgovac od Sarajeva do Broda“. 

Hadži Fehimbeg ispriča Ibrahimagi isto ono što i ostalim. Nakon toga 
kad mu ispriča Hadži Fehimbeg Ibrahimaga hoće da pukne od smijeha i nemože 
da se zaustavi, neki se počeše čuditi i vikati: „Zar si 1 ti kao Hadji 
Halilaga i njegov Lazar“. Ibrahimaga dočeka: „Stante ako Boga znate pa Vi 
ste posve u zabludi Hadži Fehimbeg nije razumio o čemu se radi pak je vama 
krivo kazao. Hadži Halilaga nije davao na sudu kuru već prokuru“ nato opet 
beki dočekaše: ,,Pa zar to nije sramota“, a Ibrahimaga reče ,,Ma nije braćo jaću 
vam sada kazati o čemu se radi: Hadži Halilaga im[ade] veliki posao i veliku 
trgovinu, a on mnogo putuje i kada on ode na put Lazar ga zastupa kod suda 
i kod potpisivanja pisama i naručbi i on treba imati jednu ovlast ili re- 
cimo punomoć da može i kao Hadži Halilaga potpisivati pisma ili nešto dru- 
go kao [...] suda tvr(2)ku potpisivati koja nikad ne prestaje dok se na sudu 
ne opozove a tome se rekne prokura, a to je latinsko ime koje cijeli du- 
njaluk upotrebljuje i on na sudu nije dao Lazaru kuru nego prokuru“. 

Nato neki dočekaše: „Eh dragi Ibrahimaga mi smo se o Hadži Halilagu ogri- 
ješili i njegova Lazara“. Ovo sam ovdje naveo da se vidi koliko je tada 
naš svijet bio neupućen. 

Hadži Halilaga je kupovao cijeli rod šljiva u Tešnju, Doboju, Maglaju 
i Žapču i slao je u Trst i Beč i mnogo je radio sa Berzom (r)e posao mu je 
nazadovao jer je na Bezri mnogo gubio. Jednog dana ja prolazim ispred 
njegovih velikih magaza šljiva 1 on se je tuj trefio i mene zovnu te me 
pita šta je samnom zašto sam napustio dućan Hadži Age (Širbegovića) i zaš- 
[to] sam se prošao posla i trgovine. -- Rekoh mu, da mi se posao ne svidja kao 
i mjesto pak sam zato napustio dućan, nato me on pita: ,,Pa šta misliš sada“ 

a jamu rekoh: ,,Ne znam štaću da započnem“. Hadži Halil mi reče: ,,Dodji jesenas 
u moj posao pak se poduči u šljivama i šljivskom poslu i možda bi kasnije 

mogao sam taj posao u manjem obavljati za sebe, jer svaki posao treba 

naučiti“. Ja pristadoh da ću stupiti i umjesto u kahvu unidjoh u magazu. 


On dozva Savu i Lazara pak im reče: „Hoću da mi Adema uputite u šljivski 
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posao, da on taj posao nauči on nije momak i neima plaće, on se kod mene 
uči kao moj rodjak“. 

Ja sam te jeseni bio u poslu i mnogo se šljiva prometlo a bilo je 
je to 1888 godine 1 u toj se godini šljive mnogo kvariše, a on je imao zak- 
ljučak velik te nije mogao robu predavati nego je platio velike diferen- 
cije neki su govorili oko 10.000 dukata a izgubio je i na kukuruzu kojega 
je kupio na berzi, jer je cijena hrani pala. Moj rodjak Hadži Halilaga 
bio je te jeseni mnogo zamišljen nosio je uvijek ruku na srcu dok se nije 
u kuću zatvorio i nije htio iz kuće izlaziti. Na proljeće nekako u mjesecu 
aprilu kada je Omeraga brat Hadži Halilagin saznao da su toliko izgubili 
udari ga kap i na mjestu ostane mrtav. Radnja zatvorena vjerovnici došli 
da traže dugove ito najviši je bio vjerovnik Izrael Ruso iz Budimpešte 
a još od većih vjerovnika Oto Popović, Merkadić i Tasovac iz Slavonskog 
Broda. Pošto su oni sa njime mnogo novaca stekli počeli su se brinuti 
da se taj njegov dug i posao sanira. Izrael Kuso uzeo je tri magaze i pre- 
veo na sebe a ovi su primili bez stečaja i bez da je Hadži Halilaga tražio 
50% i tako je svakom plaćeno ali Hadži Halilagi je malo ostalo imetka. 

Ja se zamolim Hadži Halilage, pošto je njemu Kuso ostavio magaze na 
jednu godinu bez kirije, da ja u Doboju u njegovu magazu kupujem kukuruz 
i on je pristao, te sam ja te godine počeo kupovati kukuruz i pšenicu te 
ići u Sarajevo {i} prodavati. Ja nisam imao mnogo kapitala te sam čim bi 
sastavio dva vagona u ruci prodaj jedan ili obadva kako kada i lijepo sam 
zaradjivao. Samnom se uortači Ibrahimaga Srkalović te pošto je on imao 
dosta gotovine mi počesmo na veliko sa kfu)kuruzom raditi kao i sa pšenicom 
i lijepo zaradjivati. -- Godine 1889 ne bijaše dobar rod u Srbiji jer su 
imali mraz a isto i u Posavini. Oko Bjeline i Brčkog bijaše dobar rod šljiva. 

Naša firma nije bila protokolisana ali smo je potpisivali Mešić i 
Srkalović. Mi dobijemo kredit od firme Ruso i Heim iz Budimpešte 1000 du- 
kata, a da šljive njemu šaljemo u Peštu da ih on za račun prodaje, na 
novce mi mu plaćasmo kamate i od prodanih šljiva preko njega još 2 % pro- 
vizije. Kada je došla jesen šljiva tovar bijaše (suhi) 20 Forinti. Mi 
svoje i one novce što smo dobili na kredit uložili smo u šljive i pribra- 

li se sa parama, te rešetamo šljive da ih pošaljemo Ruso-Heim u Peštu, 

te da dobijemo novaca da možemo dalje kupovati jer nam je novaca već nes- 
talo. Najedanput dogje brzojav da je Amerika metnula dukat u zlatu na 

svaki tovar šljiva na {d}ovoz i da je cijena šljivama osjetljivo pala. 

Taj dan ja rešetam šljive u Doboju, a dogje k meni Ibrahimaga Širbego- 
vić i moj dajdja Salihaga te vele: „Jesi li čuo šljive pale“, oni veseli 
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jer veli Ibrahimaga da su oni sve svoje šljive na zaključku u Pešti prodali 

i time meni prkose. -- Ja mlad sa malim kapitalom gubitak veliki i oko srca 

mi se stisklo te hoće srce da mi pukne tako mi se je činilo i toliko je 

djelovao na mene njihov govor. -- Ja sam nemal cijelu noć rešetao i kupio 

šljive u vreće kad pred zoru netko zakuca na magazinska vrata i kad ja ot- 

vori udje moj ortak Srkalović ama sav pocrnio mene poziva u našu sobicu 

u magazin u kojoj ja i spavam te mi saopći da je šljiva pala i pita mene 

šta ćemo da (smo) propali smo obadvojica. — Ja ga umirih riječima: ,,Nemoj se plašit 
što god bude od Boga je sudjeno i to će nam biti, mi sada ne smijemo izgu- 

biti glavu nego dalje na posao i čime smo se ubili onim valja i liječiti“. 

Sutra dan smo natovarili 5 vagona šljiva i ja sam uzeo duplikate (u) 
džep te pošao u Peštu i moliti ću Ruso i Heima da prodaju tih 5 vagona pli- 
vajući. Plivajući rekne se kada se roba natovari i u putu prodaje se i pre- 
da se duplikat {że} po duplikatu naplati ako dotična firma znade, da je onaj 
čestiti i pošten koji robu tovari, da roba nije kvarna. Neki plate u cije- 
losti kupovninu, a neki samo “4, a kada robu preuzmu onda plate ostatak. 

Ja prvi puta u mome životu putujem u Peštu i uopće izvan Bosne. 

Čuo sam od svoga rahmetli otca, da je on (o)dsjedavao kad je bio u Pešti 
kod nekog Abrama Albahari i ja sam zapamtio i ulicu. -- Kad je bilo u večer 
sjednem u voz III razred te sutra osvanem u Pešti. Pitam na stanici za 
Hotel ali ne razumiju me dok ne dogje jedan čovjek u crvenoj kapi na glavi 
i na ruci ima od pleha žuti broj te poče mene pitati Hrvatski šta želim 
ja mu rekoh da želim otići do Albaharia, a on do (čeka: „Albahari živi u Zrini 
Utza i jaću Vas odvesti“. Nismo sjeli u Tramvaj niti u fijaker nego pješice 
I dovede onde gdje sam želio. U kući svi govore Hrvatski Madžarski i Turski 
Njegov sin Paul Albahari odvede me do kancelarije Ruso i Heima koja je 
bila vrlo blizu i mogao sam se kasnije sam vratiti 
do Albaharijeve kuće. Ja sam bio iskren i otvoren i sve sam rekao Ruso i 
Heimu odnosno članu firme kako smo kupili mnogo šljiva 1 ništa prodali nis- 
mo i kako čujemo da je cijena šljivi pala i da ćemo izgubiti mnogo. Član 
firme Davici me ispita koliko je šljiva nas stala i imamo li dosta vreća 
ja sam mu sve rekao, a onda mi on reče: „Ti daj meni te duplikate ja Vaših 
šljiva neću još prodati, a evo tebi još 1000 dukata pak ti hajde kući i 
dalje kupujte“. Novce mi izbroja pola u zlatu pola u papiru jer naš je se- 
ljak volio zlato nego papir. Ja nisam u Pešti ni noćio nego sam se žurio 
da budem što prije kod kuće jer je srijda a jaću doći u četvrtak u Doboj. 

- (P)azar je u Doboju u Petak mi novaca za pazara trebamo. Dodjoh u Doboj 


predadoh novce ortaku da on čuva jer kasu nismo imali pak smo morali uzase 


i ja sam jedan dio zlatnog novca zadržao za sebe, jer bijaše teško jednom 
držati ali se moj ortak odluči te zlato metnu u jednu vreću (novu žaku) a 
stare druge vreće navali natu vreću i kako smo mi uvijek jedan bili kod mo- 
maka i spavali smo tu u sobici nismo se trebali plašiti. --- Sutra osvanuh 
Petak svi se ustegli te ne kupuju šljiva, a moj se ortak razletio i kupio je 
ujutro do voza 100 tovara šljiva. Pišem i plaćam a momak mjeri sa kantarom 
starinskim jer se onda na oke mjerilo. 

Dodje voz dodjoše neki trgovci da traže šljiva, Merkadić najgoru i 
najeftiniju šljivu plaća 21 Forintu na metar a krupnu 25-28 Forinti 
nu dok voz nije došao kupili pola šljiva što je na pijacu došlo a moj je ort- 
tak poslao još dva vagona Kruso i Heimu u Peštu. Mi veseli Širbegović kaha- 
ran i dogje kmeni pak mi reče da nisu ni oni svu šljivu prodali. Ali jesu. 

Mi smo taj dan i više od 2/3 novaca potrošili. Dogje brzojav od Devića 
da su sve 5 vagona šljiva prodali i prodao je po lijepoj cijeni i mi tada 
dosta na šljivama zaradismo. Mi smo te jeseni zaradili dosta, ali 
dogje do nesporazuma izmedju mene i ortaka i razortačili smo se. Meni je 
došlo ćara oko [4]000 Forinti a to je mnogo i jedan vagon merkartila koji je 
ležao u Sisku, kojega sam kasnije prodao po 25 Forinti na metar. 

Ja sam odlučio sam raditi i moju magazu zvanu Han Vidin uredim, a kas- 
nije sam (je) prodao ju mome bratiću Isi. 

Moje matere otac umre i moj dajidža Mujaga razdijeli se od braće 
oni dadnu njemu oko 12 kuća kmeta a od kapitala ništa jer je djed moje maj- 
ke prepisao na drugu braću dok se on još nije ni rodio pak niti on niti 
sestre moja mati ni druge nijesu ništa dobile. Makar i bez kapitala ja sam 
sebi uzeo moga dajdju u ortakluk te smo te godine radili sa šljivama 1 
žitom (te) nešto smo zaradili ali malo. Firma je išla Mešić i Galijašević. 

Ja sam završio kuću koju je pravio za moju braću u Seravi i u kojoj 
sam nakanio na spratu da osnujemo čitaonicu a dolje da otvorim specerajsku 
i manufakturnu radnju tako je i bilo. Za čitaonicu sam naprijed opisao. 

Spremimo se i ja i moj ortak i odemo u Beč i otsjesmo u Hotel London 
Fleischmerk ulica. Ja sam dobio popis firma od mog prijatelja Djordje Da- 
kića i on mi je popisao šta trebam uzeti ito svaku vrst robe za specerajsku 
radnju i preporučio mi Jozefa Hofmana u Pešti te mi je rekao da u Beču 
tu robu ne kupujem nego u Pešti kao i (gvožđarjiji). Moj ortak Mujaga osanisao 
se za dva dana u Beču i ja ga poslah kući jer mu je dijete bilo slabo. 


Ja sam se upoznao sa nekim Crnadkom iz Siska koji živi u Beču te me je 


on vodio po Beču i upoznavao sa Bečom. U Beču sam ostao oko 10 dana dok sam 


[...] nešto za gotovo nešto na kredit. Iz Beča sam otišao u Peštu 
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i kupio što mi je trebalo i kući se vratio. 

Posao išao dobro zaradjivalo se trošilo se i meni je još dosta preosta- 
jalo. 

Poslije moga povratka iz Pešte i onih mojih progona moj ortak Mujaga 
reče meni da se on hoće da dijeli jer da je moja žena nešto njegovoj ženi 
rekla na što mu je reko {A}: „Pusti ti žene na stranu ostani u poslu vidiš da 
nam posao lijepo ide“, ali on ne htjede. Pošto on nije u posao uložio nika- 
kova kapitala te nije imao osim od zarade što je zaštedjeno dijeliti mi smo 
se razdijelili i ja sam njega isplatio u gotovom i ostao sam. Meni je posao 
išao i ja sam otvorio filijale u Blatnici, Maglaju i Tesliću. U Tesliću 
sam imao poteškoća jer mi je vlast dozvolila da na mom vlastitom zemljištu 
kuću napravim a kasnije na pritužbu tvornice u Tesliću izdata mi je odluka 
da mi se zabranjuje kuća praviti i nakon treće odluke mi se dozvoli da ja 
kuću pravim. --- Mnogi su mislili da meni vlast ide na ruku 
a na protiv nije mi išla nego mi u svemu smetala a najbolji je dokaz taj 
što nakon treće odluke daju mi dozvolu za gradnju kuće u Tesliću. U poslu 
sam došao u jednu nepriliku ito 1900 godine bijahu u Evropi orasi skupi 
a meni brat iz Turske piše, da su orasi u Turskoj Jeftini. Ja uzmem sebi 
ortaka nekog (Šindlera) Ber(t)holda i ja dadnem kapital a on kao veliki stručnjak 
te odemu u Tursku i poštu su nam oni Ermeni i Grci pokazali orahe, roba 
krupna bijela, tanka kora a cijena umjerena ja zaključim veliku količinu 
oraha te dam nalog da mi nekoliko vagona oraha pošalju u Beč a ja isto kre- 
nem za Beč. Kada su orasi stigli u Beč roba kako sam naveo lijela bijela 
ali stari orasi ofarbani sa čukurtom udaraju sa zejtinom, počeo sam proda- 
vati ali oni koji su jedan vagon na manje par(7)ije kupili i odnijeli traže 
da im novce vratim ili da će me policiji javiti te sam ja morao bježati 
iz Beča jer su kod Austrijinaca zakonom zabranjeno prodavati farbane orahe. 
Za te orahe nisam dobio ni toliko koliko je podvoz iznosio. 

Grci i Ermeni me priva(r)11 da nisam imao brata Hadži Hamzu u Turskoj 
što je on uz gubitak dosta pokrio moje troškove moj zaključak bih posve 
stradao. Moj ortak {Šindler} nije imao kapitala te bih ja morao snositi sam, 
ali eto gdje je nesreća tu je i sreća moj brat Hadži Hamza protiv moje vo- 
lje odselio se u Tursku i ja se na njega ljutio a eto on me spasi. 

U jednom članku u ,,Beharu“ Edhem efendija se dotakao tih mojih ora- 
ha ali je krivo napisao da sam na jednom vagonu oraha silu novaca izgubio 
a jedan cijeli vagon nije to šta a moj se gubitak sačinjavao na velikom 
zaključku oraha. Moj gubitak i nezgode ću kasnije opisati. 

U godini 1895 priredili smo prvu muslimansku zabavu i prestavljali 
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smo komad ,,Sirota Dijete“ od Hilmi eff. Muhibića. 

Godine 18(9)6 priredili smo drugu muslimansku zabavu u ono vrijeme nebi 
podesnih igrokaza sa islamskim imenima jer u ono vrijeme nebi niti jedan 
musliman htio primiti se uloge sa kršćanskim imenom jer bi se teško zamje- 
rio muslimanima. U oskudici kazališnih komada ja sam napisao jednu dramu 
pod naslovom ,,Carević Rob“ u tom mom komadu ja sam imao ulogu velikog ve- 
zira. -- Ovaj sam komad kasnije preradio u „Ismet i Almasa“ koji je u dosta 


mjesta po Bosni i Hercegovini prikazivan. Godine 1 prestavljali su u 





Mostaru te sam bio i ja pozvat i na mnogo molbi otišao sam na zabavu u 
Mostar i dali su mi kao autoru srebreni vijenac. 

Tešanjska muslimanska omladina bila je prva u Bosni i Hercegovini koji 
su priredili zabavu od 1895 godine i od te godine svake je priredjivana 
zabava u Tešnju, a kada smo osnovali Muslimansko potporno društvo Gajret 
od toga vremena je uvijek na 20 februara održava zabava u znak uspomene 
na onaj dan tj. kada je Gajret Osnovan. -- U Tešnju su se svake godine sas- 
tajali jednomišljenici i održavali političke sastanke 1 političke skupštine 
na te sastanke dolazili su mnogi naši istomišljenici i iz Tešnja je vodje- 
na u to vrijeme politika. Iz Sarajeva su dolazili na naše sas- 
tanke Dr. Halidbeg Hrasnica, Osman Nuri Hadžić, Edhem efendija Mulabdić, 
Fehim efendija Spaho i drugi mnogi muslimani. -- Ideja je za mnoge kulturne 
i privredne pokrete dolazila iz Tešnja. Ja ću za neke institucije za koje 
je bila moja ideja i moja inicijativa kasnije osvrnuti jer to trebam sve 
prikupiti u koliko budem za sve naći bilješke. 

Sada ću ovdje iznijeti šta je dalo povoda Ali Riza efendiji Džabiću pok- 
retu za borbu da se isposluje vjersko prosvjetna autonomija i veza sa Meši- 
hadom ali ovaj pokret je spočetka bio čisto lokalni Mostarski pokret a kas- 
nije je uzeo maha po cijeloj Bosni i Hercegovini. 

Srbi su u Bosni, a naročito oni u Hercegovini vodili borbu da se iskopaju 
kako bilo ispod Austro-Ugarske, a naročito je ta borba pojačana godine 1903 
od kako je došao za Kralja Srbije Petar Karadjordjević. Srbi su veliki maj- 
stori a i veliki političari, za ledjima jaka Rusija i Srbi su mogli svaki 
dan dobijati upute i naloge preko ruskog konzula, a njihovi ljudi prvaci 1 
težaci odlazili su u Srbiju ito počesto i sastajali se sa srbijanskim poli- 
tičkim ličnostima te su na taj način mogli izvoditi svoje planove bez pog- 
reške. Pravoslavni su vidili da neće moći sami bez ičije nutarnje pomoći 
provesti svoje namjere, a i njihov rad neće moći tako u inozemstvu tako 
djelovati, jer sve veće sile znadu da Srbi teže da Bosnu i Hercegovinu pri- 
poje Srbiji i da će zato sve učiniti da do toga dogje, jer su Srbi i za vri- 


jeme Turske činili i pravili nerede u Zemlji i izazvali okupaciju Bosne 
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i Hercegovine, a berlinskim ugovorom došla je Austro-Ugarska Monarhija, da 
u Bosni postavi red i mir, kao mandatar velikih sila i velike sile neće i 
nemogu Srbima vjerovati jer znadu kakovo su težnje bosansko-hercegovačkih 
Srba. Srbima je iz Srbije i Rusije savjetovano da nastoje za svoj pokret 
pridobiti i muslimane jer da bi an taj način bilo jasno velikim silama 
berlinskog kongresa da se ne bune samo Srbi nego i muslimani radi austrijsko 
madžarskog zuluma. 

Kako je počeo nadbiskup Dr. Josip Štadler u Sarajevu da neke muslimane 
i muslimanke ito u neznatnom broju prevede u katoličku vjeru ovo je dobro 
došlo Srbima pravoslavnim te su počeli time razdražavati muslimane pišući 
članke u srpskim 1 srbijanskim novinama te napadati Austro-Ugarsku upravu 
u Bosni, da ta uprava hoće i muslimane i pravoslavne da prevede u katoličku 
vjeru. Ovo pisanje i ovo razdražavanje oni su rastrubili medju muslimanima 
kroz svoje povjerljive ljude muslimanske vjere a izmedju tih njihovih povje- 
rljivih ljudi bio je najagilniji Šerif Arnautović iz Mostara. --- Šerif 
Arnautović nije imao kakovih škola ali je bio prirodno nadaren bistar i 
agilan. -- Šerif Arnautović bio je nekada dobar Hrvat bio je čak i povjere- 
nik Hrvatske Matice iz Zagreba, ali nije imao kakvog imetka a volio je 
dobro živjeti i zato je od žestokog Hrvata pretvorio se u još žešćeg Srbi- 
na i najvišeg srpskog prijatelja. Vojislav Šola iz Mostara vodja srpskog 
pokreta iz Mostara sprijateljio se je sa Šerifom Arnautovićem i bili su 
nerazdr{u}živi prijatelji i Šerif je činio i radio ono i onako kakovo je do- 
bivao naloge i instrukcije od Vojislava Šole. Osim Šerifa bilo je još mus- 
limana koji su pošli istim kanalom kao i Šerif Arnautović. Od godine 1884 
kako su Srbi počeli da izlaze na javnost za borbu pod krinkom borba za 
prosvjetno vjersku autonomiju a već su taj pokret 1890 osnažili i javno 
izašli pred svoje istovjernike gdje su naišli na veliko oduševljenje jer 
njihov narod se bojao nadbiskupa Dr. Štadlera da što milom da što silom i 
novcem njihovu braću pokrstio. 

U godini 1888 i muslimani su počeli da traže od Ministra K (a )laja uredje- 
nje Islamskog vjerskog pitanja i Austrijska upraba je počela raditi na 
reorganizaciji Sibijan mekteba ito počeli su otvarati mektebe iptitadije. 

Pošto je bio osnovat Darul-Mualimin još 1890 u kojem su predavali i pro- 
fesori srednjih škola bilo je dosta mladjih i naprednijih hodža za provo- 
djenje nauke. Kako ovo nije muslimane zadovoljavalo jer ide sve polako a 
opeta sve po naredbama Barona Kučere to su i muslimani počeli kao nezado - 
voljni da vode svoj pokret za vjersko prosvjetnu autonomiju, i da traže 


[...] muslimane jer da ih Štadler pokrštava. Ovo su inspirisali Srbi pravos- 
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pravoslavni, da se muslimani počnu boroti za svoju vjersko prosvjetnu auto- 
nomiju. 

Kako se jedna seljačka djevojka Fata Omanović zaljubila u jednog mladića katolika 
jer u Hercegovini seljačke djevojke se ne kriju i kako su zajedno čuvali i 
napasivali blago to se Fata Omanović zavoli sa mladićem katolikom i pobjeg- 
ne sa njime te predje na katoličku vjeru to se muslimani naročito u Mostaru 
revoltiraše i digoše veliku hajku protiv nadbiskupa Štadlera a (S)rbi im 
pritekoše u pomoć kako je to već bilo udešeno. 

Pokrštenjem Fate Omanović Srbima je došao dobar materijal za zbliženje 
Srba i Muslimana. --- Mostarci su ljudi fini ali žestoki i prenagli te us- 
ljed tog pokrštenja a još podbadani od Srba sazvali su svoju skupštinu 
da javno protestiraju protiv tog pokrštenja Fate Omanović. Na ovoj skupšti- 
ni izabrato je 12 lica a kojima je bio presjednik i vodja Ali Fehim efendi 
Džabić ( 3 maja 1899 ) imao je da traži od Zemaljske vlade da se Fata Oma- 
nović kao maloljetna pronadje 1 da se povrati roditeljima. Ovaj se pokret 
nazva Džabića pokretom. 

Da je došlo do pokrštenja te djevojke, to su naši vjerski predstavnici 
krivi jer se nijesu brinuli da odgajaju seljački svijet u vjerskom duhu. 

Za seljake muslimane nije se nitko brinuo ni u kojem pogledu u selima 
u blizini Mostara nije bilo mekteba pak eto muslimans(k)e se ne kriju i nije 
se nikada nitko za njiha pobrinuo pak da ih uputi i pouči da oni znadu šta 
je vjera i kakovi su vjerski propisi pak nebrinući se za seljake da se podi- 
dignu u privredi da se ekonomski ojačaju i nacionaliziraju nije ni čudo 
što je Fata iz ljubavi družeći se sa mladićem katoličke vjere pobjegla 1 
prešla na kršćansku vjeru. ----- Na 19 oktobra iste godine predali su musli- 
mani dvije predstavke na Cara i Kralja Franju Josipa I. ina ministra Benja- 
mina Kalaja radi nepravdi i pokrštenja te šikaniranja muslimana. Na ove pre(d)stavke 
dobio je Džabić Ali Fehmi efendija odgovor 2 veljače 1900, iz Beča koji 
glasi izmedju ostalog ovo: 

Ne nalazi nikakovog razloga Ministarstvo koje bi opravdao u predstavci 
iznešene izvjestne bojazni ali da će od sada kao 1 dosada štititi muslimanske 
vjerske ustanove.“ 

Radi ove predtavke i pokreta Ministar Kalaj razriješio je Ali Fehmi efe- 
ndiju Džabića njegovog muftijskog položaja. ---- Ovo je dalo najviše povoda 
da se je pokret Muftije Džabića počeo širiti po cijeloj Bosni i Hercegovini. 

Iz mnogih kotareva Bosne i Hercegovine dobio je Džabić pozdrave i da 


se priključuju njegovom pokretu. Nakon izvjesnog vremena izabrat je jedan 


odbor kojemu je dato ime ,Ekzekutivni Odbor“. 

U ovaj su odbor izabrani najugledniji ljudi Bosne i Hercegovine. U godi- 
ni 1900 ovaj odbor predao je Kralju memorandum i jedan napisat nacrt šatuta 
za vjersko prosvjetnu autonomiju kakovu autonomiju narod preko njega traži. 
U memorandumu se poziva na Berlinski ugovor novopazarsku konvenciju 
po kojoj se jamči bosansko-hercegovačkim muslimanima potpuna sloboda vjer- 
ska i imovna. Nadalje se iznosi da se protežira katolicizam i da se musli- 
manska malodobna djeca protupropisno prevode u katoličku vjeru. Traži se 
podpuna sloboda sa vjerskim predstavnikom Mešihatom traži se lična i imovin- 
ska sloboda traže da i nadalje ostane u vjerskim molitvama ime Sultana kao 
vjerskog poglavice. — Iznose da se Reis-ulema niti Ulema Medžlis nebrinu za 
muslimane Bosne i Hercegovine kojima je ugrožen opstanak u ovim zemljama 
da se ruše islamska groblja i prave parkovi, da su Džamije u najžalosnijem 
stanju, da je uprava vakufa u pogibelji ida se novac izdaje i troši ne u 
vjerske svrhe nego više u svrhe koje nemaju nikakove veze sa vjerom. 

Traže da budu birani slobodnom voljom funkcioneri i vjerski predstavnici 
da ih muslimani izabiru a ne da se po imenovanim funkcionerima postavljaju 
koji uopće ne posjeduju kvalifikacija i t.d. 1 t.d. 

Ministar Kalaj sazvao je sastanak za 2 veljače 1901 koji je trajao do 
23 travnja 1901 na koje mu su bili pozvati svi članovi Eksekutivnog odbora. 

Pošto ovi pregovori nijesu uspjeli konferencija se rasula te su bosansko 
hercegovački muslimani poslali deputaciju Sultanu u Carigrad koju je pred- 
vodio mostarski bivši muftija Džabić Ali Fehmi efendija. Ovu deputaciju 
Austrijska vlast proglašuje dobrovoljnim iseljenicima i zabranjuje im pov- 
ratak. Ova je borba ufatila nekog maha jer nakon Džabića uzeo je u svoje 
ruke kao vodja muslimana u svoje ruke ovaj pokret Alibeg Firdus iz Sarajeva. 

Rodbinska begovska Alibegova veza još jače doprinijela za ovaj pokret 
išlo su u Peštu po Stotinu ljudi jer su stvorili u Pešti kancelariju u 
kojoj su naizmjenice sjedili po nekoliko članova Eksekutivnog odbora ali 
od sviju najviše su sjedili u Pešti Šerif Arnautović i Dervišbeg Miralem. 

Šerif je bio tajnik te je imao i plaću. 
U Bosni se narod zavadio i mnoge obitelji nijesu medjusobno ni govorile 


bilo je braće koji jedan drugog niti su pohadjali niti razgovarali. 


Moje stanovište je bilo sasma drugačije nego Eksekutivnog odbora i Džabi- 


ća te Firdusova. Ja nisam bio protivnik pokreta za prosvjetno vjersku auto- 
nomiju ja sam bio istog mišljenja da trebamo tražiti uredjenje našeg vjer- 
sko prosvjetnog pitanja ali nisam bio zato da se vodi borba 1 postupak onim 


putem i onim pravcem kojim su pošli Džabić i Firdus. 
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Ja sam bio najviše protiv da se vodi borba u društvu sa srbima a bio 
zato jer sam znao da Srbi nevode borbu za vjersko prosvjetnu autonomiju 
nego da rade pod krinkom vjersko prosvjetne autonomije za pripojenje Bosne 
i Hercegovine Srbiji čeka sam kako rekoh bio najviši protivnik jer sam ra- 
čunao ako se pripojimo Srbiji da će nas muslimane brzo u ovim krajevima nes- 
tati kao što je nestalo tolikih muslimana iz Srbije kao bivše turske pok- 
rajine. 

Kod mene je bilo starih ljudi iz Srbije koji (su) pobjegli u Tešanj da se 
sklonu. 
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